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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

—

Deutsch |7

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Ar Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
[i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder liberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lsen
von Schrauben.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Schrauberbit*

Anschlaghiilse

Einstellhiilse fiir Schraubtiefenanschlag
Schraubtiefenanschlag

Drehrichtungsumschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Gurthalteclip

Akku*

[y
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10 Akku-Entriegelungstaste

11 Handgriff (isolierte Griffflache)

12 LED zur Schraubstellenausleuchtung

13 Universalbithalter*
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Sachnummer 3601JC80..
Nennspannung = 18
Leerlaufdrehzahl mint 0-4200
Max. Drehmoment weicher
Schraubfall nach IS0 5393 Nm 5
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant
Max. Schrauben-@ mm 4.2
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6*
Erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden R °C 0...+45
- beim Betrieb und bei
Lagerung C -20... +50
GBA 18V..
Empfohlene Akkus GBA18V...W
AL 18..
Empfohlene Ladegerate GAL 3680
Empfohlene Ladegerite fiir
induktive Akkus GAL 18...W

*Abhangig vom verwendeten Akku

*Eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) liberschreiten.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Schrauben: a; < 2,5 m/s?, K=3 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
séachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

—

Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EG
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und
mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

1609 92A0WV|(9.10.14)
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Akku entnehmen

Der Akku 9 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-

dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 10 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 9 driicken Sie die Entriegelungstas-

te 10 und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag 4 nach vorn ab. Ziehen Sie das
Schrauberbit 1 heraus. Bei Bedarf kann auch der Universal-
bithalter 13 herausgezogen und gewechselt werden.
Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Tiefenan-
schlag 4 wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 5 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie

den geladenen Akku 9 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-

rastet und biindig am Griff anliegt.
Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter 5 kénnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter 7 ist dies jedoch nicht méglich.

) Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter
5 beidseitig bis zum Anschlag in Position < .

O Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter 5
beidseitig bis zum Anschlag in Position s .

—

Deutsch|9

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED 12 leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 7 und erméglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 7 dri-
cken Sie die Feststelltaste 6.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 6
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 7 kurz und las-
sen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 7 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 7 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit der Einstellhiilse 3 kann die Einschraubtiefe des Schrau-
benkopfes in das Werkstiick in 8 rastenden Stufen je Umdre-
hung vorgewahlt werden. Jede Stufe entspricht einer Veran-
derung der Einschraubtiefe um 0,25 mm.

Drehen der Einstellhiilse 3 im Uhrzeigersinn ergibt eine gro-
Bere Einschraubtiefe, drehen entgegen dem Uhrzeigersinn ei-
ne kleinere Einschraubtiefe.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Er-
reichen der zulassigen Akkutemperatur wieder mit voller
Drehzahl.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Fiihren Sie die Schraube an das Schrauberbit 1. Die Schraube

wird durch die Magnethaltekraft des Universalbithalters 13

gehalten. Driicken Sie die Schraubenspitze kraftig gegen den

zu verschraubenden Werkstoff, bis der Schraubtiefenan-
schlag 4 auf dem Werkstiick aufsteht.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein. Die Schraube wird in

das Werkstiick eingedreht, bis die eingestellte Einschraubtiefe

Bosch Power Tools
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erreicht ist. Der Antrieb wird ausgekuppelt; die Werkzeugauf-

nahme dreht sich nicht mehr. Kontrollieren Sie die Ein-
schraubtiefe und stellen Sie diese ggf. nach.

Zum Losen von Schrauben stellen Sie den Drehrichtungsum-
schalter 5 auf Linkslauf und ziehen den Schraubtiefenan-
schlag 4 nach vorn ab ohne die Einstellhiilse zu drehen.

Sie konnen auch mit aufgesetztem Schraubtiefenanschlag 4
arbeiten, wenn Sie die Einschraubtiefe anpassen.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip 8 konnen Sie das Elektrowerkzeug z. B.
an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande frei
und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

—

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benutzer oh-
ne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/) Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsféhige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE
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Akkus/Batterien:

Li-lon X

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ousinjury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

—
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contactinga “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

I 7 Protect the battery against heat, e. g., against

8} continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An

—

internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use
The machine is intended for driving in and loosening screws.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Screwdriver bit*
Stop bushing
Adjustment sleeve for screwing-depth stop
Screwing-depth stop
Rotational direction switch
Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch
Belt clip
Battery pack*
Battery unlocking button
Handle (insulated gripping surface)
LED toilluminate screwing location
13 Universal bit holder*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

W oo~NOOGhA, WN

[l
N = O

Technical Data

Cordless Screwdriver GSR 18 V-ECTE

Article number 3601JC80..
Rated voltage = 18
No-load speed mint 0-4200
Max. torque for soft screw-

driving application according

to1S0 5393 Nm 5
Tool holder %" hexagon socket
Max. screw dia. mm 4.2
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.3/1.6*

*Depending on the battery pack being used

* Limited performance at temperatures <0 °C
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Cordless Screwdriver GSR 18 V-ECTE

Permitted ambient

temperature
- during charging C 0... +45
- during operation” and °C -20... +50
during storage
GBA 18V..
Recommended batteries GBA 18V...W
AL 18..
Recommended chargers GAL 3680
Recommended chargers for
wireless charging batteries GAL 18...W

*Depending on the battery pack being used

* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 75 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Screwdriving without impact: a, < 2,5 m/s, K=3 m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories orinsertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC in-
cluding their amendments and complies with the following
standards: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—

English |13
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
jum-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 9 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 10 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery 9, press the unlocking button 10 and
pull out the battery toward the front. Do not exert any force.

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Bosch Power Tools
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Pull off the screwing-depth stop 4 toward the front. Pull out
the screwdriver bit 1. If required, the universal bit holder 13
can also be pulled off and replaced.

After changing the tool, reattach the screwing-depth stop 4.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

Set the rotational direction switch 5 to the centre position in

order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-

tery 9into the handle so that it can be felt to engage and faces

flush against the handle.

Reversing the rotational direction
The rotational direction switch 5 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 7 actuated.

) Rotate clockwise: Move the rotational direction switch 5
on both sides up to the stop into position .

(> Rotate anticlockwise: Move the rotational direction
switch 5 on both sides up to the stop into position s .

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 7 and keep it

pressed.

The LED 12 lights up when the On/Off switch 7 is halfway or
fully pressed, and enables illumination of the screwing loca-
tion in unfavourable light conditions.

Tolock the pressed On/Off switch 7, press the lock-on button
6.

To switch off the machine, release the On/Off switch 7 or
when it is locked with the lock-on button 6, briefly press the
On/Off switch 7 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
Adjusting the Speed
The speed of the switched-on power tool can be variably ad-

justed, depending on how far the On/Off switch 7 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 7 results in a low rotation-

al speed. Further pressure on the switch results inanincrease
in speed.

Adjusting the Screw-in Depth (see figure B)

With the adjustment sleeve 3, the screw-in depth of the screw
head into the workpiece can be preset in 8 locking steps per
full turn. Each step corresponds with a 0,25 mm change of
the screw-in depth.

Turning the adjustment sleeve 3in clockwise direction results
inagreater screw-in depth; turning in anticlockwise direction
reduces the screw-in depth.

—

The required setting is best determined by testing.

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the power tool cannot be subject
tooverload. When the load is too high or the allowable battery
temperature range is exceeded, the speed is reduced. The
power tool will not run at full speed until reaching the allow-
able battery temperature.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only wheniitis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Guide the screw toward the screwdriving bit 1. The screw is

held in place by the magnet pull of the universal bit holder 13.

Firmly push the tip of the screw into the material to be

screwed until the screwing-depth stop 4 faces against the

workpiece.

Switch the machine on. The screw is screwed into the materi-

al until the adjusted screw-in depth is reached. The drive is

disengaged and the tool holder no longer rotates. Check the

screw-in depth and readjust, if required.

For unscrewing screws, set the rotational direction switch 5

to left rotation and pull off the screwing-depth stop 4 toward

the front without turning the adjustment sleeve.

Working with the screwing-depth stop 4 is also possible when

adapting the screw-in depth.

Belt Clip

With the belt clip 8, the machine can be hung onto a belt. The
user has both hands free and the machine is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-
thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.
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Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

—
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

/) The machine, rechargeable batteries, accessories

ng.ﬁ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in
section “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes

oudes parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de Ioutil avant tout
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réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

> Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niralécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour visseuses

» Tenir 'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-

Francais |17

liques exposées de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer Ioutil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,
8

comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, al’'eau et a ’humidité. |1y arisque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
meées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme
L’appareil est congu pour visser et dévisser des vis.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Embout de réglage*

Douille de butée de profondeur de vissage

Bague de réglage pour butée de profondeur de vissage

Butée de profondeur de vissage

Commutateur du sens de rotation

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

N g WN
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8 Clip de ceinture

9 Accu*
10 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
11 Poignée (surface de préhension isolante)
12 LED pour éclairage de I'espace de vissage
13 Porte-embout universel*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Visseuse sans fil GSR 18 V-ECTE

N° d'article 3601JC80..
Tension nominale V= 18
Vitesse a vide tr/min 0-4200
Couple maxi. pour vissage
tendre selon ISO 5393 Nm 5
Porte-outil %" Six pans creux
@ max. de vis mm 4,2
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3/1,6*
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge N C 0...+45
- pendant le fonctionnement
et pour le stockage C -20... +50
GBA 18V..
Accus recommandés GBA 18V...W
AL18..
Chargeurs recommandés GAL 3680
Chargeurs recommandés pour
accus inductifs GAL 18...W

*Selon 'accumulateur utilisé

*Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-1.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 75 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Vissage : a,< 2,5 m/s, K=3 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau

—

d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu’avec les normes suivantes :

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Retirer 'accu

L’accu 9 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de'accu 10 par mégarde. Tant que l'accureste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour sortir 'accu 9, appuyez sur la touche de déverrouillage

10 et sortez I'accu par 'avant de I'outil électroportatif. Ne for-

cez pas.

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Tirezlabutée de profondeur 4 vers 'avant. Sortez'embout de

vissage 1. Si nécessaire, il est possible de sortir le porte-em-

bout universel 13 et de le remplacer.

Une fois l'outil remplacé, relevez la butée de profondeur 4.

Mise en marche

Mise en service

Montage de 'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d'incendie.

Note : L 'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 5 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 9 dans la poignée jusqu’a ce
qu'il s’encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation

Le commutateur de sens de rotation 5 permet d’inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-

dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 7 esten

fonction.

) Rotation droite : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation 5 jusqu’en butée dans la position
requise <mm
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> Rotation gauche : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation 5 jusqu’en butée dans la position
requise mmm

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 7 et maintenez-le appuyé.

La LED 12 s’allume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 7 est
enfoncé a moitié ou complétement et permet d’éclairer I'en-
droit de vissage lorsque I'éclairage est mauvais.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 7, ap-
puyez sur le bouton de blocage 6.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 7 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 6,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 7, puis
relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
l'interrupteur Marche/Arrét 7.

Une pression légere sur linterrupteur Marche/Arrét 7 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)

La bague de réglage 3 permet de prérégler la profondeur de
vissage de la téte de vis dans la piéce a travailler sur 8 étapes
de blocage par tour complet. Chaque niveau correspond a
une modification de la profondeur de vissage de 0,25 mm.
En tournant la bague de réglage 3 dans le sens des aiguilles
d’une montre, on obtient une plus grande profondeur de vis-
sage, en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre, on obtient une plus petite profondeur de vissage.

Le mieux est de déterminer le réglage nécessaire par un essai
pratique.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Encas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif est réduite automatiquement. L’outil
électroportatif se remet a fonctionner a plein régime dés que
latempérature de 'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles.

Protection contre une décharge profonde

Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Instructions d’utilisation

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu'’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
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Approchez la vis de 'embout 1. Le porte-embout universel ma-
gnétisé 13 permet de maintenir la vis. Appuyez la pointe de la
vis avec force contre le matériau a visser jusqu’a ce que la butée
de profondeur de vissage 4 touche la piéce a travailler.

Mettez l'outil électroportatif en fonctionnement. La vis est vis-

sée dans la piéce a travailler jusqu’a ce que la profondeur de
vissage préréglée soit atteinte. Le dispositif d'entrainement
débraye ; le porte-outil ne tourne plus. Contrélez la profon-
deur de vissage et, le cas échéant, réajustez-la.

Pour desserrer des vis, positionnez le commutateur du sens
de rotation 5 sur rotation a gauche et retirez la butée de pro-

fondeur de vissage 4 vers 'avant sans tourner la douille de ré-

glage.

Il est également possible de travailler, la butée de profondeur
de vissage 4 montée, quand on ajuste la profondeur de vis-
sage.

Clip pour fixation sur ceinture

Avec le clip de ceinture 8, I'appareil électroportatif peut étre
accroché a une ceinture par ex. Vous avez donc les deux
mains libres et I'appareil électroportatif est a tout temps a
portée de main.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ol I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

—

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.noosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommageé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
b}.}ﬁ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.
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Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Li-lon E

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 20.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Espafiol | 21

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personaly en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste ollave fija colocada en una pieza rotante puede produ-
cir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La

Bosch Power Tools
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vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto del tornillo con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

> Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

\_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

[i@ p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del
fuegodebguardahumedad Existecriesgadeexplo-
sion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, unincendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.
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Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.
La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-

minar directamente el drea de alcance de la herramienta y no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Puntade atornillar*

2 Casquillo tope

3 Casquillo de ajuste para tope de profundidad de
atornillado

4 Tope de profundidad de atornillado
Selector de sentido de giro

6 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

Interruptor de conexion/desconexion

Clip de sujecion al cinturén

Acumulador*

10 Botdn de extraccion del acumulador

11 Empufiadura (zona de agarre aislada)

12 LED para lailuminacién del lugar del atornillamiento
13 Soporte universal de puntas de atornillar*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de ios -
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

[3,]

O 0~

Datos técnicos

Atornilladora accionada por

acumulador GSR 18 V-ECTE

No de articulo 3601JC80..
Tension nominal V= 18
Revoluciones en vacio mint 0-4200
Max. par de giro de atornillado
blando seglin ISO 5393 Nm 5
Alojamiento del il %" Hexagono interior
@ max. de tornillos mm 4,2
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3/1,6*
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar R C 0...+45
- durante el servicio yel
almacenamiento C -20... +50
GBA 18V..
Acumuladores recomendados GBA 18V...W
AL 18..
Cargadores recomendados GAL 3680
Cargadores recomendados pa-
ra acumuladores inductivos GAL 18...W

*Segun el acumulador utilizado

*Potencia limitada a temperaturas <0 °C

—
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN60745-2-1.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 75 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
Atornillar: a,<2,5 m/s2, K=3 m/s2.
Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por lasvibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/UEy 2006/42/CE inclusive sus modificaciones y
esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014
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Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
jones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-

tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida til. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 9 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del botdn de extraccion 10. Al estar montado el acu-
mulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa
posicién por un resorte.

Para desmontar el acumulador 9 presione el botdn de extrac-
cién 10y saque el acumulador de la herramienta eléctrica ti-
rando de él hacia delante. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

Saque hacia delante el tope de profundidad 4. Retire la punta

de atornillar 1. Sifuese necesario puede sacarse y cambiarse

también el soporte universal de puntas de atornillar 13.

Una vez cambiado el (til, vuelva a montar el tope de profundi-
dad 4.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tensién indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso dafarla.

Colocar el selector del sentido de giro 5 en la posicion central

para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumulador

9 cargado en la empufiadura hasta que enclave de manera

perceptible y quede enrasado con la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro

Con el selector 5 puede invertirse el sentido de giro actual de

laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con

el interruptor de conexion/desconexion 7 accionado.

£ Rotacion a la derecha: Desplace el conmutador de sen-
tido de giro 5 a ambos lados hasta el tope en posicion
-

0 Rotacidnalaizquierda: Desplace el conmutador de sen-
tido de giro 5 a ambos lados hasta el tope en posicion
-

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 7.

EILED 12 se enciende al presionar hasta la mitad, o completa-
mente, el interruptor de conexion/desconexion 7, lo que permi-
te iluminar el punto de atornillado en lugares con poca luz.
Para retener el interruptor de conexion/desconexion 7 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 6.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 7, o en caso de estar enclavado
conlatecla6, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 7.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 7 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.

Ajuste de la profundidad de atornillado (ver figura B)
Con el casquillo de ajuste 3 puede irse preseleccionando en 8
pasos por vuelta la profundidad de atornillado de la cabeza
del tornillo en la pieza de trabajo. Cada paso corresponde a
una variacion de la profundidad de atornillado de 0,25 mm.

1609 92A0WV|(9.10.14)

Bosch Power Tools




é\b OBJ_DOKU-35033-002.fm Page 25 Thursday, October 9, 2014 1:01 PM

Girando el casquillo de ajuste 3 en el sentido de las agujas del

reloj se obtiene una mayor profundidad de atornillado, y vice-

versa.
Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones. La herramienta eléctrica funciona de nuevo con pleno
ndmero de revoluciones recién tras alcanzar la temperatura
admisible del acumulador.

Proteccion contra altas descargas
Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccién se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

Instrucciones para la operacion
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los dtiles en rotacion pueden res-

balar.

Aproxime el tornillo contra la punta de atornillar 1. El tornillo
es sujetado por el iman del soporte universal de puntas de
atornillar 13. Presione firmemente la punta del tornillo contra
el material hasta conseguir que el tope de profundidad de
atornillado 4 asiente contra la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica. El tornillo es enroscado en
la pieza de trabajo hasta alcanzar la profundidad de atornilla-

do ajustada. El accionamiento se desacoplay el dtil deja de gi-
rar. Verifique la profundidad de atornillado y reajustela si fue-

se necesario.

Para aflojar tornillos, ajuste el selector de sentido de giro 5
para giro a izquierdas, y empuje hacia delante el tope de pro-
fundidad de atornillado 4 sin girar el casquillo de ajuste.

Ud. puede trabajar con el tope de profundidad de atornillado
4 montado al adaptar la profundidad de atornillado.

Clip de sujecion al cinturon

El clip de sujecién al cinturdn 8 le permite enganchar la herra-

mienta eléctrica, p. €j., a un cinturén. De esta manera le que-
dan libres ambas manos y tiene siempre accesible la herra-
mienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

—
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Sielacumulador fuese inservible dirfjase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

}A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.:+34901 116697
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 26.

Li-lon

Reservado el derecho de modificacion.

SERT)e,
5> 0

NOM:- %

)
ar pn°

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucdes. O des-
respeito das adverténcias e instrugoes apresentadas abaixo po-
de causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver 0 dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posico fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicagées de seguranca para aparafusadoras

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode

Bosch Power Tools
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colocar sob tensdo as pecas metdlicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I \ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
_i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuitointer-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes
0 aparelho ¢ destinado para apertar e soltar parafusos.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a area de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao ¢ adequada pa-
raailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Bit de aparafusamento*
2 Luvade encosto
3 Luvade ajuste para limitador da profundidade de
aparafusamento
Limitador da profundidade de aparafusamento
Comutador do sentido de rotagao
Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar
Clip para fixagdo do cinto

0 ~NO G A

—

9 Acumulador*
10 Tecla de destravamento do acumulador
11 Punho (superficie isolada)
12 LED parailuminagdo do local de aparafusamento
13 Porta-pontas universal*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aparafusadora sem fio GSR 18 V-ECTE
N°do produto 3601JC80..
Tensao nominal V= 18
N° de rotagées em ponto morto  mint 0-4200

Binario de aperto max. em
materiais macios segundo a
1S0 5393 Nm 5

Fixacao da ferramenta

%" Sextavado

interior
Max. @ de aparafusamento mm 4,2
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6
Temperatura ambiente
admissivel
- aocarregar . °C 0...+45
- em funcionamento e
durante 0 armazenamento °C -20... +50
GBA 18V..
Baterias recomendadas GBA 18V...W
AL18..
Carregadores recomendados GAL 3680
Carregadores recomendados
para baterias indutivas GAL 18...W

*Dependendo do acumulador utilizado

*Poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-1.

0O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é
tipicamente 75 dB(A). Incerteza K=3 dB.

0O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibracées a;, (soma dos vectores de trés
direcgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Parafusos: a,< 2,5 m/s%, K=3 m/s%.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios
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diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com ma-
nutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja

diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-

¢Oes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao estéa sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas alteragoes, e em
conformidade com as seguintes normas:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-

menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, 0 acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.
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» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagéo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador

0 acumulador 9 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 10 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Para retirar o acumulador 9 é necessario premir a tecla de
destravamento 10 e puxar o acumulador pela frente para reti-
ra-lo da ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Retirar o limitador de profundidade 4 pela frente. Puxar o bit de

aparafusamento 1 para fora. Se necessario, também é possivel

puxar o porta-bit universal 13 para fora e substitui-lo.

Recolocar o limitador de profundidade 4 apds a mudanga da

ferramenta.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizagao de acumuladores nao apropriados para a

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

adanos na ferramenta eléctrica.

Colocar o comutador de sentido 5 no centro, para evitar que

o0 aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-

dor carregado 9 no punho até engatar perceptivelmente e es-

tar alinhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotacao

Com o comutador de sentido de rotagao 5 é possivel alterar o
sentido de rotagdo da ferramenta eléctrica. Comointerruptor
de ligar-desligar pressionado 7 isto no entanto nao é possivel.
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) Rotacao a direita: Deslocar o comutador do sentido de
rotagdao 5 de ambos os lados até ao batente para a posi-
Cao @mm

(> Rotacao a esquerda: Deslocar o comutador do sentido
de rotagdo 5 de ambos os lados até ao batente para a po-
Sicao mm»

Ligar e desligar

Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica

devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 7 e manter

pressionado.

O LED 12 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar 7

esta premido e ilumina o local de aparafusamento se a luz am-

biente nao for suficiente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 7 devera premir a te-
cla defixagdo 6.

Para desligar aferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 7 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacao 6, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 7
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacdes
Onumero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 7.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 7 pro-
porciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n° de rotagdes.

Ajustar a profundidade de aparafusamento (veja figura B)
Com aluva de ajuste 3 é possivel pré-seleccionar a profundi-
dade de aparafusamento da cabega de aparafusamento na
peca a ser trabalhada em 8 niveis para cada revolugdo. Cada
nivel corresponde a uma alteragao da profundidade de apara-
fusamento 0,25 mm.

Giraraluva de ajuste 3 no sentido dos ponteiros do relégio re-
sulta numa profundidade de aparafusamento maior, girar no
sentido contrario dos ponteiros do relégio, uma profundida-
de de aparafusamento menor.

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da tempe-
ratura

Numa utilizagao correcta, aferramenta eléctrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura permitida para a bateria, a nimero de rotagdes é
reduzido. A ferramenta eléctrica s6 volta ao niimero de rota-
¢0es plenas depois de atingida a temperatura da bateria per-
mitida.

Proteccao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Indicagées de trabalho

» Aferramenta eléctrica s6 deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
lho em rotagdo podem escorregar.

Conduzir o parafuso para o bit de aparafusamento 1. O para-
fuso € mantido pela forca magnética do porta-bit universal
13. Premir fortemente a ponta do parafuso contra o material
a ser aparafusado, até o limitador de profundidade de apara-
fusamento 4 encostar na pega a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta eléctrica. O parafuso é atarraxado na peca
a ser trabalhada, até ser alcangada a profundidade de apara-
fusamento ajustada. O accionamento é desacoplado; a ad-
missao da ferramenta nao gira mais. Controlar a profundida-
de de aparafusamento e, se necessario, reajustar.

Parasoltar parafusos, devera colocar o comutador do sentido
de rotagao 5 na marcha a esquerda e retirar o limitador de
profundidade de aparafusamento 4 pela frente sem girar a lu-
va de ajuste.

Também é possivel trabalhar com o limitador de profundida-
de de aparafusamento 4 montado, quando adaptar a profun-
didade de aparafusamento.

Clip para fixacéo do cinto

A sua ferramenta eléctrica esta equipada com um clip para fi-
xagao do cinto 8, com o qual pode ser, pendurada, por exem-
plo, num cinto. Desta forma tera ambas as maos livres e a fer-
ramenta eléctrica estara sempre ao alcance.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
laciao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador nao funciona mais; dirija-se a um servico pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.
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Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apeca a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

i'{ As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

22X| gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, pagina 31.

Sob reserva de alteracdes.

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

necessario recolher separadamente os acu-
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'usodiuninterruttore disicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure

prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.
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Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Norme di sicurezza per avvitatore

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i

quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettri-

ci nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-

rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

Co)

daluocodall’acqualall’umiditaEsisteericolaksplo-

sione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare labatteriaricaricabile esclusivamente insieme
all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batteria
ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun

cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-

re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-

zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme
La macchina é adatta per avvitare e svitare viti.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non € adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Bit cacciavite*
Boccola di battuta
Boccola di regolazione per boccola di profondita
Boccola di profondita
Commutatore del senso di rotazione
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto
Clip di aggancio cintura
Batteria ricaricabile*
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Impugnatura (superficie di presa isolata)
LED per l'lluminazione del punto da avvitare
13 Portabit universale*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

O oOo~NOGBAWN

= e
N = O

me di fornitura Jard. L’ io comy e nel
nostro programma accessori.
Dati tecnici
Codice prodotto 3601JC80..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto mint 0-4200
Coppia di serraggio max., avvi-
tamento in materiale elastico,
secondo IS0 5393 Nm 5
Mandrino portautensile 1" esagono femmina
Diam. max. delle viti mm 4.2
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6*
Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica N C 0...+45
- durante il funzionamento e
per lo stoccaggio C -20...+50
GBA 18V..
Batterie raccomandate GBA18V...W
AL 18..
Caricabatteria raccomandati GAL 3680
Caricabatteriaconsigliati perle
batterie a induzione GAL 18...W

*In funzione della batteria ricaricabile utilizzata

*Prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-1.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 75 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
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Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Avvitamento: a,< 2,5 m/s%, K=3 m/s.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni ¢ stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
@& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti
Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nellelettroutensile in dota-
zione.

—

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teriaricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pid.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile 9 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 10. Fintanto che la batteria ricaricabile & in-
serita nell’elettroutensile, la stessa  tenuta in posizione
tramite una molla.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 9 premere il tasto di
sbloccaggio 10 e togliere la batteria dall’elettroutensile tiran-
dola in avanti. Durante questa operazione non sforzare.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Tirare la boccola di profondita 4 in avanti. Estrarre il bit cac-

ciavite 1. Se necessario, & anche possibile estrarre e cambia-

re il portabit universale 13.

Una volta eseguito il cambio dell'utensile, inserire di nuovo la

boccola di profondita 4.
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Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dellelettroutensile in dotazione. L'im-

piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d'incendio.
Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all’elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.
Mettere il commutatore del senso di rotazione 5 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 9

nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d’innesto ed a far-

la trovare a filo con limpugnatura.

Impostazione del senso di rotazione

Con il commutatore del senso di rotazione 5 & possibile modi-

ficareil senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cid

non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 7 & pre-

muto.

) Rotazione destrorsa: Spostare il commutatore del sen-
so di rotazione 5 su entrambi i lati fino a fine corsa in po-
sizione «mm .

0> Rotazione sinistrorsa: Spostare il commutatore del sen-

so di rotazione 5 su entrambi i lati fino a fine corsa in po-
Sizione mm

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 7 e tenerlo premuto.

IILED 12 ¢illuminato in caso di interruttore diavvio/arresto 7
premuto a meta oppure premuto completamente e consente
I'illuminazione del punto di avvitamento in caso di condizioni
di luce sfavorevoli.

Perfissare in posizione l'interruttore diavvio/arresto premu-

to 7 premere il tasto di bloccaggio 6.
Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 7 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-

caggio 6, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
7 erilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettroutensile in funzione

operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-

vio/arresto 7.
Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-

vio/arresto 7 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-

ne si aumenta la velocita.

Registrazione della profondita di avvitamento

(vedi figura B)

Tramite laboccola di regolazione 3 & possibile preselezionare
la profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in
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lavorazione eseguendo 8 scatti per ogni giro. Ogni livello cor-
risponde ad una modifica della profondita di avvitamento pari
a0,25 mm.

Ruotando la boccola di regolazione 3 in senso orario si ha una
maggiore profondita di avvitamento, ruotando in senso antio-
rario si ha una minore profondita di avvitamento.

Il modo migliore per determinare la regolazione necessaria &
quello di eseguire delle prove di avvitamento.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di temperatu-
re al difuori del range ammesso per la batteria, il numero di gi-
riviene ridotto. L'elettroutensile riprende afunzionare a piena
velocita solo dopo aver raggiunto la temperatura della batte-
riaammessa.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pidl.

Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Avvicinare la vite al bit cacciavite 1. La vite viene tenuta trami-
te la forza magnetica di ritenzione del portabit universale 13.
Premere la punta della vite con forza contro il materiale da av-
vitare fino a quando la boccola di profondita 4 arriva a poggia-
re sul pezzo in lavorazione.
Accendere 'elettroutensile. La vite viene avvitata nel pezzo in
lavorazione fino a raggiungere la profondita di avvitamento
precedentemente regolata. La trasmissione si disinserisce; il
mandrino portautensili non gira pit. Controllare la profondita
diavvitamento e, se il caso, regolarla.
Per svitare viti, posizionare il commutatore del senso di rota-
zione 5 su rotazione sinistrorsa e tirare in avanti la boccola di
profondita 4 senza ruotare la boccola di regolazione.
Adattando la profondita di avvitamento & possibile operare
anche con la boccola di profondita 4 applicata.

Clip di aggancio cintura

Tramite il clip di aggancio cintura 8 & possibile agganciare
I'elettroutensile p. es. ad una cinghia. In questo modo si han-
no libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a por-
tata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.
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» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
M elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pil impiegabili.

—

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE
Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:
Li-lon X Si prega di tener presente le indicazio-
( niriportare nel paragrafo «Trasporto,
q ; pagina 36.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-

wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en

—
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voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen zo-
danig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvloed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schroevendraaiers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
van de schroef met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
3 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

—

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Bit*

Aanslaghuls

Instelhuls voor schroefdiepteaanslag

Schroefdiepteaanslag

Draairichtingschakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Riemclip

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

LED voor verlichting van schroefplek

13 Universeelbithouder*

* Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt daard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Productnummer 3601JC80..
Nominale spanning = 18
Onbelast toerental mint 0-4200
Max. draaimoment zachte
schroefverbinding volgens
1S05393 Nm 5
Gereedschapopname inbus %"
Max. schroef-@ mm 4,2
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6
Toegestane omgevingstempe-
ratuur °c 0...+45
- bij het laden R
- bij het gebruik ™ en bij opslag °C -20...+50
GBA 18V..
Aanbevolen accu’s GBA18V...W
AL18..
Aanbevolen laadapparaten GAL 3680
Aanbevolen laadapparaten
voor inductieve accu's GAL 18...W

*Afhankelijk van gebruikte accu

*Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 75 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

schroeven: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onderhoud

—
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van elektrische gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Accu verwijderen

De accu 9 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 10 uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Bosch Power Tools
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Als ude accu 9 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knop 10 en trekt u de accu naar voren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Trek de diepteaanslag 4 naar voren toe los. Trek het schroefhit

1 naar voren toe naar buiten. Indien nodig kan ook de univer-

seelbithouder 13 naar buiten getrokken en gewisseld worden.

Steek na de diepteaanslag 4 na het wisselen van het gereed-

schap weer vast.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 5 in het midden om onbe-

doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladenaccu 9

in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep

ligt.

Draairichting instellen

Met de draairichtingomschakelaar 5 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-

schakelaar 7 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

) Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 5
aan beide kanten tot de aanslag in positie = .

(> Linksdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 5
aan beide kanten tot de aanslag in positie s .

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op

de aan/uit-schakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.

De LED 12 brandt als de aan/uit-schakelaar 7 half of volledig

isingedrukt. Met de LED kan de schroefplaats bij ongunstige

lichtomstandigheden worden verlicht.

—

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 7 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 6.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los, of als deze met de blokkeerknop 6
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 7 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
7 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 7 heeft een lager toerental
tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental hoger.

Schroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls 3 kunt u de inschroefdiepte van de schroef-
kop in het werkstuk in 8 klikstanden per omwenteling vooraf
instellen. Elke stand komt overeen met een verandering van
de inschroefdiepte van 0,25 mm.

Draaien van de instelhuls 3 met de wijzers van de klok mee
leidt tot een grotere inschroefdiepte, draaien tegen de wijzers
van de klok in tot een kleinere inschroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd. Het elektrische gereedschap loopt pas na het
bereiken van de toegestane accutemperatuur opnieuw met
maximaal toerental.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Breng de schroef naar het schroefbit 1. De schroef wordt

door de magnetische vasthoudkracht van universeelbithou-

der 13 vastgehouden. Duw de punt van de schroef stevig te-
gen het vast te schroeven materiaal tot de schroefdiepteaan-
slag 4 op het werkstuk staat.

Schakel het elektrische gereedschap in. De schroef wordt in
het werkstuk gedraaid tot de ingestelde schroefdiepte bereikt
is. De aandrijving wordt losgekoppeld. De gereedschapopna-
me draait niet meer. Controleer de inschroefdiepte en stel de-
ze indien nodig bij.

Als uschroeven wilt losdraaien, zet u de draairichtingomscha-

kelaar 5 op linksdraaien en trekt u de schroefdiepteaanslag 4
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naar voren zonder de instelhuls te draaien.
Ukunt ook met opgezette schroefdiepteaanslag 4 werken, als
u de schroefdiepte aanpast.

Riemclip

Met de riemclip 8 kunt u het elektrische gereedschap vastma-
ken, bijvoorbeeld aan een riem. U heeft dan beide handen vrij
en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

—
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Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/) Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

}js.ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-

zameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 41 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brndbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktojeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Detervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

—

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

1:01 PM

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa beskadigede
delerepareret, inden maskinen tages i brug. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdte el-varktajer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg leege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.
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Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede stram-
ledninger. Skruens kontakt med en spaendingsfarende
ledning kan ogsa sette el-vaerktgjets metaldele under
spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst lagges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktejet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
0 rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsve;j-
ledningen.

Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til at iskrue og lasne skruer.

Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomréade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Skruebit*

2 Stopkappe

3 Indstillingskappe til skruedybdeanslag

4 Skruedybdeanslag

5 Retningsomskifter

—
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6 Lasetast til start-stop-kontakt

7 Start-stop-kontakt

8 Belteholdeclip

9 Akku*

10 Akku-udlgserknap

11 Handgreb (isoleret gribeflade)

12 LED til oplysning af skruesteder
13 Universalbitholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Akku-skruetraekker GSR 18 V-ECTE
Typenummer 3601JC80..
Nominel spanding = 18
Omdrejningstal, ubelastet mint 0-4200
Maks. drejningsmoment, blad
skrueopgave iht. IS0 5393 Nm 5
Varktegjsholderen %" Indvendig seks-
kant
Max. skrue-@ mm 4,2
Vgt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6
Tilladt omgivelsestemperatur °C 0...+45
- ved opladning
- ved drift” og opbevaring °C -20... +50
GBA 18V..
Anbefalede batterier GBA 18V...W
AL18..
Anbefalede ladere GAL 3680
Anbefalede ladere til induktive
akkuer GAL18..W

*Afhangigt af den anvendte akku

*Begranset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-1.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 75 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Skruning: a,<2,5 m/s2, K=3m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
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svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig for-
ggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklaering C €

Vierkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilharende
@ndringer samt fglgende standarder:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeharssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fr farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvearktgjet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-vaerktejet. Akkuen kan blive beskadiget.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen 9 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen

10 ved et tilfeelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, hol-

des den i position af en fijeder.

Akkuen tages ud 9 ved at trykke pa udlgsertasten 10 og traek-
ke akkuen forud ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Verktajsskift (se Fig. A)

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Trek dybdeanslaget 4 af fremad. Traek skruebitten 1 ud. Efter

behov kan universalbitholderen 13 ogsa trackkes ud og skiftes.

Stik dybdeanslaget 4 pa igen, nar vaerktajet er skiftet.

Brug

Ibrugtagning

Isat akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-
peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktej,

kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.

Stil retningsomskifteren 5 i midten for at forhindre en utilsig-

tet start. Seet den opladede akku 9 ind i grebet, til denne fal-

der maerbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren 5 kan du aendre el-verktejets dreje-

retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 7 er dette ikke mu-

ligt.

) Hgjreleb: Skub kontakten til valg af omdrejningsretning
5ind i position til anslag pa begge sider «mm .

> Venstrelgb: Skub kontakten til valg af omdrejningsret-
ning 5 ind i position til anslag pa begge sider mm .

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
7 og hold den nede.

LED-lampen 12 lyser, ndr start-stop-kontakten 7 trykkes
halvt eller helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse skrueste-
det, hvis lysforholdene er darlige.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 7 tryk-
kes pa lasetasten 6.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 7 er
den last med lasetasten 6 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 7 hvorefter den slippes.
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For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktajet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-vaerktej

trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 7.

Let tryk pa start-stop-kontakten 7 farer til et lavt omdrejnings-

tal. Med tiltagende tryk sges omdrejningstallet.

Iskruningsdybde indstilles (se Fig. B)

Indstillingskappen 3 bruges til at indstille iskruningsdybden
for skruehovedeti emnet i 8 fastgribende trin pr. omdrejning.
Hvert trin svarer til en aendring af iskruningsdybden pa

0,25 mm.

Drejes indstillingskappen 3 til hgjre, gges iskruningsdybden,
drejes indstillingskappen til venstre, reduceres iskrunings-
dybden.

Den ngdvendige indstilling finder man bedst frem til ved at
prave sig frem (testskruning).

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. | til-

feelde af for kraftig belastning, eller hvis batteriets tilladte
temperaturomrade over- eller underskrides, reduceres om-
drejningstallet. Elvaerktajet karer farst med fuldt omdrej-
ningstal igen, nar den tilladte batteritemperatur er ndet.

Beskyttelse mod dybdeafladning
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-varktejet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig
ikke mere.

Arbejdsvejledning
» El-vaerktgjet skal altid vere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Far skruen hen til skruerbitten 1. Skruen holdes med univer-
salholderens magnetholdekraft 13. Tryk skruespidsen kraf-

tigt mod det materiale, der skal skrues i, til skruedybdeansla-

get 4 star pd emnet.

Teend for el-vaerktgjet. Skruen drejes ind i emnet, til den ind-
stillede iskruningsdybde er naet. Drevet udkobles; veerktajs-
holderendrejer sigikke mere. Kontrollériskruningsdybden og
indstil denne efter behov.

Skruer lgsnes ved at stille retningsomskifteren 5 pa venstre-
lgb og traekke skruedybdeanslaget 4 af fortil uden at indstil-
lingskappen drejes.

Du kan ogsa arbejde med pasat skruedybdeanslag 4, hvis du
@ndrer iskruningsdybden.

Balteholdeclip
Med balteholdeclippen 8 kan du haenge el-varktgjet fast i

f.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri og el-veerkte-

jeter lige ved handen.

—
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Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-veerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionsteg-
ninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
?74 El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
A

225X ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
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Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon X

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 45.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allminna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sakerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

—

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmiarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du @r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvinds pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som &r avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
viatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar skruven kan skada
dolda elledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du ldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

—
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Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvand batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning
Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar.
Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-

gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Skruvbits*
Anslagshylsa
Stéllhylsa for skruvdjupanslag
Skruvdjupanslag
Riktningsomkopplare
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Baltesclips
Batteri*
Batteriets upplasningsknapp
Handgrepp (isolerad greppyta)
LED for belysning av skruvstalle
13 Universalbitshéllare*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo~NOOGThA, WN

Rl
N = O

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A0WV|(9.10.14)

ﬁ-}



%E OBJ_DOKU-35033-002.fm Page 48 Thursday, October 9, 2014 1:01 PM

48| Svenska
Tekniska data
Produktnummer 3601JC80..
Markspanning = 18
Tomgangsvarvtal mint 0-4200
Max. vridmoment for mjuk
skruvdragning enligt ISO 5393  Nm 5
Verktygsfaste %" Invandig sexkant
Max. skruv-@ mm 4.2
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3/1,6*
Tillaten omgivningstemperatur °C 0...+45
- vid Iaddging
- vid drift och lagring C -20... +50
GBA 18V..
Rekommenderade batterier GBA 18V...W
AL18..
Rekommenderade laddare GAL 3680
Rekommenderade laddare for
induktiva batterier GAL 18...W

*| relation till anvént batteri

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
75 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan 6verskrida 80 dB(A).
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
skruvdragning: a, < 2,5 m/s2, K=3 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

—

Forsakran om overensstimmelse (€

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gllande bestammelser i
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive dnd-
ringar och stdmmer dverens med foljande standarder:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN60745-2-2.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehérssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet 9 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 10 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet &r insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.
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Ta bort batterimodulen 9 genom att trycka pa upplasnings-

knappen 10 och dra sedan batterimodulen framat ur elverkty-

get. Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Dra bort djupanslaget 4 framat. Dra ut skruvbitsen 1. Vid

behov kan dven universalhallaren 13 dras ut och bytas.

Skjut efter verktygsbyte dter upp djupanslaget 4.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spénning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvénds andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier, i

annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverktyget.

Stall riktningsomkopplaren 5 i mittlage for att undvika oav-

siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 9 i handtaget

tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren 5 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt strémstllare Till/Fran 7 kan

omkoppling inte ske.

) Hogergang: Skjut vridriktningsomkopplaren 5 pa bada
sidor till anslag <= .

(> Vianstergang: Skjutvridriktningsomkopplaren 5 pa bada
sidor till anslag mm .

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 7

och hall den nedtryckt.

Lysdioden 12 lyser nar stromstallaren Till/Fran 7 trycks ner

halvvags eller helt och belyser vid behov skruvstallet under

ogynnsamma ljusférhallanden.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 7 tryck

ned sparrknappen 6.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

7 eller om den ar last med sparrknappen 6 tryck helt kort pa

stromstallaren Till/Fran 7 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstéllaren Till/Fran 7.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 7 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck kar varvtalet.

—
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Instéllning av iskruvningsjdup (se bild B)

Med stéllhylsan 3 kan skruvhuvudets inskruvningsdjup i
arbetsstycket forvéljas i 8 sparrsteg for varje varv. Varje steg
motsvarar en andring av inskruvningsdjupet om 0,25 mm.
Vrid stallhylsan 3 medurs for storre inskruvningsdjup och
moturs for mindre inskruvningsdjup.

Préva dig fram till nédvandig installning genom att prov-
skruva.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet tem-
peraturintervall for batteriet inte hélls reduceras varvtalet.
Elverktyget gar med fullt varvtal forst efter att tilldten batteri-
temperatur har uppnatts.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet dr med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

For skruven mot skruvbitsen 1. Skruven halls fast med univer-

salhallarens 13 magnetkraft. Tryck skruvspetsen kraftigt mot

materialet tills skruvdjupanslaget 4 ligger an mot arbets-

stycket.

Koppla pa elverktyget. Skruven skruvas nu in i arbetsstycket

tills installtinskruvningsdjup uppnatts. Drivningen kopplas ur

och verktygsfastet roterar inte langre. Kontrollera inskruv-

ningsdjupet och justera vid behov.

For urdragning av skruvar stéll riktningsomkopplaren 5 pa

vanstergang och dra bort djupanslaget 4 framat utan att vrida

stallhylsan.

Elverktyget kan dven anvandas med pésatt djupanslag 4 nar

skruvdjupet anpassas.

Biltesclips
Elverktyget kan med baltesclipsen 8 hangas upp t. ex. pa ett

balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fréan oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-

tyg nar batteriet inte langre ar funktionsdugligt.
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50 | Norsk

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vég.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

3/ Elverktyg, batterier, tilloehdr och férpackning ska
}A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt limnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
“"Transport”, sida 50.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av

1609 92A0WV|(9.10.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_DOKU-35033-002.fm Page 51 Thursday, October 9, 2014 1:01 PM

narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til
alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktagydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktey er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

—
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forhindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for skrutrekkere

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-
farende ledning kan ogsa sette elektroverkteyets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

[i@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A0WV|(9.10.14)

ﬁ-}



%E OBJ_DOKU-35033-002.fm Page 52 Thursday, October 9, 2014 1:01 PM

52 | Norsk

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Maskinen er beregnet til inn- og utskruing av skruer.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Skrubits*

Anleggshylse

Innstillingshylse for skrudybdeanlegg

Skrudybdeanlegg

Hayre-/venstrebryter

Lasetast for pa-/av-bryter

Pé-/av-bryter

Belteholdeklips

Batteri*

Batteri-lasetast

Handtak (isolert grepflate)

LED for belysning av skrupunkter

13 Universalbitsholder*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

Akku-skrutrekker GSR 18 V-ECTE

O oO~NOGBA_WN

= e
N = O

Produktnummer 3601JC80..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall mint 0-4200
Maks. tiltrekkingsmoment myk
skruing iht. 1S0 5393 Nm 5
Verktayfeste %" Innvendig seks-
kant
Max. skrue-@ mm 4.2
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6*
Tillatt omgivelsestemperatur °C 0...+45
- ved Iadiqg
- ved drift lagring C -20... +50
GBA 18V..
Anbefalte batterier GBA 18V...W

*Avhengig av benyttet batteri

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

—

Akku-skrutrekker GSR 18 V-ECTE
AL 18..

Anbefalte ladere GAL 3680

Anbefalte ladere for induktive

batterier GAL 18...W

*Avhengig av benyttet batteri

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er
75dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Skruing: a,< 2,5 m/s?, K=3 m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Samsvarserklzering C E

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014
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Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet 9 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller
ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 10. Sa
lenge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Til fierning av batteriet 9 trykker du opplasingstasten 10 og
trekker batteriet fremover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Verktayskifte (se bilde A)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfores (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Trekk dybdeanlegget 4 av fremover. Trekk skrubitsen 1 ut.

Ved behov kan ogsa universalbitsholderen 13 trekkes ut og

skiftes.

Etter skifting av verktayet setter du dybdeanlegget 4 pa igjen.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

—
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Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pé elektroverkteyet.

Sett hayre-/venstrebryteren 5 i midten, for @ unnga en ufrivil-
liginnkobling. Sett det oppladede batteriet 9 inn i handtaket

til det tydelig gar i Ias og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med hgyre-/venstrebryteren 5 kan du endre dreieretningen til

elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 7 er dette ikke mulig.

) Rotering mot hayre: Skyv dreieretningsbryteren 5 til
den stopper i posisjonen pa begge sider ¢ .

> Rotering mot venstre: Skyv dreieretningsbryteren 5 til
den stopper i posisjonen pa begge sider mm» .

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverkteyet pa pa-/av-bryteren
7 og hold den trykt inne.

LED 12 lyser ved halvveis eller helt inntrykket pa-/av-bryter 7
og muliggjer opplysing av skrustedet ved ugunstige lysfor-
hold.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 7 trykker du pa lase-
tasten 6.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 7
hhv. - hvis den er last med lasetast 6 - trykker du pa-/av-bry-
teren 7 ett ayeblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet painnkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 7 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 7 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Innstilling av innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen 3 kan innskruingsdybden til skrueho-
det i arbeidsstykket forhdndsinnstilles i 8 trinn pr. omdrei-
ning. Hvert trinn tilsvarer en endring av innskruingsdybden
med 0,25 mm.

Dreining av innstillingshylsen 3 med urviserne gir en starre
innskruingsdybde, dreining mot urviserne gir en mindre inn-
skruingsdybde.

Den ngdvendige innstillingen finner du best frem til med en
praveskruing.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Ved for sterk belastning eller hvis batteriet overskrider
tillatt temperaturomrade, blir turtallet redusert. Elektroverk-
tayet gar da ikke med fullt turtall igjen fer det har kommet
innenfor tillatt batteritemperatur.

Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

> Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Bosch Power Tools
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Far skruen inn mot skrubitsen 1. Skruen holdes av magnet-
kraften til universalbitsholderen 13. Trykk skruspissen kraftig
mot materialet som skal skrus til skrudybdeanlegget 4 star pa
arbeidsstykket.

Sla pa elektroverktayet. Skruen dreies inn i arbeidsstykket til
innstilt innskruingsdybde er nadd. Driften koples ut; verktay-
festetdreier segikke lenger. Kontroller innskruingsdybden og
juster denne eventuelt.

Til lzsning av skruer setter du hgyre-/venstregangsbryteren 5
pd venstregang og trekker skrudybdeanlegget 4 av fremover
uten a dreie innstillingshylsen.

Du kan ogsa arbeide med pasatt skrudybdeanlegg 4 nar du til-
passer innskruingsdybden.

Belteholdeklips

Med belteholdeklipsen 8 kan du f. eks. henge elektroverktay-
etiet belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet
er alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vére produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

—

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale forskrifter.

Deponering
g:y{ Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma

I7oX| leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn il
en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:
Li-lon E

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
Li

tet «Transport», side 54.
o4

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sihkoty6kalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millan tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkéty6kalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa viarin. Ali kayta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
td mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Téten voit pa-
remmin hallita sahkdtyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

—
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» Jos polynimu- ja kerilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kisittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkaotydkalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistad ja pysdyttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tatd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt [oytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kdyta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidiirrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pape-
rinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vadrastd kdytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettad va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pidd sdhkdtyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa myos sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menettami-
seen.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

I Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-

O kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristdmiseen ja avaamiseen.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Ruuvauskarki*

2 Rajoitinholkki

3 Syvyydenrajoittimen rajoitinholkki

Syvyydenrajoitin
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin

Vyopidin

Akku*

10 Akun vapautuspainike

11 Kahva (eristetty kddensija)

12 LED ruuvauskohdan valaisuun

13 Yleispidin*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NO OGN

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JC80..

Nimellisjannite = 18

Tyhjakayntikierrosluku mint 0-4200

Maks. vaantdmomentti pehme-

alla ruuvausalustalla normin

1SO 5393 mukaan Nm 5

Tyokalunpidin %" Kuusiokolo

Maks. ruuvin @ mm 4.2

Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,3/1,6*

Sallittu ympariston lampétila °C 0...+45

- Iadattaes“sa

- kaytossa ja sailytyksessa C -20...+50
GBA 18V..

Suositellut akut GBA 18V...W

AL 18..

Suositellut latauslaitteet GAL 3680

Induktioakkujen suositellut

latauslaitteet GAL 18...W

*Riippuen kaytetysta akusta

*Rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/térinétiedot

Melun mittausarvot on madaritetty EN 60745-2-1 mukaan.
Sahkotydkalun tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on
75 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Ruuvit: a,<2,5 m/s2, K=3 m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kdyttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu my6s varahtelyrasituksen vliaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
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kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson vardhtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY
(asetus 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktii-

veihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mukai-

nen: EN60745-1, EN60745-2-1, EN 60745-2-2.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-

kytkentd pysayttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

» Al enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 9 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estdvat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 10.
Akun ollessa sahkotyokalussa, jousi pitda sen paikoillaan.

—

Suomi |57

Irrota akku 9 painamalla lukkopainiketta 10 ja vetdmalla akku
eteenpain ulos sahkotyokalusta. Ald kdytad voimaa tahan.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ité (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Veda ylos syvyydenrajoitin 4 eteenpadin. Veda ruuvauskarki 1

ulos. Tarvittaessa voidaan myos yleispidin 13 vetaa ulos ja

vaihtaa.

Asenna syvyydenrajoitin 4 takaisin tyokalunvaihdon jalkeen.

Kaytto

Kdyttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kdytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai séhkétyokalun vaurioitumi-

seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 5 keskiasentoon, tahattoman

kaynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 9 kahvaan,

kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-

vaan.

Pyérimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimelld 5 voit muuttaa sahkétyokalun kier-

tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 7 ollessa painettuna tama ei

kuitenkaan ole mahdollista.

) Pyorimissuunta myétapaivaan: Siirrd suunnanvaihto-
kytkin 5 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-

(> Pydrimissuunta vastapdivaan: Siirrd suunnanvaihto-

kytkin 5 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 7 ja pidd se painettuna.

LED 12 palaa, kun kdynnistyskytkinta 7 painetaan pohjaan tai

puoleen valiin ja mahdollistaa ruuvauskohdan valaisun epa-
suotuisissa valo-olosuhteissa.
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Lukitse painettu kdynnistyskytkin 7 painamalla lukituspaini-
ketta 6.

Pysdyta sahkotyokalu padstdmalld kaynnistyskytkin 7 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 6, paina ensin
kaynnistyskytkinta 7 lyhyesti ja paasta se sitten vapaaksi.
Kaynnista energiansadston takia sahkdtyokalu vain, kun kéy-
tat sita.

Kierrosluvun asetus

Voit sadtad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-

kintd 7.

Kaynnistyskytkimen 7 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Sisaankiertosyvyyden asetus (katso kuva B)
Saatoholkilla 3 voit asettaa ruuvinkannan upotussyvyyden
tyokappaleeseen 8 portaassa kierrosta kohti. Upotussyvyys
muuttuu joka portaalla 0,25 mm.

Saatoholkin 3 kiertaminen my6tapdivaan johtaa suurempaan
upotussyvyyteen, kierto vastapdivaan johtaa pienempaan
upotussyvyyteen.

Tarvittavan asetuksen madritat parhaiten koeruuvauksella.

Lampatilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Oikein kaytettyna sahkotyokalua ei voida ylikuormittaa. Kier-
rosluku alenee, jos konetta kuormitetaan liikaa tai jos akun
lampoatila ei ole enda sallituissa rajoissa. Sahkotyokalua voi-
daan kayttad taydella kierrosluvulla vasta sitten, kun akun
lampatila on jalleen sallituissa rajoissa.

Syvéapurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-
kytkentd pysayttaa sahkotyokalun: Vaihtotydkalu ei enda liiku.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin padlle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

Vie ruuvi ruuvauskarkeen 1. Yleispitimen 13 magneettivoima

pitaa ruuvin paikoillaan. Paina ruuvin karki voimakkaasti ruu-

vattavaa materiaalia vasten. Kunnes syvyydenrajoitin 4 kos-

kettaa tyokappaletta.

Kaynnista sahkotyokalu. Ruuvi kiertyy tyokappaleeseen, kun-

nes asetettu upotussyvyys on saavutettu. Koneisto kytkeytyy

irti; tyokalunpidin ei enaa pyori. Tarkista upotussyvyys ja saa-

dd sitd tarvittaessa.

Avaa ruuvi asettamalla suunnanvaihtokytkin 5 vasempaan
kiertoon ja veda irti syvyydenrajoitin 4 eteenpdin kiertamatta
saatéholkkia.

Voit myds tydskennelld asennetulla syvyydenrajoittimella 4,
jos asetat upotussyvyyden sopivaksi.

Vyopidin

Vyopitimen 8 avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim. vyo-
hon. Sinulla on silloin molemmat kadet vapaana ja sahkotyo-
kalu on kuitenkin milloin vain saatavilla.

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidad aina sahkétydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enaa toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tallin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
'?74 Séhki?tyﬁjkalut, akyt_, Ii_gétqrv?}(lfeetja palfka}}lksge_t_‘tu-
I22X| lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
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Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon X

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 58.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynodei¢elc aspaleiag

Fevikég umobeielc aopaleiag yia nAekTpikd epya-
Aeia
AwBaoTe 6Aeg Tig umodeilelg
aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata Tnv Tenon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odn-
ViV pmopei va mpokaAéaouv nhextponAnéia, mupkayid n/kat
00fapou¢ TpaupaTiopoug.
Duhakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG umobeiferg kat odnyieg
yua KaOe peAAovTiki} Xpron.
0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion» ou XpnaotyomoleiTal oTig mpo-
elbomoinTikéc unodeifelc avapeépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIou TPo@o6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO OIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabag kat o€ nAexTpIka epyaleia mou TpopodoTolvTaL
ano pnatapia (xwpeic NAEKTPIKO KaAWSI0).

Aopdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awarnpeirte Tov Topé€a mou epyalecOe kaBapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVES MEPLOXES EpYATiag UMOpEl
va 0dnynoouv o€ aTuxpaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIk6 epyaleio o€ mepifdA-
Aov omou unrdpyet kivéuvog €kpning, oTo onoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta i} OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia &nptoupyolv omvOnELopo 0 OTIOIOC UMOPET VA AVAPAE-
EeLn okovn N TIc avabupiacelc.

» "OTav Xpnotyomnoteire To NAEKTPIKO epyaleio kparare pa-
Koud am’ auto Ta mawdid Ku GAAa Tuxov mapeupLokopeva
@ropa. Ye mepimmwon andonaong Tng TPOooXIC 0aC UMOPEi
Va XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVAKATOC.

HAekTpikn) acpdlela

» To @i Tou nAekTpIKol epyaAeiou mpémet va Talpladet
otnv npia. Aev emTpéNETaL Ji€ KAVEVAV TPOTO 1} HETA-
TPOTI) TOU PIG. Mn XpNOLIOTIOLEITE TPOOAPHOOTIKG PIG
o€ ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-

—
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noinTa @I¢ Kat kaTaAnAeg pieg pelwvouv Tov Kivéuvo
nAektponAnéiac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENUPI) TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
em@aveteg omwe owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), kouliveg i Yuyeia. ‘Otav To oA 004G Eival Yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekO€TeTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio au€aver Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xenoujomoteire To NAEKTPIKG KaA®S10 yia va peTa-
(PEPETE I} va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To i and Tnv mpila. Kparare To nAekTpiké Ka-
Awbio pakpia amé urrepBoAikéc Oeppokpacieg, kopTe-
pEC akpég Kayf) anod Kwnta e§apTipara. Tuxov xahaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwoia au€avouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiag.

» ‘Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaAeio oTo Umabpo
va xpnowornoteire kaAadia empikuveng (pmalavrédeg)
mou eivat katdAAnAa kat ywa xprion oto UmatBpo. H xprion
kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia uaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprion Tou NAekTPIKOU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
TMPOOTATEUTIKO SLakomTn Suappor¢ (6iakomn FI/RCD).
H xpron evog mpoaTaTeuTikoU S1aKOTTN S1apeONC EAATTRVEL
ToV Kivouvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), Va diveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYAOCia TTOU KAVETE Kal va XElpileoTe TO
unxavnua pe nepiokeywn. Mn xpnopomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio 0Tav eioTe Koupaopévocg/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVEU-
parog fj pappakwv. Mia oTiypaia anpooetia kata To xelpt-
op6 Tou nAekTpIkOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe cofa-
poUg TpaupaTiopous.

» Oopare évav katdAAnAo yla oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
G0 Kat mavToTe mpooTareuTikd yuahwd. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€omAioP0 OMWE HAOKA TPO-
otaciag and okovn, avtioAlodnTika unodnpata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaomibeg, avaAoya Ue To EKAOTOTE
epyaleio KatTn xprion Tou, eAaTTVeTat o kivbuvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Anogeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwOdeire ot To
nAekTpIKO €pyaleio €xel amo{euxTei mpLv To ouvdéaeTe
HETO NAEKTPIKO BiKTUO ) pE TV prmaTapia KaBAC Katmpwv
1o mapaAapere fj To perapépete. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag oo GlakomTn 1y
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TNy pelipaTog 6Tav au-
T0 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE Snpioupyeitat kivbuvog
TPAUUATIOPMV.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaAeia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpiong i kAerd1a mpiv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaheio i kheldi
OUVAPHOAOYNHEVO O EVa TIEPIOTPEPOHEVO TURHA EVOC
NXavnUaToc UMopei va odnynaet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia v
aopali) oTdon Tou GLPATOC oag Kal Slatnpeite mavrore
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TNV Weopponia oag. 'Etot umopeire va eAéyEeTe KaAlTepa 10
UNXAVNLa O€ EPUTTA0ELC AMPOGOOKNTWY TIEPIOTAGEWV.

» ®opare kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa fj koopfpara. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpia amé kwvolupeva eapripara. Xa-
Aapn evbupaoia, koopunuata f HakpLa paMia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» ‘Otav undpxel n duvardtnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappopnong ) surAoyiig okovng, Befaiwbdeire o1t
auTéC eivat ouvepéveg e To pnxavnpa Kadog kat ot
XenotgormololvTal 6wotd. H xprion plag avappoenong
oKOVNG pmopet va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovn.

EmpeAnc xelpiopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaeinv

» Mnv UnepPOPTMVETE TO PNXavna. XpnotpHomnoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA KAl AOPAAEDTEQT OTNV AVAPEPO-
JEVN TIEPLOXT) LoXUOC.

» Mn XenoIOTOL|0ETE TOTE EVa PNXAvNHaA TToU €XELXaAa-
opévo dakomTn. ‘Eva nAeTpiko epyaleio mou bev pmopeite
mAéov va To O€oeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac ei-
val emKivouvo Kat TpEneL va EMOKEUaoTEl.

» BydaATe To i amd T mpida kai/f apaipéoTe TV prara-
pia mpw die€ayere oo pnxavnpa pa onoladimore epya-
oia puBong, mpwv aMAda€ere éva e€apnpa ) 6Tav mpo-
ketrawva Stapulagere/va amoBnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta MPOANTITIKA PETPa aoPaAEiac JELVOUV Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU pyaAeiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaleia mou b€ xpnowomnot-
€ire pakpid and maibia. Mnv emrpéyerte T Xprion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat efokeiwpéva
W auto i 6ev éxouv drapacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta
nAekTEIKA epyaleia eivat emkivbuva dTav xpnotormololvTat
amo Arelpa MPOCWA.

> Na mepumoleiote MposeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTiparta Actroupyolv
awoya, xwpei va pmAokapouv, i Himwg EXouv oTIaceL f)
PpOapei Tuxov eEaprijpara Ta onoia ennpealouv Tov TPo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipara yla emokeui mpw Ta Eava-
XPNOHOMOLOETE. H KAKI GUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €p-
yoheiwv anoteAet arria moAwv atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KopTepd Kat KabBapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNPNUEVA KOTITIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
6uokoAdTEP Kal 08nyouvTaL EUKOAOTEQQ.

» Xenowonoleite Ta nAekTpikd epyaleia, e€aptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwWvVa e TIC MaPoUoeC
odnyiec. Aappavere emiong umown oag Ti¢ EKACTOTE CUV-
Orke¢ kat TV und ekTéAeon epyaoia. H xpnotonoinon
TwV NAEKTPIKMV epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoPAEmovTat
yU auTa pnopei va nptoupynoel emikiviuveg KaTaoTaoelc.

TIpoGEKTIKAG XEIPLOHOG Kat Xpion epyaleinwv pnaTapiag

» Qoprilere TIC priaTapieg POVo P POPTIGTEC TOU TIPOTEIVO-
VTL aTo TOV KATAGKEUAOTH). 'EvVag QpopTIOTAC TTOU €lval KaTaA-
AnAog HOVO yla €va OUYKEKPIUEVO TUMO UMaTapL@V GnpIoUpYel
Kivbuvo mupkaytac otav xpnotuonolnbel yia GMec pmaTapieg.

1:01 PM
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» Xpnowonoteire oTa nAekTpika epyaleia povo pmarapieg
mou mpoopiovTalyt autd. H xpron dAAwv pmataplav pmo-
el va 0bnynoel o TpaupaTiopoug Kat va SnpIoupynoeL Kiv-
Suvo mupKaylag.

» Kparare Ti¢ pnatapieg mou He Xxpnowyonoleire pakpLa
amné ouvoeTHpEC XapTIAV, Vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bidec ktdAAa pikp@ peTaAAikd avTikeipeva mou pmopotv
va BpaxukukA@aouv Ti¢ emagég TG patapiacg. ‘Eva
BpaxukUKAwpa Twv ENag®V TNE UaTapiag KMopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoUc 1 wTia.

» Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va odnynoet oe 61-
appor) uypwv anod Tnv pmarapia. Amopelyere kae ena-
N i’ auTd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagrc EemAivere ka-
A pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv o€ ema-
) HE Ta paTia, MpEmeL va {NTIOETE EMONC KA LATPLK)
BonBewa. AlappéovTa uypd pmatapiac pnopeiva odnynoouv
o€ epediopiolc Tou S€ppatog 1y o€ eykalpara.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) ano apt-
OTa EKMALSeUEVO MPOGWIKO Kat pe yviiola avraAAakTi-
Ka. 'ETol e€aoalileTe T 6laTipnon TNG aopalelag Tou
HnXavipaTog.

Ynobeieic aspaleiag yia karoafidia

» Na mavere To pnxavnya ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELES
GUyKpdTNoNg 0Tav mpoketrat va Siefdyere epyacieg ka-
T T omoieg umdpyet kivbuvog n Bida va ouvavrijoel Tu-
XOV pn opatéc nAekTpoPopeC ypappég. H enagn e Bi-
6aC e pla umd TGO EUPLOKOLEVN NAEKTPIKN YPA LN UTTOPE
va Béoel peTaANIKG TURHATA TOU PNXaviHaToc emiong uno Ta-
on Katva o6nynoet €Tol e nAektpomAngia.

» AcpalileTe To U0 Karepyacia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETal acparéatepa pe pia diatagn ol-
OPIyENC 1} HE ia péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Tpwv amoBéaeTe To NAeKTPIKO €pyaleio mepipéveTe Mp®-
Td Va oTapatiioel evreAo va Kweiral. To TomoBetnpévo
€fdpTnua pnopel va oenvwaoeL kat va odnynoeL aTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpxel kivouvog Bpaxuku-
KAoparoc.

NamnpooTtatelere TV pnarapia and unepfoAikég
Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat amo cuvexi nAwa-
KigkTIvoPoAiapwTidyep&kawypaciaynapxexivouvog
€kpnénc.

» Zenepimmwon BAGPNG f/kat avTikavovikig Xpiong Tng
pnarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupidcelg and Ty pna-
Tapia. AQIGTE va PEL PPESKOC AEPAG KAl EMOKEPTEITE
€va ylatpo av ae@avBeire evoxAijserg. Ot avabupidoelg
umopet va epebicouv Tig avanveuoTikeG 06oUg.

» Na xpnoonoteire Tnv pmartapia pévo o€ GuVOUAOHO pe
T0 NAeKTPIKO epyaleio aag and Tnv Bosch. Movo étal
TpooTaTEVETAL N UmaTapia amo pia Tuxov emkivouvn unep-
@opTION.

» H punarapia pmopei va umooTel {npia and axpunpd avrt-
Kelpeva, omw m. X. KapPi fj karoaBioe i amé eZwrepiki
@oknon 60vapng. Mmopei va mpokAnBel éva ecwTepikd
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BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Ty avagAedn, Tnv eupavion
kamvoU, Tnv ékpnén 1} Tnv unepBéppavon Tng pmatapiag.

Tleptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TN LoXU-
0G TOU

Awpaote 6Aeg Tig uodeilerg aopaleiagkat
TI§ 06nyieg. AuéAelec Katd TV THENON TwV
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv imopel
va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayld
fi/kat cofapolc TpaupaTiopouc.

TMapakaAoUpe avoifte Tn SimAwpévn oeAiba pe TNV ameovion
TNC GUOKEUNC KL apnoTe TNV avolyTr 600 Oa iapalere Tic odn-
yieg xelptopou.

Xpion cUHPWVA JIE TOV TIPOOPLOHO

To pnxavnua npoopidetat yia 1o Bidwpa kat To AUotpo Bdwv.
To pw¢ autol Tou nAekTPIKOU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBelac pwTIoNO TNE EPLOXTIC EPYAIAC TOU NAEKTOIKOU Q-
yaAeiou kat &ev eival kataAnAo yla wTIOHO XWPOU OTO OTTiTL.
Anewovi{opeva oToixeia

H anapibunon Twv aneovi{OPevwV oTolxelwv avapépeTat
0TV anelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypagt-
KOV.

[y

MUt Bidwparog (bit)*

KéAugoc obriynong

KéAugoc pliBpiong yia 0dnyo Baoug Brdwparog
0bnyoc Badouc Piéwpartog

AakonTne aAAayng popAg MEPLOTPOPNC

TARKTPO akivnToroinonc Siakomntn ON/OFF

MwakonTne ON/OFF

ravrloc «clip» avapTnong oe {wvn

Mnatapia*

TARKTPO amopavoaAwonc pmatapiag

AaPn (Hovwpévn emeavela maoiparoc)

Owrobiodog (LED) yia To pwtiopo Tng 6éong fidwpatog
13 dopéag yevikigxenong*

*E&aptipara mou anewkovi(ovral i) mepypdgovral Sev mepiéxovrat

ot oTdvrap ocuckeuvaoia. MNa Tov mAijpn kardAoyo eZapTnpdTwv Koi-
Ta 1o Mpoypappa eZapTnHATWV.

O oo~NOOGThA_, WN

[l
N = O

TexXvikd XapaKTnPLOTIKG

Apamavokareafido pmarapiag GSR 18 V-ECTE

Ap1bud¢ eupeTnpiou 3601JC80..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
Ap1BpOC 0TPOPAV XwpiC poptio  mint 0-4200
Méyiotn ponn oTpéync, amaAd
Bibwpa katd 1ISO 5393 Nm 5
Ynoboxn epyaAeiou %" eowtepko efa-
Ywvo
Méyiotn Siapetpoc Bidag mm 4,2

*EZaptdTal and Tv pnatapia mou xpnotyornoleirat

*Tleploplopévn 1oxU¢ oTic Beppokpaoieg <0 °C

—

EMnvika | 61

Apamavokaredafido pmarapiag GSR 18 V-ECTE

Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6
Emrpentni Beppokpaocia mept-
BaMovrog
- KaTa TN OPTION R °C 0...+45
- KaTd T Aetroupyia Kat katd
NV anobnkeuon °C -20...+50
GBA 18V..
YuvioToUpEVeEC UmaTapieg GBA18V...W
AL 18..
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC GAL 3680
YUVIoTOUEVOL QOPTIOTEC Yia
ENAYWYIKI POPTION UMATAPIOV GAL 18...W

*E€aprdraland v pnarapia mou xpnotornoteirat

*Tepopopévn oxUc oTic Beppokpacieg <0 °C

TTAnpopopieg yia 80pufo Kat Soviioelg

Twég ekmopmmg Bopufou, unooyiopéveg katd EN 60745-2-1.
H XapaKTNPLOTIK 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU PNXAVAKATOS
efakpBwOnke oUPPwWVa e TV KAMUAN A Kat avépxeTal oe
75 dB(A). Avacpalela K=3 dB.

'Otav epyaleaBe n otaBun Bopuou pmopei va Eemepdoel Ta
80dB(A).

Popare wraonideg!

Ot 0UVOAIKE TIHEC KpadaopV ay, (GBpOLoHa aVUOHATWY TPLOV
KateuBuvoewv) katn avacpalela K e€akpiBwbnkav cuppwva
ue To mpoTumo EN 60745:

Bibwya: a,<2,5 m/s?, K=3m/s.

H o1d6un kpadaopwv mou avagépetal o’ auTég Ti odnyieg Exel
petpnOei oUpgwva pe pia ladikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
otonpotumo EN 60745 kat pnopei va xpnotyomnoinBei yia tn ol-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong katdn-
An yia évav npoowptvo unoAoylopo Tng empBdapuvong and Toug
KpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepImTwon Opwe
Tou To NAekTPLKO epyaleio xpnotomotnBei yia GMeg epappo-
YEC, Pe SlapopeTikd r amokAivovTa e€apTnpaTa r Xwpic EMapK
ouvTiipnon, T0Te n 0TABUN Kpadaouwv pmopet va amokAiveL Kat
authy. Auto pmopei va au€rioet onpavTika Tnv empapuvon anod
TOUG kpadaopoUg KaTd T oUVOAIKR Sidpketa oAdkAnpou Tou
XpovikoU dlaotrpatog mou epyaleoBe.

T'a Tnv akp1Br ekTipnon ¢ empBapuvong anod Toug kpadacpoug
Ba mpénet va Aapavovtal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd T
S1dpkela Twv onoiwv To epyaleio BpiokeTat ektog Aetroupyiagh
AeIToupYEL, Xwpi§ OPWC OTNV TPAYUATIKOTATA va XPNOIUOTOLEL-
Tat. Auto pnopet va pelwoet onpavTika Tnv empBapuvon ano
TOUG kPadaopoUg KaTd T 61GPKeL 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotrhpatog mou epyaleade.

[’ auTo, mpv apyxioel n Spdcn Twv kKpadacpwv, MPENELVA Kabo-
piete oupnAnpwpaTika pétpa acpaleiac yia Tnv mpoaotaoia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou kat
TWV €EaPTNUATWVY TIOU Xpnolpomoleite, dlathpnon (eoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYACIAV.
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AiAwon oupBarornrag C €

AnAwvouye pe anokAeLoTIKN pag euBuvn, OTLTo TIPOIOV Moy
TIEPLYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXE] O€ OAEG
TIC OXETIKEC BlaTatel Twv odnywv 2009/125/EK

(61aTagn 1194/2012), 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupnepi\apBavopévav Twv aAhayamv Toug Kat
TauTileTal pe Ta akoAouba mpdTUMa:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

TuvappoAoynon

doprion pmarapiag

» Na XpnotpomnoLeiTe HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU avapEpovTal
otn oeAida eZaprnpdrwv. Movo auToi ol popTioTEC elval
€VaPLOVIOpEVOL He TNV pmatapia 1ovTwv Abiou (Li-lonen) mou
XPNOUOTIOLEITAL OTO NAEKTPIKO 0aC EPYAAEID.

Ynobewdn: H pynatapia mapadidetal pepikwg gpoptiopévn. Ma
va e€aopahioeTe TV mAfpn 1oXU TG pnaTapiag meémet va Tnv
(POPTIOETE GTO POQTIOTN MLV TV XPNOILOTIOLACETE YIO MEWTN
@opa.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pnopei va gpopTioTei ava ndoa oTiypr).

H 8iakomm T eopTiong Sev BAdnTeL TRy Pnatapia.

H pmatapia 16vTwv Aibiou mpoataTeteTal ano pia oAoKANPWTIKN

ekpopTion amo T 6idta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav adelaoel n punatapia To NAekTEIKO epyaleio amoleuyvie-

TaLand pua mpootateuTikn S1dtaln: To epyaleio Sev kiveirat
mAéov.

» Metd Tnv autoparn ano{euén Tou nAekTpikol epyaAeiou
|n ouvexioere va marare o Stakémrn ON/OFF. H pnata-
pia pmopel va umooTel npid i BAARN.

AwoTe mpoooy oTIc umodeitelc andouponc.

Agaipeon pmarapiag
H umatapia 9 d1a6étet 6uo Pabpibeg aopaleiag, oL omoieg
epnodilouv T mTwon Tng pnatapiag otav natnOei katd AdBog

ToARKTPO amopavdaiwong 10. ‘Otav n pnatapia eival Tomobe-

TNUévN Péoa oTo NAEKTPIKO epyaeio mapapével oTn owoTr) 0€-
on xdpn oTnv miean evoc ehatnpiou.

la va agalpéoete TV pnatapia 9 marnote To MARKTEO amopav-
6ahwonc 10 kat agaipéoTe TV UaTapia and To PpoaoTIvO pé-
00¢ Tou NAekTpLkoU epyaAeiou. Mnv epappooerte Bia.

Avtikataotaon epyaleiou (BAéne ewova A)

» Agaipeirte Tnv pniatapia anod To nAeKTPIKO epyaleio mpwv
ano onoladimoTe epyacia oto i6lo To NAeKTPIKO epya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKat@ Ty perapopd Tou Kat i StapuAain/mv
amoBikeuot) Tou. Xe MepinTwon aBEANTNE evepyomoinang
Tou 6lakomtn ON/OFF unapyet kivbuvog Tpaupatiopo.

BydaAte Tov 06nyo BaBouc 4 tpafwvtag Tov and pmpootd. Apal-

péote Tn puTn Rrdwpatoc 1. Av xpelaotei pmopeite va Byalete

Katva aMa&ete katTo yevikd popéa yevikng xpriong 13.

MeTd Tnv aMayn TonoBetnote maAtTov 0dnyo fadouc 4.

Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag
» Na xpnotponoteire povo yvijoleg pmarapieg ovrwv Adi-
ou Tn¢ Bosch pe Taon i6la p’ auTijv mou avagéperat end-
V() 0TIV MVaKida KataokeuaoTr) Tou NAeKTPIKOU oag €p-
yaleiou. H xprjon dAMwv pataplav pnopet va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC Kat va dnploupynoel Kivouvo mupkaylag.
Ynodedn: H xprion pmataptwv akatdAMnAwv yia To nAeKTpIKO
epyaheio umopel va odnynoel e AaBog Aerroupyieg N oe AARN
TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.
©¢aTe 10 SlakonTn aMayic popdc NepIoTPOPNE 5 oTn pecaia
6¢éon yia va epmodioeTe pta Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou pnxa-
vnuartog. Eloayere Tn goptiopévn pnatapia 9 otn Aafr kat Be-
Bawbeire 0Tt pavbalwoe kabwg kat 6Tt Gev Mpoetéxel and
Aafr MG OTLeivat «mpodowo» | auThv.

PUOpon popac meploTpoPiig

Me To 61akomTn aAhayng popdag meplotpo@ric 5 pmopeite v a-

AGEeTe TN Popd MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. AuTo,

oOpwc, 6ev eivatduvarod otav o 6lakonTng ON/OFF 7 eivainatn-

uévoc.

) AeiooTpopa: Impwtte To HiakonTn alayng e popag
neploTpo@ng 5 katTig 600 meupég péxpt Téppa oTn Béon
-

0 ApiotepdoTpoa: Impwete To SlakonTn alMayrig Tng go-
04C TTEPLOTPOPNC 5 Kat TIC 6U0 MAEUPEC LéXPLTEPLA OTN
0o mm
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©¢on oe Aetroupyia Kt ekTOC AetToupyiag

I'a va Béaete o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio maThoTe T
6lakontn ON/OFF 7 kat KpaThoTE TOV MaTnpEVO.

H pwrobdiodoc 12 avafel dtav natnOei Téppa i Katd To fuWoU 0
6lakommng ON/OFF 7 gwrilovTac €Tol uno Suopeveic ouvOnkeg
QwTIoPoU TN B€on Bdwpatoc.

l'a va akwntomoujeete Tov natnpévo Glakomm ON/OFF 7 ma-

Ti0Te TO MANKTPO aKvnToToinong 6.

Aopnoate 1o StakonTn ON/OFF 7 eAeUBepo yia va BEgeTe eKTOC
Aetroupyiag To unxavnua n, av eivat akivnTonolnpéEVog Je To
MAKTPO aKvnTomoinong 6, matrnoTe oUvVTopa To H1aKONTN
ON/OFF 7 k1 akohoUbwc agrioTe Tov eAelbepo.

Na 6éTete To NAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-

KELTaL va To xpnotporolnoeTe. 'ETol e§oikovopeite evépyela.

PUOpon apiBpol oTpoprv

Mnopeire va pubpioeTe opaAd Tov aplBuod oTPOPWY TOU EUpL-
oKOpEvoU o€ Aetroupyia nAekTpikoU epyaAeiou, avaloya peTnv
Tiieon ou aokeire aTo SlakomTn ON/OFF 7.

EAapid mieon Tou Stakommm ON/OFF 7 éxel oav anotéAeopa
XapnAd apBpo atpopwv. O apBudc oTpopwv autavelavaloya
e v aténon Tng meong.

P0Opion Tou Badouc frémparog (PAéne ewkdva B)

Me 1o kéAuog pubutonc 3 mopeite va mpoemAEEeTe To fabog
Biéwpatoc TNC kepaAng Tng Bidag oTo unod kaTepyacia TEPAXI0
o€ ouvoAikd 8 pavoahwoypec abpibec ava meptotpodr. Kabe
Babuiba avTiaToikei oe aMayr Tou Babouc Bidwpatog kata
0,25 mm.

H otpo1 Tou keAU@ouc pubutong 3 pe wpoAoylakn popd auga-

vel 1o Babog Bidwpatoc, n aTPOPN TOU HE Popd avTifetn Tne
wpoloylakic pewwvel To fabog Bidwparoc.

0 kaAUTepog TpoMoC e€akpifwong Tne amaroUpevnc pubuiong
eival éva 6oKIpaoTko Bidwya.

TpocTacia and uneppopTwon oe eéaprnon and tn Beppo-
Kpaoia

Ye TepinTwon Xpfiong cUHPWVA LE TO GKOMO TIPOOPLoHoU To
NAekTEIKO epyaleio bev pmopei va uneppopTwbel. Xe mepinTw-
0N oAU LoXUPOU QOPTIOU 1) EYKATAAEWWNC TNC EMTPENING TTEPLO-

XN¢ Beppokpaciag Tng pnatapiag PEWVETAL o aplOPog Twv 6TPo-

Qwv. To nAekTpIKO epyaleio Aetroupyei Eava petd Tnv emiteuén
NG emtrpenTng Oeppokpaciag Tng pmatapiag pe mAfpn aptbpd
OTPOPRV.

TpocTacia and oAokAnpwTiki) ekpopTION

H pmatapia 16vTwv Aibiou mpootaTeUeTal ano pia 0AoKANPWTIKN
ek@opTion amo T 61dta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adelaoel n pnatapia To nAekTEIKO epyaleio amoleuyvie-
TaLand pua mpootateuTikn S1ataén: To epyaleio Sev kiveirat
mAéov.

Ynobeielg epyaoiag

» Na Balere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Biba povo
oTav auto Bpiokerat ektog Aetroupyiac. Meplotpepopeva
epyaeia pmopei va yAloTpricouv.

0bnynate T Bida otn puTn Piéwparoc 1. H Bida cuykpaTiérat

and T payvnTiki Suvapn Tou popéa yevikng xenone 13. Tatn-
ote T pUTN TN Bidag yepd endvw aTo UAKS ou mpémet va PIow-

—
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oeTe EXPLo 00nyoc fabouc BidwpaTog 4 va akoupnioel enave
0TO UMO KaTepyaoia TEAx0.

©¢oTe T0 NAeKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia. H Bida Bidwvetat
0TO UMO KaTepyacia TEAXIO PEXPL VA EMTEUXTEL TO pUOUIoPEVO
BaBo¢ féwpatoc. O Pnxaviopog kivnong anooupnAéketat. H
unodoxr epyaAeiou bev yupilel aMo. EAéyEre To fabog Bidapa-
TOC KalL, aV XPELaoTEl, enavappubyioTe To.

T'a 1o Aotpo Piowv Béate To GlakonTn aAaync popac mept-
0TPOPNC 5 TNV aPIOTEPOOTPOPN Kivnon Kat wbnaoTe Tov 06nyo
BaBouc BréwpaTog 4 mpog Ta eUMPAC XwPIC, OHWE, va yupioeTe
T0 KEAUQOC pUBIONC.

Mmopeire va epyacTeire emiong kal ge TonoBetnpévo Tov 06nyod
Babouc Bidwparoc 4, otav mpwTd MPooappoaeTe To fabog Bi-
6nparoc.

Favr{og avaptnong oe {wvn

Me o yavt{o avaptnong oe {wvn 8 pnopeire va avapTioeTe To
nAexTPIKO epyaeio m. x. ot {wvn oac. 'ETolL €xeTe avd ndca
oTlyun katTa duo xépla oag eAelBepa kat To epyaieio MPOXELPO.

TuvTrjpnon Kat Service

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» Agaipeirte Tnv pniatapia anod To nAeKTPIKO epyaleio mpwv
ano onoladinoTe epyacia oto i6lo To NAeKTPIKO epya-
Aeio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBaog
KaLKat@ Ty perapopd Tou Kat i StapuAain/mmv
amoBikeuot) Tou. Xe MepinTwon aBEANTNE evepyomoinang
Tou 6lakomtn ON/OFF unapyet kivbuvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO epyaleio Kat TiG OXIGPEC aept-
opoU kaBapég yia va pnopeire va epyalecBe kaAa kau
aopalo.

'Otav n pnatapia &e Aetroupyel méov mapakaloUpe va aneu-
Buvbeire 0’ éva efouatobotnuévo Kataotnua Service yia nAe-
KTPIKA epyaleia Tne Bosch.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anmavTa oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU P06V oag kaBwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoynic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA PaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTaTe 61a0apnTIKEG MANPOPOPIEC KABWC Kat 6Tav mapay-
yéAveTe avTaAaKTIKG IPENEL va avapéPETe OMwadnmoTe To
10wneLo apiBuo eupeTnpiou ToOU avaypapeTal oTn mMvakiéa
KATAOKEUaoTr.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwni - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagpopa

OtmeplexOpevec Umatapieg 1vTwv Aibiou umoKevTal oTig amat-
THoel¢ Twv emkivbuvwv ayabwv. Ot unatapieg Pmopolv va pe-
TapepBolv 08IKWC amo To XpnoTn xweic GAAoug dpoug.

‘OTav, 6pwc, oL pratapiec anootéMovTal ano Tpitoug (m.x. ae-
POTIOPIKWCE 1} HE ETAIPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL 61d-
(POPEC O1aiTEPEC AMAITAOELS YIa TN CUOKeUaoia kal T ofpavorn.
E&w mpémel, KaTtd TV mpoETolacia Tou Umo amooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwaobnnote kat n oupBouAn evog eldikol yia
emkivouva ayada.

Na amootéMeTe TIC pmaTapieg povo 6Tav To epiPAnpa eivat

@61kT0. Na KOAATE TIC YUVES EMAPEC Pe KOANTIKN Tavia Kat

VO GUOKEUA(ETE TV pmatapia katd TETOLo TPOMO, WOTE aUTH va

LNV KOUVIETAL €T OTN CUCKEUAOIa.

TMapakaAoUpe va AapBAaveTe emong umoyn oag Kat TuxOV mo

auoTnpEéc eBvikée HlaTatelg.

Andoupon

X3/) Tanhekrpwa epyaleia, ot pmatapieg, Ta efaptiipara

iz;,ﬁ KaL0LOUOKEUAOIEC IPETELVA AVAKUKAWVOVTAL IE TPOTIO
QUAKO TTPOG TO TEPLBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYTAEia Kal TIC UaTapieg oTa amop-

plupara Tou omiiou oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikn O8nyia

2012/19/EE Ta axpnota nAexTpIKa epya-

Aeia katoUp@wva pe v KowvoTiki) O6nyia

2006/66/EK o1 xaAaopéveg 1 avaAwpéveg

unatapieg 6ev eival A€oV UTIOKPEWTIKO va

OUMéyovTalEexwploTa yia va avakukAwBolv

e TPOMO PIAIKO TTPOG TO MEPIBAMoOV.

Mnarapie¢/Emavapopni{Opeves patapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SOOETE MPOGOXT OTIC

unobeitelc oto kepdaAalo «MeTapopd»,

oehiba 64.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

—

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

1609 92A0WV|(9.10.14)
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligtirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini

—
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanliglikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Vidalama makinesi giivenlik talimati

» Vidanin goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bu-
lunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-
tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
sl elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

A2y, Akilyii asin dlciide Isinmaya kargi; drnegin sii-
[i@ rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar ¢ikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.
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» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve aki yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim
Bu alet vidalarin takilmasi ve sékiilmesi icin gelistirilmistir.

Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Vidalama ucu*
Dayama kovani
Vidalama derinligi mesnedi ayar kovani
Vidalama derinligi mesnedi
Donme yonii degistirme salteri
Agma/kapama salteri tespit tusu
Acma/kapama salteri
Kemere takma klipsi
Aki*
Akii bosa alma diigmesi
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Vidalama yeri aydinlatma LED’i
13 Cok amagli vidalama ucu adaptori*
*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oOo~NOGBA_WN

= e
N = O

saminda degildir. Al n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler

Uriin kodu 3601JC80..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-4200
IS0 5393’e gbre yumusak

vidalamada maksimum tork Nm 5
Ug kovan %" icaltigen
Maks. vidalama-@ mm 4.2

*Kullanilan akiiye bagli

* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

—

GSR 18 V-ECTE

Akiilii vidalama makinesi
Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,3/1,6*
izin verilen ortam sicakligi °c 0...+45
- Sarjda R
- Isletmede  ve depolamada € -20...+50
GBA 18V..
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...W
AL18..
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 3680
Endiktif akiller icin tavsiye
edilen sarj cihazlar GAL 18...W

*Kullanilan akiiye bagh

* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grlti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriilti basing seviyesi tipik olarak
75dB(A)’dir. Tolerans K= 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (iic yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Vidalama: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiinii onemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki titresim yiikii-
nii 6nemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
nlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2009/125/EC
(Yonerge 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin hiikiimlerini karsi-
ladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan
ederiz: EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan énce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin

sarjakarst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.
» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik

acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-

sar gorebilir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikariimasi

Akiiniin 9 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 10 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-

rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu
stirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyli 9 cikarmak icin bosa alma diigmesine 10 basin ve akii-

yii ontarafa dogru cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

—
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Uc degistirme (Bakimiz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Derinlik mesnedini 4 6ne dogru ¢ekin. Vidalama ucunu 1 ge-

kerek cikarin. Gerektiginde ¢ok amacli ug adaptorii 13 ¢ikari-

labilir ve degistirilebilir.

Ucu degistirdikten sonra derinlik mesnedini 4 tekrar takin.

isletim

Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Bagka akiilerin
kullanilmas! yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz

takdirde hatali islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti

hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla calismasini 6nlemek igin dénme yonii degis-

tirme salterini 5 merkezi konuma getirin. Akiiyi 9, hissedilir

bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek

bicimde tutamagin igine yerlestirin.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

Dénme yonii degistirme salteri 5 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 7

basili iken bu miimkiin degildir.

) Saga doniis: Donme yoni degistirme salterini 5 iki taraf-

tan sonuna kadar su pozisyona itin < .
0 Sola doniis: Donme yonii degistirme salterini 5 iki taraf-
tan sonuna kadar su pozisyona itin s .

Ac¢ma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 7 basin ve salte-

ri basili tutun.

LED 12 agma/kapama salteri 7 yari yariya veya tam olarak basili

iken yanar ve elverissiz kosullarda vidalama yerini aydinlatir.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 7 tespit etmek igin

acma/kapama salteri tespit tusuna 6 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 7 bi-

rakin veya tespit tusu 6 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-

rine 7 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 7 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 7 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile calisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.
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Vidalama derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: $ekil B)

Ayar kovani 3 ile vida basinin is parcasina girme derinligi ka-
demeler 8 halinde ayarlanabilir. Her kademe vidalama derinli-
£ini 0,25 mm degistirir.

Ayar kovani 3 saat hareket yoniinde gevrilince daha biiyiik bir
vidalama derinligi, saat hareket yoniiniin tersine cevrilince
daha kiiciik bir vidalama derinligi ayarlanir.

Gerekli ayari en dogru bicimde deneme ile bulursunuz.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanmaz. Asi-
ri zorlanma oldugunda veya izin verilen akii sicaklik araligi di-
sina ¢ikildiginda devir sayisi diisiiriilir. Elektrikli el aleti ancak
izin verilen akii sicaklik araligina ulagiliginda tekrar tam devir
sayistile galisir.

Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapal durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Viday! vidalama ucuna 1 dayayin. Vida ¢ok amagli vidalama

ucu adaptoriintin 13 manyetik kuvvetiile tutulur. Vidanin ucu-

nu vidalama derinligi dayamagi 4 is parcasi iistiine gelinceye

kadar malzemeye kuvvetlice bastirin.

Elektrikli el aletini calistirin. Ayarlanmis bulunan vidalama de-

rinligine ulasilincaya kadar vida is pargasi igine vidalanir. Tah-

rik kuplaji agilir ve ug kovani doniisii durur. Vidalama derinligi-

ni kontrol edin ve gerekiyorsa ayarlamayi tekrar yapin.

Vidalari sokmek icin donme yoni degistirme salterini 5 sol d6-

niise ayarlayin ve ayar kovanini cevirmeden vidalama derinligi

dayamagini 4 6ne dogru gekin.

Vidalama derinligi uygunsa vidalama derinligi dayamag) 4 ile

calisabilirsiniz.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi 8 yardimi ile elektrikli el aletini kemere

takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve elek-
trikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gormiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise bagvurun.

—

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi triinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indni Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701
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Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yiikimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hitkimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/| Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

}';4 zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalarievsel ¢oplerinicine

atmayin!

—

Polski| 69

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

2012/19/EUyonetmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-
tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon E

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 69.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczng z sieci (z
przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystoscii dobrze
o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga by¢ przyczyng wypadkdw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie wolno
uzywac wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtycz-
ki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw o-
chrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania elek-
tronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciggniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

> Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.
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» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu zakumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace wkretarek

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych sruba mogta-
by natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektrona-
rzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci. Kontakt Sruby z przewodem zasila-
jacym moze spowodowac przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby prowadzi¢ do po-
razenia pradem elektrycznym.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

I » Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

ﬂ temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia si¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

—
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
Srub.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Koncowka wkrecajaca (bit)*

Tuleja ogranicznika gtebokosci (przednia cze$¢)

Tuleja nastawy gtebokosci wkrecania

Ogranicznik gtebokosci

Przetacznik kierunku obrotow

Przycisk blokady wigcznika/wytacznika

Wiacznik/wytacznik

Klips do paska

Akumulator*

Przycisk odblokowujacy akumulator

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Dioda LED do o$wietlania obszaru roboczego

13 Uniwersalny uchwyt na koncéwki wkrecajace*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo~NOOOGThA_, WN

o e
N = O

Dane techniczne

Wkretarka akumulatorowa GSR 18 V-ECTE

Numer katalogowy 3601JC80..

Napiecie znamionowe V= 18

Predkos$¢ obrotowa bez

obciazenia mint 0-4200

Maks. moment obrotowy wkre-

cania migkkiego wg 1SO 5393 Nm 5

Uchwyt narzedziowy %" Wpust
szesciokatny

Maks. $rednica Srub/wkretow mm 4,2

Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6

*W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

**Qgraniczona wydajnos$¢ przy temperaturze <0 °C
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Whkretarka akumulatorowa GSR 18 V-ECTE

Dopuszczalna temperatura

otoczenia
- podczas +adow§nia C 0... +45
- podczas pracy ipodczas
przechowywania C -20... +50
GBA 18V..
Zalecane akumulatory GBA 18V...W
AL 18..
Zalecane fadowarki GAL 3680
Zalecane fadowarki dla akumu-
latoréw indukcyjnych GAL 18...W

*W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

*Qgraniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 60745-2-1.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo 75 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Wkrecanie: a; < 2,5 m/s?, K=3 m/s?.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgarn moze odbiega¢ od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

—

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wtacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 9 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 10. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 9 wcisna¢ przycisk odblokowujg-
cy 10 i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia, pociagajac
go do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.
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Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np. do-
glad, wymiananarzedziitd.) jak i przed jego transportem
i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wigczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Zdja¢ ogranicznik gtebokosci 4, zsuwajac go do przodu. Wy-

jac¢ koncoéwke wkrecajaca 1. Jezeli zaistnieje taka potrzeba,

mozna tez wyjac i wymieni¢ uchwyt uniwersalny 13.

Po dokonaniu wymiany narzedzia, natozy¢ ponownie ogra-

nicznik gtebokosci 4.

Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przetacznik kierunku obrotéw 5 nalezy nastawic¢ na pozycje

Srodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wtaczenia sie urza-

dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 9 do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotéw

Przetacznikiem obrotéw 5 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy wcisnietym wigczniku/wytaczniku 7

jest to jednak niemozliwe.

) Obroty w prawo: Przesuna¢ do oporu przetacznik kie-
runku obrotéw 5 po obu stronach, ustawiajac go w pozy-
Cji ¢mmm

(> Obroty w lewo: Przesuna¢ do oporu przetacznik kierun-
ku obrotéw 5 po obu stronach, ustawiajac go w pozycji
-

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik 7 i przytrzymac w tej pozycii.

Dioda LED 12 zapala sie po wcisnieciu wigcznika/wytacznika
7 do potowy lub catkowicie, umozliwiajgc doswietlenie miej-
sca pracy w miejscach stabo o$wietlonych.

W celu unieruchomienia wcisnietego wiacznika/wytacznika
7 nalezy nacisnac przycisk blokady 6.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wacz-
nik/wytacznik 7, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 6, nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik 7, a nastepnie
zwolni¢.

Aby zaoszczedzic¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
7y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

—
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Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wiaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 7.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 7 oznacza niska predkosé
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sig naciskiem predkos$¢ ob-
rotowa rosnie.

Nastawianie glebokosci wkrecania (zob. rys. B)
Zapomoca tulei 3 mozna ustali¢ gtebokos¢ zanurzenia gtowki
Sruby/wkretu w materiale. Na kazdy obrot przypada 8 stopni.
Przekrecenie o jeden stopier zmienia gtebokos¢ wkrecania o
0,25 mm.

Obracanie tulei 3 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara zwieksza gtebokos¢ wkrecania, obracanie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza gtebo-
ko$¢ wkrecania.

Wiasciwa gtebokos¢ wkrecania mozna ustali¢ przeprowadza-
jac wkrecanie prébne.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczony zostanie dopuszczalny zakres temperatur aku-
mulatora, predkos$¢ obrotowa jest redukowana. Elektronarze-
dzie pracuje z petng predkoscia obrotowg dopiero po ponow-
nym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury akumulatora.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze mogg ze-
$lizgnad sie z tha Sruby.

Natozy¢ $rube na koficéwke wkrecajaca 1. Sruby i wkrety sa

automatycznie przytrzymywane przez site magnetyczng uni-

wersalnego uchwytu narzedziowego 13. Wcisna¢ czubek $ru-
by w obrabiany materiat, az ogranicznik gtebokosci wkrecania

4 dotknie jego powierzchni.

Wigczy¢ elektronarzedzie. Rozpocznie sie wkrecanie ruby w

materiat, az do osiagniecia nastawionej uprzednio gteboko-

$ci. Naped zostaje wytgczony; uchwyt narzedziowy przestaje
sie obracac. Skontrolowac gteboko$¢ wkrecania i — w razie
potrzeby - podregulowac.

Do wykrecania $rub nalezy ustawié funkcje ,obroty w lewo® za

pomoca przetacznika obrotow 5 izdja¢ - zsuwajac do przodu

- ogranicznik gtebokosci wkrecania 4, nie przekrecajac przy

tym tulei nastawy.

Po dopasowaniu gtebokosci wkrecania, mozliwa jest tez pra-

ca z natozonym ogranicznikiem gtebokosci 4.

Klips do paska

Za pomoca klipsa 8 mozna zawiesic elektronarzedzie na przy-
ktad na pasku. Dzigki temu obie rece sa wolne, a elektronarze-
dzie znajduje sie w zasiegu reki.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np. do-
glad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transportem
i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towardw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoéinych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

—

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

/) Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
ng.{ nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpadéw domowych!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, azgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port“, str. 74.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynli mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).
Bezpecnost pracovniho mista
» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
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prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do elek-
tronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k araziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

—
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» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pec¢né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poSkozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazii ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovak

» Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe Sroub zasah-
nout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
naizolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napétim mze pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se miZe vzpricit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.
> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.
Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied
8} trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékaie. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napi. hiebiky nebo $roubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu

aakumulator miiZe zacit horet, mize z néj unikat kour, md-

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-

zornéni a pokynl mohou mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-

ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Stroj je urcen k zaSroubovani a uvoliiovani Sroubd.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Sroubovaci bit*

2 Dorazové pouzdro

3 Nastavovaci objimka hloubkového dorazu zasroubovani

Hloubkovy doraz za$roubovani
Prepina¢ sméru otaceni

Aretacni tlacitko spinace

Spinac

Uchytka popruhu

Akumulator*

10 Odijistovaci tlacitko akumulatoru
11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
12 LED pro osvétleni mista Sroubovani
13 Univerzalni drzak bitd*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal te v naSem pro-

gramu prislusenstvi.

W oo ~NO OGN

Technicka data

Akumulatorovy Sroubovak GSR 18 V-ECTE

Objednaci ¢islo 3601JC80..

Jmenovité napéti = 18

Otacky naprazdno mint 0-4200

Max. kroutici moment — mékky

Sroubovy spoj podle IS0 5393  Nm 5

Nastrojovy drzak %" vnitfni Sestihran

Max. prdmér $roubu mm 4,2

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6

Povolena teplota prostfedi T 0...+45

- pfi nabijem’“

- pfiprovozu a pfiskladovani C -20... +50
GBA 18V..

Doporuéené akumulatory GBA 18V...W

AL18..

Doporucené nabijecky GAL 3680

Doporuéené nabijecky pro

indukéni akumulatory GAL 18...W

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

*0mezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
75dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Hladina hluku miZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745:

Sroubovani: a,<2,5 m/s2, K=3 m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou udrzbou, mize se troven vibraci lisit. To
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miZe zatiZzeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvy-

Sit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovéni teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.
Prohlasenioshodé C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-

veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vCetné jejich zmén
a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN60745-2-2.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Vaeho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se miize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 9 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji
zabranit tomu, aby akumulator pfi neimysiném stlaceni

odjistovaciho tlacitka 10 vypadl ven. Pokud je akumulator na-

sazeny do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

—
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Pro odejmuti akumulatoru 9 stlacte odjisfovaci tlacitko 10 a
akumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Nepouzivej-
te pfitom Zadné nasili.

Vymeéna nastroje (viz obr. A)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Hloubkovy doraz 4 stahnéte dopiedu. Sroubovaci bit 1 vytah-

néte ven. Pfi potiebé mizZe byt vytaZen a vyménén i univerzal-

ni drzak bit( 13.

Po provedené vyméné nastroje hloubkovy doraz 4 opét na-

strcte.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatord miize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase

elektronaradi mtze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nastavte prepinac¢ sméru otaceni 5 na stied, aby se zabranilo

neumysinému zapnuti. Nasadte nabity akumulator 9 do drZa-

dla az citelné zaskoCi a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci prepinace sméru otaceni 5 miizete zménit smér otaceni

elektronaradi. Pfi stlateném spinaci 7 to vSak neni mozné.

£ Pravy chod: Posurite prepina¢ sméru otaceni 5 na obou

stranach az nadoraz do polohy < .
(> Levy chod: Posurite pfepina¢ sméru otaceni 5 na obou
stranach az nadoraz do polohy ms .

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 7 a podrz-

te jej stlaceny.

LED 12 sviti pfi nap(l nebo zcela stlateném spinaci 7 a umoz-

fiuje nasviceni mista Sroubovani pri nepfiznivych svételnych

pomérech.

K aretaci stlaceného spinace 7 stlacte aretacni tlacitko 6.

K vypnuti elektronaradi spinac 7 uvolnéte popr. je-li aretac-

nim tlacitkem 6 zaaretovan, spinac 7 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.
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Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 7.

Lehky tlak na spinac 7 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysSuje.

Nastaveni hloubky zasroubovani (viz obr. B)

Pomoci nastavovaci objimky 3 Ize predvolit hloubku zasrou-
bovani hlavy Sroubu do obrobku v 8 zapadkovych vstupnich
na otacku. Kazdy stupen odpovida zméné hloubky zasroubo-
vanio 0,25 mm.

Otaceni nastavovaci objimky 3 ve sméru hodinovych rucicek
poskytuje vétsi hloubku zasroubovani, otaceni proti sméru
hodinovych ruci¢ek mensi hloubku zasroubovani.

Potfebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim zasroubovanim.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym acelem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pfi prili$ silném pretizeni nebo pre-
kroceni pripustné teploty akumulatoru se snizi otacky. Elek-
tronaradi se na pIné otacky rozbéhne teprve po dosazeni pfi-
pustné teploty akumulatoru.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Pracovni pokyny

» Na $roub nasad'’te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-

jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Sroub nasadte na $roubovaci bit 1. Sroub je pridrzen pfilna-
vou silou magnetu univerzalniho drzaku bitd 13. Hrot Sroubu

silou pritlacte proti prisroubovavanému materialu az hloubko-

vy doraz zaSroubovani 4 stoji na obrobku.

Zapnéte elektronaradi. Sroub se zagroubovava do obrobku az
je dosaZeno nastavené hloubky zasroubovani. Pohon se roz-
poji; nastrojovy drzak se jiz neotaci. Zkontrolujte hloubku za-
Sroubovani a pripadné ji dolad'te.

Pro uvolnéni $roubti nastavte pfepina¢ sméru otaceni 5 na
béh vlevo a doraz hloubky zaSroubovani 4 stahnéte dopredu
bez otaceni nastavovaci objimkou.

MizZete pracovat i s nasazenym dorazem hloubky zasroubova-

ni 4, pokud hloubku zasroubovani pfizpUsobite.
Uchytka popruhu
Pomoci tichytky popruhu 8 miizete elektronaradi zavésit

napf. na popruh. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

—

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroju apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich dil nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
ktim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uZivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfreba brat zfetel na zvlastni pozadavky
nabaleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich pfedpist.

Zpracovani odpadii

X/ Elektronaradi, akumulatory, prislu$enstviaobaly maji

L‘:ﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibyt neupotiebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 78.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ruc¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

—
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Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujicej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osob.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prislusenstvo alebo skér, ako odlozZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrarnuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuj, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

—

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatoraméze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moZe mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické niradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, 7e bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovac

» Drite ruéné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze
dostat pod naptie aj kovové stciastky naradia a spdsobit
zasah elektrickym pradom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méZe za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

Arp, Chraite akumulator pred horiavou, napr. aj

O pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,

vodou a vihkestou. Hrozi nebezpe&enstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.
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» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo pésobenim vonkajsej sily méoze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst k skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spé-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' &itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto naradie je uréené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovni oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Skrutkovaci hrot*

Dorazova objimka

Objimka na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky
Doraz skrutkovacej hibky

Prepina¢ smeru otacania

Aretacné tlacidlo vypinaca

Vypinac¢

Sponka na upnutie na remef

Akumulator*

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

LED na osvetlenie miesta skrutkovania

13 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O oo ~NOOOOCThA WNR

= e
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Technické udaje
Akumulatorovy skrutkovac GSR 18 V-ECTE
Vecné ¢islo 3601JC80..
Menovité napatie V= 18
Pocet volnobeznych obratok ~ min™® 0-4200

Max. krdtiaci moment — makky
skrutkovy spoj podlalSO 5393 Nm 5

*V zavislosti od pouzitého akumulatora

*Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

—
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Akumulatorovy skrutkovac GSR 18 V-ECTE

Sklucovadlo %" Vnutorny

Sesthran
Max. skrutkovaci priemer mm 4,2
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6*
Povolena teplota okolia
- prinabijani . °C 0...+45
- priprevadzke apris
kladovani C -20... +50
GBA 18V..
Odporicané akumulatory GBA 18V...W
AL 18..
Odportc¢ané nabijacky GAL 3680
Odportcané nabijacky pre in-
dukéné
akumulatory GAL 18...W

*V zavislosti od pouzitého akumulatora

*Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 75 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku méze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s?.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked nara-
die sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZe vyrazne
redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba rucného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpedenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické tdaje” splha vsetky prislusné ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich zmien
a je v stlade s nasledujticimi normami:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky st kon$truované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického ndradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uzZ nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 9 je vybaveny dvoma blokovacimi stupfia-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom nedmyselnom

stlaceni uvolfiovacieho tlacidla akumulatora 10 akumulator vy-
padol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektrickom nara-

di, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

Ak potrebujete akumulator 9 vybrat, stlacte uvolmiovacie tlacid-
lo 10 a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického naradia
smerom dopredu. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Vytiahnite hibkovy doraz 4 smerom dopredu. Vytiahnite

skrutkovaci hrot 1 von. V pripade potreby sa da aj univerzalny

drziak skrutkovacich hrotov 13 vytiahnut a vymenit.

Po uskuto¢neni vymeny nastroja hibkovy doraz 4 opit zalozte.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-iénové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Nastavte prepinac smeru otacania 5 do strednej polohy, aby

ste zabranili nedmyselnému zapnutiu ruéného elektrického

naradia. VloZte nabity akumulator 9 do rukovate tak, aby po-

Cutelne zaskodil a bol zarovno s rukovatou.

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania 5 mozete menit smer otacania

ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,

ked'je stlaceny vypinac 7.

) Pravy chod: Posurite prepina¢ smeru ota¢ania 5 na
oboch stranach az na doraz do polohy <= .

> Lavy chod: Posurite prepina¢ smeru otacania 5 na oboch
stranach aZ na doraz do polohy s .

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 7 a

drzte ho stlaceny.

Indikacia LED 12 svieti pri poloviénom alebo pri Giplnom stlace-

nivypinaca 7 a umoziuje v pripade nepriaznivych svetelnych

pomerov na pracovisku osvetlenie skrutkovaného miesta.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 7 stlacte aretacné tlacidlo 6.
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Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnut uvolnite vypina¢ 7
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 6,
stlacte vypinac 7 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého rucného elektrického naradia moze-

te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac7.

Mierny tlak na vypinac¢ 7 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvyse-

ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Nastavenie skrutkovacej hibky (pozri obrazok B)
Pomocou objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
mdzete predvolit hibku zaskrutkovania skrutky do obrobku v
8 zaskakovacich stupnioch na jedno otocenie. Kazdy stupen
zodpoveda zmene hibky zaskrutkovania v hodnote okolo
0,25 mm.

Oté&canie objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
v smere pohybu hodinovych ruciciek zvacsuje hlbku zaskrut-
kovania, otacanie nastavovacej objimky proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek zmen3uje hlbku zaskrutkovania.
Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skusky skrutkového spoja.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Ak sa naradie pouziva v stlade s uréenym tcelom, neméze
dojst k jeho pretazeniu. Pri prili§ intenzivnom zatazovani ale-
bo nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora
sa znizia otacky. Elektrické naradie sa na piny vykon znova
rozbehne az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora.

Ochrana proti iplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuje.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa
mohli zoSmyknut.

Prilozte skrutku k skrutkovaciemu hrotu 1. Magneticka sila

univerzalneho drZiaka skrutkovacich hrotov 13 skrutku pridr-

Zi. Energicky pritlacte hrot skrutky na zoskrutkovavany mate-

ridl, aby bol doraz skrutkovacej hibky 4 prilozeny na obrobok.

Zapnite rucné elektrické naradie. Skrutka sa zaskrutkuje do
obrobku tak daleko, aZ sa dosiahne nastavend skrutkovacia
hibka. Pohon sa potom vypne, upinacia hlava ruéného elek-
trického naradia sa prestane otacat. Skontrolujte skrutkova-
ciu hlbku a v pripade potreby ju prestavte na int hodnotu.

Na uvolfiovanie skrutiek nastavte prepinaC smeru otacania 5
nalavobezny chod a doraz skrutkovacej hibky 4 potiahnite
smerom dopredu bez toho, aby ste otacali nastavovaciu ob-
jimku.

MbZete pracovat aj s namontovanym dorazom skrutkovacej
hibky 4, ked' skrutkovaciu hlbku prispdsobite.

—
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Sponka na upnutie na remen

Pomocou sponky na upnutie na remen 8 si mozete zavesit to-
to rucné elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade
budete mat obe ruky volné a rucné elektrické naradie budete
mat stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-
Vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Privetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné doplfiujtce narodné predpisy.

Bosch Power Tools
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84| Magyar
Likvidacia
g:y{ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotné-

ho prostredia.
Akumulatory/batérie:
Li-lon:
VSimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport”, strana 83.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elGirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-

—

nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszolodaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-véddékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
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felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistdl eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenslilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

—
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltlteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csavarozogépek szamara

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy fesziilt-
ség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.
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Ovja meg az akkumulatort a forrésagtal, példa-
ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbandsveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék csavarok becsavarasara és kihajtasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Csavarozd betét (bit)*
Utkoz6 hiively
Csavarmélység beallito hiively
Csavarmélységi iitkozo
Forgasirany-atkapcsolo
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
Ovtartd csat
Akkumulator*
Akkumulator reteszelés feloldo gomb
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
LED a csavarozasi hely megvilagitasara
13 Univerzalis bittart6*

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyt Kk
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oo ~NOOOGhA~WDN

= e
N = O

. Tartozékprogr va-

—

Miiszaki adatok
Cikkszam 3601JC80..
Névleges fesziiltség = 18
Uresjarati fordulatszam perc! 0-4200
Max. forgatdnyomaték lagy
csavarozasnal az 1SO 5393
szerint Nm 5
Szerszambefogd egység %" bels6 hatszog
Legnagyobb csavar-@ mm 4,2
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01 EPTA-
eljaras) szerint kg 1,3/1,6*
Megengedett kornyezeti hé-
mérséklet
- atoltés soran R °C 0...+45
- aziizemsoran ésatarolds
soran °C -20...+50
GBA 18V..
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...W
AL18..
Javasolt toltokésziilékek GAL 3680
Javasolt toltékésziilékek az
induktiv akkumulatorokhoz GAL 18...W

*A felhasznalt akkumulatortol figgéen

*Korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti tipikus hangnyomasszintje 75 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Csavarozas: a,< 2,5 m/s?, K=3 m/s?.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbdz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
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kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben
és azok modositasaiban leirt idevago el6irasoknak és megfe-
lel a kévetkezd szabvanyoknak:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Amdszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltGkésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet t6lteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A9 akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek meg-

gatoljak, hogy az akkumulator a 10 akkumulator reteszelés
feloldé gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az ak-
kumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugo a helyén tartja.

—
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A9 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 10 reteszelésfelol-
dod gombot és hizza ki az akkumulatort elérefelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihiizast.

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye kiazakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Huzza le elére mutato irdnyban a 4 mélységi iitkdz6t. Huzza ki

az 1 csavarozo bitet. Sziikség esetén a 13 univerzalis bittartot

is ki lehet htizni és ki lehet cserélni.

A szerszam sikeres kicserélése utan ismét dugja fel a 4 mély-

ségi litkozot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése
» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyi
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Allitsa be az 5 forgasirany-atkapcsolot a kizépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 9 akkumulatort a fogantydba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantyval.

Forgasirany beallitasa

Az 5 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam for-

gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Haa 7 be-/kikapcso-

16 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

) Jobbrafutas: Tolja el a 5 forgasirany-atkapcsolot mind-
két oldalon iitkozésig a «mm helyzetbe.

(O Balrafutas: Tolja el a 5 forgasirany-atkapcsolot mindkét
oldalon (itkozésig a mm helyzetbe.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

be és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.

A 12 ED-lampaféligvagy egészen benyomott 7 be-/kikapcso-

16 esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvila-

gitja a csavarozasi helyet.
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Abenyomott 7 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja be a6
rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 7
be-/kikapcsolot, illetve, ha az a 6 reteszelégombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 7 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamata 7 be-
[kikapcsold kiilonboz6 mérték(i benyomasaval fokozatmente-

sen lehet szabalyozni.

AT be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-

latszamot eredményez. A nyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

A becsavarozasi mélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 3 beallito hiively segitségével a csavarfej becsavarasi mély-

ségét fordulatonként 8 beugro fokozatban el6re be lehet alli-
tani. Minden egyes fokozat a becsavarozasi mélység
0,25 mm-es valtozasanak felel meg.

A 3 bedllité hiivelynek az dramutatd iranyaval megegyez6 el-

forgatasa nagyobb, az ellenkezG iranyba torténd elforgatas ki-

sebb becsavarozasi mélységet eredményez.

A sziikséges beallitast a legcélszeriibb egy probacsavarozas-
sal megallapitani.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tal magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol valé kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre kertil. Az elektromos ké-
ziszerszam csak a megengedett akkumulator hémérséklet el-
érése utan mikodik ismét a teljes fordulatszammal.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy véd6kap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecsdszhatnak.

Vezesse hozzd a csavart az 1 csavarozd bithez. A csavarta 13
univerzalis bittartd magneses tere megtartja. Nyomja ra er¢-
teljesen a csavar cstcsat a munkadarabra, amig a 4 csavaro-
zasi mélységi bedllité el nem éri a munkadarabot.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot. A csavar most be-
csavarasra keriil a munkadarabba, amig el nem éri a beallitott

becsavarozasi mélységet. A hajtdmlivet a tengelykapcsolo leva-

lasztja, a szerszambefogo egység nem forog tovabb. Ellendrizze
és sziikség esetén dllitsa utana a becsavarozasi mélységet.

Acsavarokkihajtasahoz allitsa at az 5 forgdsirany-atkapcsolét
balra forgasra és htizza le elpre mutat iranyban a 4 csavaro-

zasi mélységi beallitot, anélkiil, hogy ekdzben elforgatna a be-

allit hivelyt.

—

Amunkatabernedezésre felszerelt 4 csavarozasi mélység be-
allitd mellett is végre lehet hajtani, ehhez megfeleléen be kell
allitani a becsavarozasi mélységet.

Ovtarto csat

A 8 Gvtartd csat segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezésre
all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhbol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem mikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhato 10-jegyti cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A termékben taldlhat6 lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallité vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
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ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

/) Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
ng»{ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozo 2012/19/EU eu-
répai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-
mulatorokat/elemeket kiilon dssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 88 oldalon leirtakat.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

CepTtnhuKaT 0 COOTBETCTBUU
No. KZ.75000.52.22.01.00637
Cpok iencTeuA ceptdiuKata 0 COOTBETCTBUM

no12.11.2018
TOO "LieHTp cepTUdMKaLLMK NPOAYKLKH,
yenyr"
r.Anmarbl,yn.Kabanbai batbipa,
yr.yn.Kangaskosa,51/78
CepTudmKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 aapecy:
000 «Pobept bowu»
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNeHNA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBogacTga.

KoHTaKTHaA MHthopMaLma OTHOCUTENBHO MMMOpPTepa Coaep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bi usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctasnsaet 7 net. He pekomexayetcs

K 3KCNyaTaLyuu No UCTEUEHUM 5 NET XpaHEHWA € AaTbl U3r0-

TOBNEHUA be3 NpeABapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB U OLIMGOUHBIE feHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— HE UCMONb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK
NOBPEXAEHHLIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— HE UCMONb30BaTh NPK NOSBNEHNUH AbIMA
HEenoCpeACTBEHHO M3 Kopryca U3Aenus

— HE UCMOoNb30BaTh ¢ NepebUTbIM UK OTONEHHBIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinsemort Bofe)

— He BKNIYaTb NPU NonaaHuu Bofibl B KOPMYC

~ HE UCMONb30BaTh NPX CUIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUN CUNBHOW BUDpPaLMK

Kputepumn npefenbHbIX COCTOAHUH

~ NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb

- MOBPEX/eH Kopnyc unenus

Tvn U NnepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaHHA

PeKoMeHyeTCA OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINW NOCNE KaX/a0-

T0 UCMOMb30BaHUA.

XpaHeHue

- HeobxoanuMo XpaHWTb B CyXOM MecTe

~ HeobxoanMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNEPaTyp W BO3ENCTBMA CONMHEUHbIX Nyuei

~ Npu XpaHeHun Heobxoarmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNIOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AOMyCKAeTCA NafeHue 1 niobble
MexaH1ueck1e Bo3eNCTBIUA Ha yNaKoBKyY Npy
TPaHCMOPTUPOBKE
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— NpH pa3rpyake/norpyaKe He 4oMyCKaeTcA MCNonb3oBaHue
Moboro BUAA TEXHUKH, pabOTaIOLLEN MO MPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

— noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anua no 6e3onacHoCTH

006wue ykasaHua no TexHuKe 6esonacHocTh gna
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXXOEHVE MNpoutuTe BCe yKa3aHuA U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUUHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUK H YKa3aHWA ana Oyaywero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHWAX NO-
HATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1 Ha
aKKYMYNATOPHBIA 3NEKTDOMHCTPYMEHT (63 CeTeBOTO LHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecta

»> Copepxure paﬁouee MecCTO B UUCTOTE U XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. Becropafok Unn HeoCBeLLEeHHbIE YUacTKK1 pa-
6ouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYasaM.

> He paboraiiTe ¢ 3TUM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uMe XHUAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLMEeC ra3bl UMK NbINb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH K BOC-
MAaMeHEHHIO MbINK UM NapoB.

> Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fjony-
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry fetei 1 no-
CTOPOHHMUX nuL. OTBNEKLUKCD, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPO/Tb Hafl 3ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasA BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTENcenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKY. He npumensaite
nepexofHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHbIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble LWTencenb-
Hble BUMKK M NOAXOAALLME LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHU-
XKIOT PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiiTe TenecHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamMu oT0-
NNeHNA, KYXOHHbIMU NNMTaMH U XONOAUNbHUKAMM. [Tpu
3a3emneHuu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPAXKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuaiite 3neKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaercsa HCNonb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HHIO0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
wTencenbHo| Po3eTkH. 3awiuLianTe WHYP OT BO3pen-
CTBHMA BbICOKMX TEMMNEPATYP, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WNY NOABHKHbBIX YacTei INEKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
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KOEHHBIA UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe- MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U obpalLeHne ¢ HUM
HWA ANEKTPOTOKOM. » He neperpyxaiite aneKTpouHCTpymeHT. Ucnonb3yiite
» Mpu paboTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIi Ans 3T0ro
Hebom NnpuMeHANTe NpuropgHbie Ans aToro kabenu-ya- 3NeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOLALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
nuHuTenH. MpUMeHeHre NpurogHoro Ans pabotsl nog ot- MeHTOM Bbl paboTaeTte nyulue v HaaexHee B ykasaHHOM
KpbITbIM HeHOM Kabena-yAnuHUTENs CHUXAeT PUCK nopa- [ManasoHe MOLLHOCTH.
YKEHWA INEKTPOTOKOM. » He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXKaTb NPUMEHEHUSA INEKTPOUH- HOM BbIKNlOuatene. dN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
CTPYMEeHTa B CbIPOM NOMeLLEeHHH, NOAKNIouanTe 3nekK- MOANAETCA BKMIOYEHHIO UMK BbIKNIOUEHMIO, ONaceH 1 Aon-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOrO OTKNIO- eH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.
YEeHuA. anlMeHeHVle yCTpOI?lCTBa 3all{MUTHOro OTKNIOYEHUA » no Hauana HanaaKu ANeKTPOUHCTPYMEHTa, nepen 3a-
CHWXXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHA. MeHO# NPUHaANeXHoCTeH U NpeKpaleHnem paboTbl
BesonacHocTb niopeit OTK/HOUAMTE WTENCeNnbHYI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH

W/MnK BbiHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTW NPEOTBPALLAET HeNPefHAMEPEHHOE BKI0-
ueHue ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bbi fe-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTty ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPY-

MEHTOM B YCTanom cocTosiHuM Unu ecnu Bbl Haxo- > XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HeLOCTYNHOM AnA
AUTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUECKOT0 HNH aNKOroNbHO- Aeteil mecte. He paspewaiite nonb3oBaTbea aneKTpo-
ro onbsAAHeHUA UK NOA Bo3AeNCTBHEM nekapcTB. OfnH WHCTPYMEHTOM NHLiaM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTM NPU PaboTe C 3NeKTPOMHCTPY- HIH HE YHTANH HACTOSALLNX MHCTPYKLMHA. INEKTPO-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM. MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PYKaX HEOMbITHbIX UL,

» MpuMeHsAiTe cCpeacTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUUTDI U > TulaTenbHo yXaxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
BCEr/a 3alHTHbIE OUKH. CNONb3oBaHMe CPELCTB UHM- Mposepsiite 6e3ynpeuyto yHKLHUIO U XOA ABHXKY-
BUAYaNbHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3aLUMTHOM Macku, 0byBH Ha LMXCA YacTei SNeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Nono-
HEeCKOoNb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLATHOTO LNIEMa UMK CPEACTB MOK HIH NOBPEXAEHNH, OTPHLIATENbLHO BNUAIOLYMX Ha
3alLWTbI OPraHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BMAA paboTbl tbyHKuMI0 3neKTPOMHCTPYMeHTa. loBpexaeHHbIe ya-
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIKAET PUCK NONYUEHUs CTH AONMKHbI BbITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCMONb30Ba-
TpaBM. HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHHE anek-

» MpesoTBpaLLaiiTe HeNpeAHaMEPEHHOE BKNIOYEHHE TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO uKCna
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [lepen nogknioueHnem HECUCTHBIX CrTyaes.
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO H/HUNHK K > [lepxute pexxyLynit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
aKKymynaTopy ybeautech B BbIKNHOUEHHOM COCTOAHHH CTOM COCTOAIHHH. 3360TNMBO YXOKEHHbIE PEXYLLKE UH-
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepxaHue nanblia Ha BbIKMua- CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKaMU PEXE 3aKnu-
TENe Npu TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOf- HWBAIOTCA U UX NETUE BECTH.

KNtoueHue K CETU MUTaHUA BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY- » MpuUMeHAHTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
MEHTa UPEBATO HECUACTHBIMMU CyUAAMK. pabouue HHCTPYMEHTbI H T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UM raeuHble LUMMH HHCTPYKUUAMM. YUHTbIBaIiTE NPK 3TOM paboune
KNOUM 0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. NHCTpY- ycnoBuA U BbINoNHAeMyto paboty. Mcnonb3osate
MEHT UK KNiou, HaXOAALMIACA BO BPaLLAOLLENCS UacTy 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTM K TPAaBMaM. MOXET NPUBECTH K OMACHbLIM CUTYaLUAM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOoXeHHe Kopnyca MpumeHeHue H 0bCnyXKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-
Tena. Bcerga 3aHnmaiiTe yCTOAUNBOE MONOXKEHHE M CO-  MEHTa

XpaHsiiTe pasHoBecue. bnarogaps stomy Bel Moxere > 3apaAxaiiTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
NyuLue KOHTPOIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH- YCTPOHCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENeM. 3a-
HbIX CUTYaLUAX. PAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
» Hocute noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute HOrO B1AQA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
WHPOKYI0 OAEXKAY M YKpalleHuA. [lepxxurte BONOChI, 0MaCcHOCTW NP1 UCNONb30BAHUM €0 C PYTUMHU aKKyMyna-
oAexAY U PyKaBULbl BAANH OT ABHKYLMXCA YaCTen. TOpamy.
LLInpokas ofexaa, yKpalleHua U1 SIMHHbIE BONOCHI MO- » MpuMeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
rYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMACA YACTAMU. MOTpEeHHbIe ANA 3TOro akKKyMynaTopbl. icnonb3oBaHue
» [px HanUuKUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl- LPYTHX aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U no-
BalOLWMX H NbiNecOOpPHbIX YCTPOHCTB NPoBepAnTe UX JKapHOW ONacHOCTH.
npucoeuHeHHe U NPaBHNbHOE UCMONb30BaHKe. [Tpy- > 3awuuaiite HeHCNONb3yeMblii aKKYMYNATOP OT KaHLe-
MEHEHHeE Nbl1eoTCoCca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3a- NAPCKUX CKPENoK, MOHET, Kl'IIOlIeﬁ, I'BO3Aeﬁ, BUHTOB U
Baemy!o Nbinbio. APYrux ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTO-

pble MOryT 3aKOpoTHTb nontoca. KopoTkoe 3ambikaHne

Bosch Power Tools 160992A0WV|(9.10.14)




OBJ_DOKU-35033-002.fm Page 92 Thursday, October 9, 2014

92 | Pycckuit

MOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOraM Uiu
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 AKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuaKocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. [pu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLee MecTo BogoW. Ecnu ata xupakocTb nona-
AeT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTeCh 32 NOMoO-
WbI0 K Bpauy. BbiTekatoLLan akkyMynaTopHas X1aKoCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHUIO KOXU UK K OXKOTaM.

CepBuc

» PeMoHT Bawero aneKkTpoMHCTpYMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanuHLUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKo ¢
NPUMEHEHHEM OPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTen. STUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusA no TexHuke 6esonacHocTu gns wypy-
noeepToB

» [pH BbINONHEHUH pa601', MPH KOTOPbIX WYpPyn MOXeT
3afeTb CKPbITYI0 3aNeKTPONPOBOAKY, AE€PXKUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT 32 U30NMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT Ly-
pynac HaxoAALenca nog, HanpAXXeHuem I'IpOBOﬂKOVI Mo~
XKET 3apAXaTb MeTannMueckue 4actu aNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta U NPpUBOAUTL K yAapy aNeKTPUYECKUM TOKOM.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOB/NEHHaA B
3XMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UK B TUCKH, yAEPKUBAETCA
bonee HaexHo, ueM B Bawen pyke.

» BbKAMTE NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCANe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Haf} 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py1 3T0M BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

3awuwaiite akkymynaTopHyio 6atapelo ot Bbl-

| cokux Temneparyp, Hanp., OT ANUTENbLHOrO Ha-
rpeBaHUHTONHLEPDIHABOABIBNArUCYLLECTBYET
0MacHOCTb B3pbIBa.

» MpH noBpexAeH!M U HeHaANeXaleM HCNONb30BaHUH
aKKyMynATopa MOXeT BbiAenuTbcsA ra3. Obecneubte
NPHTOK CBEXEro BO3AYyXa NP1 BO3HUKHOBEHHH Xa-
no6 obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pasapa-
XEHUe AblXaTeNbHbIX NyTeM.

» Ucnonb3yiTe akKyMynAaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
LIMM 3NEKTPOUHCTpYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
AKKYMYNIATOP 3aLLMLLEH OT ONACHOM Neperpysku.

» OCTpbIMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UIH OT-
BEPTKOW, a TaKxKe BHELWIHUM CHNOBbIM BO3A,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XXeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3a[ibIMNIEHUEM, B3PbIBY MNW NEPErpeBy ak-
KyMynaTopHo¥ batapen.

1:01 PM

OnucaH1e NpoayKTa U ycnyr

MpouTnTe BCe YKa3aHWA U HHCTPYKLMK NO
TeXHHKe 6e3onacHoCTH. YyLieHUA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUH U MHCTPYKLWA NO TEXHUKE
0€e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
XEHUS ANEKTPUUECKMM TOKOM, MoXapa U Ta-
XKenblX TPaBM.

lMoxany¥icra, 0TKpOHTe packnagHyto CTPaHHLY ¢ UNMocTpa-

LMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €€ OTKPbITOM, MO-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLmu.

lMpumeHeHKHe NO Ha3HaUEHUI0
HacToALMi aneKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Anf BBOPa-
YUBAHWA U BbIBOPAYMUBAHMA LLIYPYNOB.

NamMnouKa Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE NpeaHa3HaueHa ana nog-
CBETKM HENOCPECTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHa He NPUroHa
[ANA 0CBELLEHUA NOMELLEHHA B JOME.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npefcraBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
13006paXKeHMI0 Ha CTPAHWLE C UANKOCTPALMAMH.

1 but-Hacapka*®

2 YnopHasa runb3a

3 TWnb3a HAaCTPOWMKK OrpaHUunTENs rNybuHbI
3aBMHUMBAHUA

OrpaHuuuTtenb rnybuHbI 3aBUHUMBaHWA
lNepekntouatenb HanpaBneHusA BpaLyeHusa
KHomka (mKcHpoBaHUA BbKNtouatens
Bbikntouatenb

[TpY>XMHHDBIN 3aXKMM ANA nosica
Akkymynatop*

KHorka pa3bnokupoBky akkymynsaTopa
PyKoATKa (C U30NMPOBaHHO NOBEPXHOCTbIO)
12 CseToguog Ans OCBELLEHUA MeCTa CBepAeHHUs
13 YHuBepcanbHbIi aepxatens but-Hacagok*

*U306paxkeHHble HNH ONHUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBky. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HalifeTe B Haleil NporpaMmme NPHHAANEKHOCTEH.

O oo ~NO OGN

10
11

TexHuueckue AaHHble

ToBapHbii NO 3601JC80..

HomMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

Uucno 0bopoToB xonocToro

xofa MUK 0-4200

MakKc. KpyTALMA MOMEHT NpU

3aKpyuMBaH1M B MArKK1e MaTe-

puansl B cooTBeTcTBUM C ISO

5393 Hm 5

MNaTpox 4" BHYTpEHHHWH
LIeCTUrPaHHUK

[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM 4,2

*B 3aBUCHMOCTH OT UCNONb3YEMOH aKKyMyNATOPHOM batapen

*0rpaHnueHHas MOLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C
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AKKYMYNATOPHbIi LypynoBepT GSR 18 V-ECTE

BeccornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 1,3/1,6*
[lonyctumas Temnepatypa
BHeLUHew cpeabl
=~ BO BPeMA 3aPARKM C 0...+45
— NpM 3KCnayaTauuu v

XPaHEHWH C -20... +50
PekomeHayeMble akkyMynaTo- GBA 18V..
pbl GBA18V...W
PekomeHayemble 3apsaaHble AL 18..
YCTPOMCTBA GAL 3680
PekomeHayemble 3apAfHble
YCTPOWCTBA ANA MHAYKTUBHBIX
aKKyMynATOpPHbIX baTapei GAL 18...W

*B 3aBUCHMOCTH OT UCOMb3YEMOH akKyMYNATOPHOM batapen

*QrpaHnueHHas MOLHOCTb Npyu Temnepatype <0 °C

DaHHble no wymy H BUOpaLuu

3HaueHuA 3ByKOBOH IMUCCHM ONPeeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1.

M3mepeHHbIi A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBNEHUA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET, Kak npaeuno, 75 Ab(A).
HepoctoBepHocTb namepenua K=3 ab.

YpoBeHb Lyma Ha pabouem MecTe MOXET NepeBblLLaTh
804b(A).

Monb3yitTech cpefcTBaMK 3aLUTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan B1bpaLys ay, (BeKTopHaA cyMma Tpex Hanpas-
NeHHI) 1 norpelHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

3aBopaunBanme: a, < 2,5 m/c?, K=3 m/c?.

YKasaHHbIl B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK onpefeneH
B COOTBETCTBUM CO CTAaHAAPTH30BAHHOM METOAMKOM U3Mepe-
HW#, nponucaHHor B EN 60745, 1 MoXeT UCNONb30BaTbCA ANs
CPaBHEHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUIofieH Takoke 1A
npefBapUTENbHO OLEHKN BUDOPALIMOHHOM Harpy3Kku.

YpoBeHb B1BpaLMK Yka3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCN 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH 1A BbINOMHEHUA Apyrux pabor, ¢ pas-
NIUUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C MPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
DOUMX MHCTPYMEHTOB, He NPeAYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKOe 0bcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHUTb BUOPALMOHHYIO HArpysKky B TeueHue
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeH1e
OnpeAeneHHOro BPEMEHHOT0 HTEPBaNa HYXXHO YUHTbIBaTb
TaKXe 1 BPeMs, KOrf}a UHCTPYMEHT BbIKIIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HaxoaMUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NONHOE pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpKTE 4ONONHUTENbHBIE MEPbI DE30MacHOCTH Ans
3aLLuTbl onepatopa OT BO3AeHCTBUA BUOpaLuu, Hanpumep:
TEXHUUeCcKoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPKaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHu3aLmA TEXHONOrMUECKHUX NPOLLECCOB.
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3anBneHHne 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aABNAEM N0f Hallly eUHONNUYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasaene « TeXHUUECKHe fJaHHbIe» NPOMAYKT OT-
BEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM NMONOXEHUAM [IMPeKTHB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouas UX U3MEHEHHA, a TaK-
e CnefyioLLMM HopMam:

EN60745-1,EN60745-2-1, EN60745-2-2.

TexHuueckas fokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Cb6opka

3apagka akkymynaropa
» lpumeHsiiTe TONbKO NepeuHCNEeHHble Ha CTPaHHLe
NPHHaANeXHOCTeH 3apAaHbIe YCTPOMCTBA. TONbKO 3TH
3apAfHbIE YCTPOWCTBA NPUTOAHDI ANA NUTUEBO-UOHHOTO
akKymynAaTopa Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa.
YkasaHnue: AKkyMynaTop NOCTaBAETCA He MONHOCTbIO 3apA-
XEHHbIM. [1nA 0becneyeHns NoNHOM MOLLHOCTH akKyMYNATO-
pa 3apAaauTe ero NONHOCTbIO Nepes NepsbiM MPUMEHEHHEM.
TTUTUI-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe
BpeMmA be3 cokpalieHna cpoka cnyxbbl. [pekpalieHure npo-
Liecca 3apAfaKK He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.
3nekTpoHHan cucteMa «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLAET TUTUEBO-MOHHBIW aKKyMynATop oT rnybokoi paspag-
KM. 3aLMTHAA CXeMA BbIKNIOUAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpH
paspmKeHHOM akKyMynAaTope — pabouuit UHCTPYMEHT OcTa-
HaBNMBaeTCA.
» [ocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIK/IOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XKUMaiiTe 6onbLue Ha BbIKNIOWaTeNb.
AKKYMYNATOP MOXET BbITb NOBPEXEH.

YuuTbIBaMTE yKa3aHUA N0 YTUNU3ALMK.

W3Bneuenne akkymynatopa

AKKYMYNATOP 9 OCHALLEH IBYMA CTyNeHAMM (IMKCHPOBaHHA,
NpK3BaHHbIMM NPENOTBPALLATH BbiNAZEHHE akKyMynATopa npw
HenpeaHaMepeHHOM HaXaTu Ha KHOMKY pasbnokuposky 10.
MoKa akKyMyNATOP HaXOAMTCA B NEKTPOMHCTPYMEHTE, MPYXH-
Ha [IePXKHT ero B COOTBETCTBYHOLLEM NONOKEHHH.

Bosch Power Tools
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[InA U3bATUA aKKYMYNATOPa 9 HAXXMHTE KHOMKY pasbrnoku-
poBkH 10 1 BbITAHMTE aKKYMYNATOP BNepes 13 ANeKTPOMH-
cTpymeHTa. He npuMeHsiiTe npu 3TOM CUnbl.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» [lo Hauana paboT no TexobcnyX1BaHHUIO, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., a TaKXKe NPU TPAHCNIOPTUPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaiTe aKKyMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpyMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIIOUEHUH BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

CHUMHTE OrpaHuuuTens rmybuHbl 4, NoTAHYB ero Bnepes. Bbl-
TAHUTE 6UT-Hacaaky 1. Mpu HeobXOAUMOCTM MOXHO BbITAHYTH
TaK)Xe M YHUBepCanbHblIi Aepxatens buT-Hacanok 13 1 3ame-
HHTb €ro.

Mocne 3amMeHbl pabouero MHCTPYMeHTa BCTaBbTE OTpaHUum-

Tenb rnybuHbl 4 Ha MecTo.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa aKKymynaTopa
» MpumeHsiiTe TONbKO OPUrHHANbHbIE MHTHEBO-UOHHbIE
aKKymynaTopbl pupmbl Bosch ¢ HanpsxxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke Baluero aneKTpouH-
CTPyMeHTa. [IpuMeHeHne ApYrUX akKyMyNATOPOB MOXeET
NPWUBECTH K TPaBMaM U NOXapHOH ONacHOCTH.
YkasaHue: [IpyMeHeH1e HenpurofHbIX /1A Ballero anexkTpo-
MHCTPYMEHTA aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K CO0AM hyH-
KLUMM UMK K NOBPEXIEHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.
YcTaHoBMTE NepeKnouaTenb HanpaBneHns BpallieHnsa 5 B
cpeaHee NonoXeHue, utobbl NPeAOTBPATUTL HeNpeaHame-
PEeHHOE BKMIoUeH!e. BCTaBbTe 3apsXXeHHbIN akKyMynaTop 9 B
PYKOATKY, UTOObI OH CEN 3aNOANMLO U OTYETNIUBO BOLLIEN B 3a-
Lennexue.

YcraHOBKa HanpaBNneH1A BpalieHua

Bbikntouatenem HanpasneH1s BpalleHna 5 MOXHO U3MEHATb
HanpaeneHue BpalieH1a naTpoHa. Npu BXaToM BblKnouarte-
ne 7 370, O[HAKO, HEBO3MOXHO.

) Bpauenue Bnpaso: CABUHbLTE NEpeKniouarenb Hanpas-
NeHnA BpalleHua 5 ¢ 0berx CTOpOH 0 yriopa B Nonoxe-
HYe s

> Bpawenue BneBo: CagrHbTE Nepeknioyatens Hanpas-

NeHuA BpaLleHna 5 ¢ obenx CTOPOH 10 ynopa B Nonoxe-
HVE =

BknioueHue/BbIKNIOUeHHE

[na BknioueHus 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMUTE Ha BbIKNIO-
vatrenb 7 v [EPXUTE Ero HaXaTbIM.

CseTon3nyvatoLLmi 4o 12 cBETMTCA NPK HANONOBUHY UK
MOMHOCTbIO BXaTOM BblK/louarene 7 1 0CBeLLaeT MecTo pac-
NONOXEHMA BUHTA/Wypyna Np1 HE[OCTaTOUHOM 0bLLeM oc-

BeLLEHHH.

[inA pukcupoBaHua Boikniouatens 7 BO BKMIOUEHHOM N0/o-
KEHUU HKMHUTE KHOMKY (DMKCUPOBaHUA 6.

[insi BLIKNIOYEHUSA INEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
yartenb 7 WK, ey oH bbin 3aMKCUPOBaH KHOMKOM (OUKCH-
pOBaHHUs 6, HAXXMHTE W OTMYCTUTE BbIKNIOUaTeNb 7.

B uenax 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPrvu BKNoyaiTe ANEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO Torfa, koraa Bl coﬁMpaeTer paﬁOTaTb c
HUM.

YcraHoBKa uucna OGOPOTOB

Bbl MOXETe NNaBHO perynnMpoBatb YACIO 060p0TOB BKNIOUEH-
HOTr0 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA, MU3MEHAA /1A 3TOr0 YCUNUE HaXa-
TWA Ha BbIKNloyatenb 7.

Mpu cnabom HaxaTiu Ha BbIKMOUATENb 7 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KKUM yrcnom 0bopoToB. C yBenuueHuem
CMANbl HAXATHA uMCno 06OPOTOB YBENMUMBAETCA.

YcraHoBka rnybuHbl 3aBuHUMBaHHA (cM. puc. B)

C noMoLLbto TMnb3bl 3 MOXXHO NpefBapHTENbHO BbibpaTb ry-
BWHY 3aBMHUMBAHKA TONOBKM LUYpPYyNa B eTanb 8 dukcupo-
BaHHbIMM Laram1 Ha 060poT. OfMH Lar COOTBETCTBYET U3Me-
HEHMIO TNYbUHbBI 3aBUHUMBAHKA Ha 0,25 MM.

Mpy BpaLLeHrK r’nb3bl 3 N0 YacoBOW CTPenke rnybuHa 3a-
BWHUMBAHMA YBENMUNUBAETCA, NPU BPALLEHUM NPOTUB Uaco-
BOW CTPeNKu rnybrHa 3aBMHUMBAHWA YMEHBLLAETCA.
Tpebyemyto HacTPOWKy cneayeT onpefenuTb NPobHbIM 3a-
BUHUMBAHMEM.

Tennosas 3awuTa OT NeperpysKku

Mpu UCNONb30BaHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHMIO
€ro neperpyaka HeBO3MOXHa. Mpu CIMLIKOM CUNbHOM Ha-
TPY3Ke UNW NpU BbIXOAE aKKyMynaTopa 3a A0NYyCTUMbIN ua-
Ma3oH TeMNepaTypbl YacToTa Xof0B YMeHbLIAETCA. JT1Lb no-
Ccne [OCTUXKEHUA [LONYCTUMON TEMNEPATYpPbl aKKYMynaTopa
3NEKTPOMHCTPYMEHT ONATb HAUMHAET PaboTaTb C MONMHBIM UK-
cnom 0bopoToB.

3awuta ot rny6okoi pa3paaku

nekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LIMLLAET TUTUEBO-MOHHbIM aKKyMYNATOP OT rnybokoi paspsa-
KW. 3allMUTHAA CXeMa BbIKMIOYAET NEKTPOMHCTPYMEHT NPH
Pa3pPAKEHHOM aKKYMyNATope — pabouni MHCTPYMEHT OCTa-
HaBNMBaeTCA.

Yka3aHua no NnpUMEHEeHHI0

» YcTaHaBnUBaWiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha LWypyn TONb-
KO B BbIKIIOUEHHOM COCTOAHMM. BpalLatowmecs pabo-
Une NHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

BcraBbTe Wwypyn B but-Hacaaky 1. LLypyn ynepxusaetca

MarH1THbIM YHUBEPCaNbHbIM Aepxatenem 13. Mpwxmute

0CTPHe Lypyna K NPUBMHUMBAEMOMY MaTepHany Tak, utobbi

orpaHnuuTenb MybuHbI 3aBUHUMBaHKUA 4 BCTan Ha fieTanb.

1609 92A0WV|(9.10.14)
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BkntouuTe anekTpouHcTpyMmeHT. LLlypyn BBUHUMBaETCSA B fie-
Tanb 0 LOCTUXEHNA YCTaHOBNEHHOM MyOMHbI 3aBMHUMBA-
HuA. [TpUBOA OTKNKOUAETCA, M NaTPOH bonbLue He BpalLaeTca.
MpoBepbTe rybuHy 3aBMHUYMBAHKMA U TPKU HAZOBHOCTH Nog-
perynupywre.

[1nA BbIBUHUMBAHWA LLYPYNOB YCTaHOBUTE NepeKiouatenb
HanpaBneHua BpalleHuA 5 Ha neBoe BpaLleH1e U CHUMUTE
orpaHuuuTenb MybuHbl 3aBUHUMBaHKUA 4, NOTAHYB ero Bre-
peq ; rMnb3a HaCTPOMKKM OrpaHuuuTens rybUHbI NPU 3TOM
He [LOMKHa NOBOPAUMBATLCA.

Bbl MoXeTe paboTaTh TakxKe U C YCTaHOBNEHHBIM OrpaHHuuTe-
nem rnybuHbl 3aBUHUMBAHMA 4, NPeLBapHUTENbHO HACTPOMB
€0 Ha HYXKHYIO INyOUHY 3aBUHUMBAHUA.

MpyXHHHDIA 32)XUM ANA nosica

C nomoLLbio 3axnMa insA nosica 8 Bbl MOXeTe NOBeCUTb aNeK-
TPOMHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha nosc. lpu aTom ocBoboXaakOT-
s 0be pPyKM 1 aNEKTPOMHCTPYMEHT B Nl0b0e BPEMS NOZ PYKOH.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

» [lo Hauana paboT no TexobcnyX1BaHHUIO, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., a TaKXKe NPU TPAHCNIOPTHPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaiTe aKKyMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymenTa. [pu HenpegHaMepeHHOM BKNIOUEHUM BO3HU-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl CNEAYET NOCTOAHHO COAEPKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT W BeHTUNALMOHHbIE LeNH B YKCTOTE.

Ecnu akkymynsatop bonblue He pabotaert, To obpatuTecs, no-
XanyicTa, B aBTOPU30BAHHYHO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO /1A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hvpMbl Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE HAa NPeAMET UC-
Nnonb30BaHUA NPOAYKLUHH

CepBuCHaa MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpocs! no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHHIO Baluero npopyKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXH 1 UHPOPMALMIO MO 3anuacTam
Bbl HalizeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHnKoB Bosch, NpefocTaBnatoLwmii KoH-
CyNbTalu Ha NPeAMET UCNONb30BaHWA NPOAYKLMM, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballv BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLUei NPOAYKLMHU U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCeX 3anNpocax W 3aKasax 3anuyactei 0bs3a-
TENbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW TabNMUKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

Lina peruoHa: Poccus, Benapychb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHWE W PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoneHrem TpeboBaHNi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«Pobept bou.

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
[AYKLUMM OMACHO B 3KCN/yaTaLu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnsA Balero 3,0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
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KOHTpahaKTHOM NPOAYKLMK NPECnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM W YTONIOBHOM MOPSAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept botu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 cTp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK N0 Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyi0 1 aKTyanbHyo MHOPMALMIO O PACMONOXEHWH Cep-
BUCHDIX LLEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nu1bo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHBbIH LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-HOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHaAoTcA TpeboBaHKA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM ONACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMWM NO/b30BATENEM aBTOMODU/bHBIM TPaH-
cnopTom 6es HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA ONONMHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu nepeBoaKe C NpUBNEUYEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NETOM UNK TPAHCTIOPTHBIM KCNIEAUTOPOM) HEObXOANUMO CO-
bntonatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe  MapKUpoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOATOTOBKe rpy3a K 0TNpaBke HeobXxoanumo
yuacT1e aKkcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynaTopHyto 6arapeto ToNbKo C Henospe-
KOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNa-
KyWTe akKyMynAaTopHyto batapeto TaK, utobbl oHa He nepeme-
L4anacb BHYTPH YNakoBKH.

MoxanyicTa, cobnioaanTe TakKe Bo3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIe MPeANMCaHHA.

Bosch Power Tools
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Ytunusauusa

/] ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, akkyMYNATOpHble batapeu,

ng.{ NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-
NOTUUYECKHM UHCTYIO peKynepaLmio.

He BblbpacbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTHI U aKKYMYNATOPHble

barapeu/batapeiiku B bbiToBO Mycop!

Tonbko ana cTpa-unexos EC:

B cooTBETCTBIUM C €BPONENCKOM IMPEKTH-

Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLLMe INEKTPO-

MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEN-

ckow iupekTuBoi 2006/66/EC nospe-

XOEeHHble TMDO UCNONb30BaHHbIE aKKYMY-

NATOPbI/BaTapenku HyXHo cobupartb oT-

[IeNbHO W CLLaBaTh Ha 3KONOTUUECKH UNCTYIO

pekynepauuio.

AkkymynaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

[Moxanyucra, yuuTbiBanTe yKasaHue B

paszene «TpaHCNOPTUPOBKay,

cTp. 95.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

1:01 PM

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraitte BCi 3acTepe-
EHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPKEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEpHO3HUX TPABM.

[o6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eN1eKTPONPUNag, L0 NPaLoE Bif, Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micysa. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA HAa PobOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTHM 10
HeLLLaCHUX BUNafKiB.

» He npautoiite 3 eneKTpoNpunafom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacMifoK NPUCYTHOCTI
roproumnXx piauH, rasie abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOAXKYBATH ICKPH, Bifi AKUX MOXeE 3amaTncA
nun abo napy.

» MMip vac npaui 3 eneKTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micua aited Ta iHwKX nlopen. By moxere
BTPATMTW KOHTPOMb Haf NPUNafoM, AKLLo Bala yeara byae
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WUTENCeNi.
[na poboTH 3 enekTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHs, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LTENCENSA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxkeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuiaiTe npunag Big aouy i Bonoru. MonagaHHsA Boau
B eNeKTponpunag 30inblLUye pUauK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYITe Kabenb ANA nepeHeceHHn
eneKTponpunagay, niagilyBaHHA ab0 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwiaiTe kabeno Big renna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbea. [TowKomkeHn abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLUye PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lnA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
nKLe TaKui NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHilWLHiX PobiT. BUKOPHUCTaHHA NOJOBXYBaYa, LU0
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PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLIHI PObOTH, 3MEHLLYE PUKK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHUCTAHHIO
eneKTponp1nagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPii 3aXUCHOT0 BUMKHEHHA.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

be3neka niopen

> ByabTe yBaXXHUMHM, CiAKYIATe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif Yac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, Akwo Bu cromneHi abo
3HaxopMuTecA Nig A€o HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€N1eKTPONPUNALOM MOXe NPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. BasraHusa
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHSA, AIK HAMNp., — B
3aNeXxHOCT Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOI Mackw, cneussyTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PUBKK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBIMKHYTH eNeKTponpunag B enekrpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynATOpHY 6aTapeto, 6paT ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanbls Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> lepep THM, AiK BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
HanaroxKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ranKkoBHii KoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHi Npunagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 36epirati KOHTPONb Hap
€NeKTPONpPUNaaoM y HECMOAIBaHUX CUTYaLiAX.

» Bpsrairte npupatHuii oaar. He BaAraiTte npocTopuii
oaAar 1a npukpack. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PYyKaBuLUi A0 AeTanei npunagy, Wo pyxarwTbed. [po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTpanuTH B AeTani, L0 PyXatoTbCs.

» AKL0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
noBiaCcMOKTYBanbHi a6o nunoynoBnioYi NPUCTPOI,
nepeKoHanTecs, o6 BoHn bynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA NKno-
BiICMOKTYBA/IbHOTO MPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NMNom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiire Takui
NpHNag, Wwo cneuianbHo NPU3HauUeHUi A4NA BigNoBiaHOT
poboTu. 3 NpuaaTHUM NpMNagom Bu 3 MEHLWNUM pU3nKoM
OTPUMAETe KpaLyi pe3ynbTatv poboTw, AkLwo bynete
MpawyoBaTv B 3a3HaueHOMy [iana3oHi NOTYXKHOCTI.

YKpaiHcbka |97

» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUnaaoM 3 noLKOmKEHHM
BMUMHKaueM. EnekTponpunag, AKui He MOXHa YBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep, THM, AIK perynioBaty Lo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapAA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencens i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAZKOBOTO 3anyCKy npunagy.

»> XoBa#Te enekTponpunaau, AkuMu Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteii. He no3ponaitte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPUNaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBIAUeHUMI 0cobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHoO fornspaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NowKoAKeHUMH abo HaCTiINbKK NOWIKOAKEHUMH, L 06
e MOrno BNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifAPEMOHTYBATH, NEepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETBCA NOraHUM OTNALOM 3a
€NeKTponpUnagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLIE 3aCTPAOTh Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#Te eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LiboMy yMOBH poboTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOi po60TH. BukopucTaHHA
eNnekTponpunagis ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXxe NPU3BECTM A0 HebE3NeUHUX CUTYaLlil.

MpaBunbHe NOBOXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

1140 NPaLIOIOTh HAa aKYMYNATOPHUX baTapenx

> 3apagxaiite akyMynaTopHi barapei nuwe B
3apAAXyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTAHHSA 3apALKYBanbHOMO
NPUCTPOIO AANA aKyMYNATOPHKUX baTaper, AnA AKKX BiH He
nependaueHni, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXi.

> BukopucToBYiiTe B eneKTponpunagax nuiwe
PeKoMeHA0BaHi akyMynATopHi barapei. BukopucTaHHa
iHLIMX akyMynATOPHUX baTapeit MoXe NPU3BOAUTH 0
TPaBM Ta MOXEXi.

> He 36epiraiite akymynatopHy batapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETeCh, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKaMu, Kniouamu, reiagKkamu, rBUHTaMH Ta
iHWMMK HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AKi
MOXYTb CIPHYHHHTH NePEeMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXEXKY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
barapei MoXke NOTEKTH PifuHA. YHHKaHTE KOHTaKTY 3
Heto. lpu BUNafkoBOMY KOHTaKTi NnpomuiiTe Bigno-
BiiHe Micue Bogot0. fIKLL0 piaMHa noTpanuna B oui,
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[0[iaTKOBO 3BePHITbCA A0 NikapA. AkymynaTopHa

PiAMHa MOXE CNPUUMHATH NOLPA3HEHHA LWKipKH abo OniKK.

Cepsic

» BippaBaiTe CBill npUnap Ha PeMOHT Nuwe
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta NKLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3an4actuH. Lle 3abesneuntb besneunictb
np1nagy Ha AoBrui uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana wypynoBepriB

» Mpu poboTax, KONK rBMHT MOXE 3aUenuTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMaNHTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PKOATKH. 3auenneHHs rBUHTOM NPOBOAKH,
L0 3HAXOAMTbCA Nifl HANPYTot0, MOXE 3aPAMKYBATH TAKOX
i MeTaneBi YUaCTUHW ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPHU3BOANTH
[0 YAapy €NEeKTPUUHAM CTPYMOM.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMOro
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHui
Martepian (ikCyeTbCA HafliMHilLEe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» Mepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIpke pobounit iHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LWo-Hebypp, Lo NpU3Beae [0 BTPaTh
KOHTPOIO HaZi eNeKTPONpPHUNaaoM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHH.

3axuwaiite akymynatopHy b6arapeto Big Tenna,
30KpeMma, Hanp., Bif COHAYHHX NPOMEHiB,
BOTHI0, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka
BUOYXY.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIA ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoAUTH Nap. BnycTith
CBiXKe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 NikapA.
Map Moxe Noipa3HIoBaTh AUXaNbHi LWNAXK.

» BukopucToByiite akymynaTop nuwe 3 Bawum
enekTponpunagom Bosch. M1iie 3a Takux ymoB
akymynaTop byae 3axuiLeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHS.

» [ocTpuMK NpeaMeTaMH, K HaNp., FBi3AKaMH1 Uk
BHKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILUHIMH CHNOBUMU BiAMH
MOXHa NOLKOAUTH aKyMyRATOpHY baTapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAHHA, YyTBOPEHHA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

Onuc npopykTy i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXXE NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3H1X TPaBM.

Bynb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaeTe uutatu
IHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

Mpunag NpuU3HaueHui Ans 3aKpyuyBaHHA | BAKPYUyBaHHA
TBUHTIB.

Jlamnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTi NpU3HaueHa ana
niAcBITNOBaHHA besnocepeaHboi 30HKU poboTH, BOHA He
npKaaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHD Y BYAUHKY.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepaujif 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
30bpaxeHHsA eneKkTponpUnazy Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.
1 bita*
2 YnopHa BTynka

3 Brynka gns perynioBaHHa 0bmexyBaua rubuHu
3aKpyuyBaHHs

0bmexxyBau rMMbuHK 3aKpyuyBaHHA
lNepemukau HanpAMKy obepTaHHA

KHonka ¢ikcauii BUMUKaua

Bumukau

KpinneHHa gna nosca

AkymynaTopHa barapen*

10 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
11 PykoATKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)

12 CI[ ana nigcBiTAOBaHHA MicLA CBEPANEHHA

13 YHiBepcanbHuit 3aTuckau biT*

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHIA
o6car nocraeku. oBHUi acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haiipere B
Hawi# nporpami npunaaaa.

O oo ~NO OGN

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHA WypynoBepT GSR 18 V-ECTE

ToBapHH1i HomMep 3601JC80..
Hom. Hanpyra B= 18
Kinbkictb 0bepTiB Ha

XONOCTOMY XOfy xaun. ! 0-4200
Makc. obepTanbHUi MOMEHT

MpK 3aKpyuyBaHHi B M'AKi

martepian Bign. ao 1ISO 5393 Hm 5
[MatpoH %" 3 BHYTPILHIM
LIECTUrPAHHUKOM
Makc. @ rBuHTIB MM 4,2
Bara BignosigHo no
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,3/1,6*
[onyctuma Temneparypa
HaBKOMULUHBOTO CEPefoBHLLA
~ Npu 3apAMKaHHi © 0... +45
- Npu ekcnnyatauii inpu
3bepiranHi © -20... +50
GBA 18V..
PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA 18V...W
PekomeHaoBaHi 3apagHi AL 18..
npucTpoi GAL 3680
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi
NPUCTPOI ANS iHAYKTUBHUX
aKyMynaTopH1x batapen GAL 18...W

*B 3a1€)XHOCTI Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNnsTOpHOi baTapei

*0bmexeHa noTyxHicTb npu Temnepatypax <0 °C
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Inchopmauis wogo wymy i Bibpauii

3HaueHHsA 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHI BigNoBiAHO O
EN60745-2-1.

OuiHeHwu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunagy
CTaHOBHTb, AIK NpaBuno 75 ab(A). Moxubka K = 3 ob.

PiBeHb Wwymy npu poboti Moxe nepesuiysati 80 ab(A).
BpsAraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpalis a, (BEKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
3aKpyuyBaHHs/BIKPYUYBaHHA rBUHTIB: a,< 2,5 m/c?,
K=3m/c%.

3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii bys BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaLiiHoro
HaBAHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTOCYeTbCA rONOBHKX PobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, pobori3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKM pobouMMM
iHCTpymMeHTamu abo Npyu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaLiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPUCTaHHA NPUNagy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[lns TOUHOI ouiHKK BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBaNK uacy, Konu npunag
BUMKHYTW# abo, X0u i yBIMKHYTHHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiiHe HaBaHTKEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA Npunagy.
BusHauTe foaatkosi 3axoau beaneku ana 3axucTy Bif
Bibpauii npavotouoro 3 NnpunaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisatjis pobounx npouecis.

3ansanpo signosiguicrs € €

Mwu 3aaBngemo nia Hally 0fHo0cob0oBY BifiNoOBIAANbHICTb, WO
OnuCcaHWi y po3aini « TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BifinoBsiaHWM nonoxeHHam Oupextus 2009/125/EC
(PosnopsamkeHHs 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouatouu ix 3MiHu, a TaKOX
HACTyMHWAM HOpMaM:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

TexHiuHa iokymeHTaLjia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014
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3apapKaHHA aKyMynATOpHOi 6aTapei

» KopwucTyiitecs nuiue 3apAaHAMH NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunNaaaaMm. JluLLe Ha L
3apAaHi NPUCTPOI PO3Pax0BaHWM NITIEBO-IOHHMI
akyMynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawiomy npunagi.

BxkasiBka: AKyMynaTop N0CTauaeThCcA YacTKOBO

3apamxeHnm. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOKO NOBHY
€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUMIA pa3 NpaLoBaTi 3 NPUNAZoM,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAANTH Y 3apAfHOMY

NpUCTPOI.

NiTieBO-iIOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMXKATH KONK
3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE 110ro ekcnyarauinHui pecypc.

MepeprBaHHA NpoLeCy 3apAmKaHHA He MOLLKOMKYE

aKyMynaTop.

NiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXM1LLEeHWH Bif rnubokoro
po3pAmKaHHs 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». [pu po3psamxeHOMy akyMynsTopi npunap,

3aB[AKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

Binblue He pyxa€eTbeA.

» Micna aBTOMaTHUHOro BAMUKAHHA eneKTponpunagy
6inble He HaTHCKy#Te Ha BUMMKaY. Lie Moxe now-
KOLMTH akyMynaTopHy batapeto.

3BaXaunTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUAANEHHA.

BuitmaHHa akymynsaTopa

B akymynaTopi 9 nepenbaueHi ga cTyneHi bnokyeaHHs,
NOKNMKaHi 3anobirt1 BUNadiHHI0 akyMynaTopa npu
HEHaBMMCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs
akymynaTopa 10. BctpomneHuit B enektponpunag
aKyMyNATOP TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKK NPYXUHI.

LLlob BUiHATH akymynaTopHY batapeto 9, HaTUCHITb Ha
KHOMKY po3bnokyBaHHA 10 Ta BUTATHITb akyMyNATOPHY
batapeto 3 enekTponpunagy, notarHysiwuu i Bnepes. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHRy.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

» Mepep ycima MaHinynAwiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHuM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 PobO-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTO TPaHcnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynatopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebeaneka NopaHeHHA.

MoTArHiTb 0bMexyBau rnubuHK 4 ynepep i 3HiMiTb 1oro.

ButArHiTs bity 1. 3a HEObXIAHICTIO MOXHA BUTATHYTH i

NOMIHATM TaKOX | YHiBEpCaNnbHWi 3aTcKau b6iT 13.

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A0WV|(9.10.14)

ﬁ&



OBJ_DOKU-35033-002.fm Page 100 Thursday, October 9, 2014 1:01 PM

100 | YkpaiHcbka

Micns 3amiHK pobouoro iHCTPYMeHTa 3HOBY HafliHbTe
obmexysau rnubuxu 4.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnsAHHA aKkymynATopHoi 6atapei

> BuKOpUCTOBYiiTe NHULIE OPUTiHANDHI NiTIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, o Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBOACHKiIN Tabnuuui Baworo
enekTponpunagy. BUkopuCTaHHS iHLLMX aKyMyNATOPHUX

baTapei Moxe NPU3BOAMTH [10 TPABM | Hebe3neKku Noxexi.

BkasiBka: Excninyarallis enektponpunagy 3 HenpuaaTHUMu
[NA HbOrO aKyMyNATOPHUMK HaTapesmMu MOXe NPU3BOANUTH
10 360iB y poboti abo A0 noLIKoAKEHHS eneKTponpunaay.
BcTaHoBITb NepemMuKau HanpamKy obepTaHHa 5 B cepefiHe
NONOXeHHA, 1100 3an06irTh HEeHaBMUCHOMY BMUKAHH!O.
BcTpoMith 3apsapkeHy akyMynaTopHy batapeto 9 B pyKosTky,
1106 BOHA BiAuyTHO 3aiiLLNa B 3aUeNneHHA i 3Haxoaunacs
BPiBEHb 3 PYKOATKOIO.

BcraHoBneHHs HanpAMKY 06epTaHHA

3a 10noMoroio NepemMm1Kayua HanpamMKy obepTaHHsa 5 MoxHa

MiHATK HanNpAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfiHaK Lie He

MOXIMBO, AKLLO HAaTUCHYTUI BUMMKaY 7.

) OGepranHa npaBopyu: epecyHbTe nepemMukay
HanpsmKy obepTaHHsa 5 3 0box bokis o ynopy B
MONOXKEHHS 4

(> Ob6epraHHsa niBopyu: [lepecyHbTe nepemMukay
HanpsamKy obepTaHHsa 5 3 0box bokis o ynopy B
MONMOXKEHHS -

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpKUnag, HaTUCHITb Ha BUMMKAU 7 i
TPUMaKTE HOr0 HATUCHYTUM.

Caitnopion 12 3aropsAeTbcA NPU HanonoBKUHY abo NoOBHICTIO
HaTUCHYTOMY BUMMKaui 7 i nigceiuye micue pobotu npu
NOraHoOMY OCBIT/EHHI.

LLlo6 3adhikcyBaTH HATUCHYTMI BUMUKAU 7, HATUCHITb Ha
KHOMKY chikcauii 6.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BianycTitb BAMUKay 7 abo,
AKLLO BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOM (hikcallii 6, KOpoTKo
HATMCHITb HA BUMKUKAU 7 Ta 3HOBY BifNyCTiTb HOr0.

3 MipKyBaHb 3a0LLAPKEHHS eNEKTPOEHEPTil BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe TOpi, konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATHCA HUM.

PerynioBaHHs kinbkocTi 06eptiB

KinbkicTb 0b6epTiB yBIMKHYTOrO eNEKTPONPHIAAY MOXHA
MNABHO PeryntoBath binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHUKay 7.

Mpw nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMMKau 7 NpUnag npavuioe 3
Manoto KinbKicTio 06epriB. 13 36inblueHHAM cUnu
HaTMCKYBaHHA KinbKicTb 06epTiB 3binbLUyeTbCs.

PerynioBaHHA rnMOHHM 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB

(aus. man. B)

3a 40NoMOroto BTYNKW 3 IMUBUHY 3aKpyuyBaHHSA rONOBKM
TBUHTA B MaTepian MOXHa 33flaBath y 8 CTyNeHiB 3a 0fuH
0bepT. 3a 0fIUH KPOK IMMbUHA 3aKpyuyBaHHS MIHAETBCA HA
0,25 mm.

MoBepTaHHAM BTyNKHM 3 3a CTPINKOI0 FOAMHHKKA IUBUHA
3aKpyuyBaHHs 30iNbLUYETHCA, NOBEPTAHHAM BTYNIKM NPOTH
CTPINKN FOAMHHNKA IMUOMHA 3aKPYUyBaHHSA 3MEHLLYETbCA.

HeobxiaHy HacTpoiiKy KpalLe BCbOro BU3HauaTH LWAXoM
cnpob.

Tepmo3ano6ixHuk

[pu ekcnnyatayii eneKTpoiHCTPYMEHTY BiANOBIAHO 10
NPU3HAYEHHA HOro NepeBaHTaXXeHHA HeMoxnuae. Mpu
3aHaATo CUNbHOMY HaBaHTaXXeHHi abo npu BuUxoAi
aKyMynAaTopHoi batapei 3a Mexi JonycTUMoro
TEMNepaTypHOro AianasoHy KinbKicTb 06epTiB 3MEHLLYETbCA.
EneKTpoiHCTPYMEHT 3HOBY NPaLOE Ha MOBHIM KiNbKoCTi
obepTiB NuLLe nicna AocATHEHHS AONYCTUMOI TeMNepaTypH
aKyMynaTopHoi bataper.

3axucr Bif rnnbokoro pospamKaHHA

NiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMUBOKOro
po3psAmKaHHs 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aB[AKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbeA.

BkasiBku wopo pobotu

» MpucTaBnsaiiTe eneKTPONpPHNag A0 rBUHTA NHILE Y
BHUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
0bepTalTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

MinBenito rBMHT [0 b6iTH 1. TBMHT YTPUMYETLCA MarHiToM
yHiBepcanbHoro 3atickaua bit 13. 3 cUnoto BCTPOMITb KiHUMK
TBMHTa B Matepian, 1406 obmexyBau rbuHm 3aKkpyuyBaHHs
4 ynepcs B Matepian.

YBiIMKHITb enekTponpunag. [BUHT 3aKpyuyeTbCA B MaTepian
[0 JOCATHEHHS BCTAHOBNEHOI IMNUOMHN 3aKpyuyBaHHS.
Mp1BOA PO3MUKAETLCA; 3aTUCKAU POBOUOTO IHCTPYMEHTa
Binblue He KpyTHTLCA. MepeBipTe rUBUHY 3aKpyuyBaHHA i 3a
HeobxiaHicTio BigperynioinTe ii.

[1nA BigkpyuyBaHHA rBUHTIB BCTAHOBITb NepeMuUKay
HanpaMKy obepTaHHA 5 Ha 0bepTaHHA NiBOPYY i NOTATHITL
obmexyBau rrbuHM 3aKpyuyBaHHA 4 ynepes, Wob 3HATH
11010, ane He NOBepTanTe NPH LbOMY BTY/KY AnA
perynioBaHHsA obmexyBaua rnubuHK 3aKpyuyBaHHs.

Bv moxeTe npaLiioBaTv TakoX i 3 BCTPOMIEHUM
obmexyBaueM rnubuHu 3akpyuyBaHHa 4, skiLo Bam Tpeba
npunacyBatv rMUbMHY 3aKpyuyBaHHs.

Kpinnenns pns nosca
3aBAAKM KpiNneHHIo 8 eneKkTponpunaz MoxHa 3auenuTu,

Hanp., 3a nosic. Lle 3BinbHKUTL Bam pyku, enektponpunag
3aBxau byne y Bac nig pykoto.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima MaHinynawiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHuM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 PoboO-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOXK NPH HOTO TPAHCNOp-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 eneKkTponpunagy. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHye Hebeaneka NopaHeHHA.

» LL06 enekTponpunaa npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKw0 akymynaTopHa batapen binblue He npauoe, byap
Nacka, 3BePHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaCTEPHIO
enekTponpunagis Bosch.

CepBic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLi LWoAo
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepsicHa MaiCTepHS BigNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baluoro Bupoby.
MantoHku B aeTansx i iHhopmauito LWoao 3anyacTii MoxHa
3HalTH 33 afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuUKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
LL0[10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mpw BCiX 3anNUTaHHAX | NPKU 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byapb
nacka, 0boB’A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HauHWUM TOBapHUi
HOMep, LU0 3HAaXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
enexkTponpunagy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCSA BifNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLue y thipmoBKx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT bolw».
MONEPEXKEHHA! BukopHCcTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaT HeraTUBHI Hacniaku
[LNA 30,0pOB’A. BUroTOBNEHHs i pO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadhakTHOI NpogyKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHU LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaiCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akyMmynaTopHi barapei
PO3NOBCIOAXKYIOTLCA BUMOTH LLOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXxyTb
NepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHAM TPAHCMOPTOM
be3 HeobXigHOCTi BUKOHaHHA 40AATKOBUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMKU 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHWAM

YkpaiHcbka | 101

TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[OfepXXyBaTUcA 0coBNMBUX BUMOT LLIOAO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaaKy Npu NigroTosLi NoCHNKM
MOBMHEH NPUIAMATH YUaCTb eKCNepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaxiB.

Bincunalite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEMOLUKOAXKEHUM KOPNYCcOM. 3aKnenTe BiAKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
coBanacs B ynakosL.

[oTpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXMMBUX LJOAATKOBUX
HaLiOHANbHUX NPUMKCIB.

YTunisauis

XY/ Enektponpunagu, akymynatopHi batapei, npunapgas i

}A ynakoBKy Tpeba 3[aBaTv Ha eKOMOTYHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMAanTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi

barapei/batapeiiku B nobyToBse cmiTTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

BignoBigHo [0 EBpONENCHKOT AMPEKTUBH

2012/19/EU enekTpo- i eneKTpoHHi

NPUNaH, LU0 BUALLNK 3 BKMBAHHS, Ta

BiNOBIAHO 10 EBPONENCHKOT AUPEKTUBH

2006/66/EC nowkomxeHi abo signpa-

LibOBaHi aKyMynATOpHi baTapei/bataperiku

NOBWHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTHCA

€KOMOriyHO UMCTUM cnocobom.

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBK1 B

po3gini «TpaHCNOPTYBaHHsY,

ctop. 101.

MoxnuBi 3miHu.

Bosch Power Tools
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ColiKecTiK Typanbl cepTudnkar Hemipi
KZ.75000.52.22.01.00637
CoWKECTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonpaHbiny mepsimi 12.11.2018 gentin
,OHIMA, KbI3METTi CepTUMKaTTy OpTanbirbl"
e
Anmarbl k-cbl, Kabanba batbip k-ci/Kannaskos
K-HiH K-Cbl, 51/78

CoMKecTiK Typarbl CepTUdMKaTTap MblHA MeKeHXaiaa

caKranagbi:

000 ,Pobept bow*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNnreH.
MMnopTTayLUbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)

icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMA| Tekcepycia

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManmbl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimgi
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— XayblH —LLaLlbIH Ke3iHAe cbipTTa (Banaga)
nannanaHbaHbl3

~ KOpnyc ilWiHe Cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LUbIKCA, NakfanaHbaHpi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbaHbi3

LUekri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOpPMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH Xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay ycbiHbinagbl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay kepek

~ JKOFapbl TeMnepaTypa ke3iHeH xaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay Kepek

— caKTay KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CcaKTay LapTTapbl Typasbl KOChIMLLA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHpe NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAb!
narpanaHyra pykcar bepinmengai.
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- TacbiMangay waptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HyCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIK
)aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanbIK Kayincisaik HyCKaybIKTapblH XaHe

eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbiCTap yiWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayinciagik HyckaynbiKTapbiHAa nanaanaHbinFaH ,InekTp

Kypan“ atayblHbIH, XXenigeH KyaT anaTblH 31eKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMynATOpAEH KyaTt anatbiH

3neKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

XKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
)araaiaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl XasataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» YXKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3fap HeMece LWaH, )XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypangabl
naiaanaHbanbI3. dneKTp Kypanaapbl YWKbIH WblFapbin,
LaH Hemece bynapabl XaHablpybl MyMKiH.

> IneKTp KypanaapbiH nainaanaxy kesinge bananap
aHe backa agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHae Kypan bakpinayblH XXOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHi aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AibIpAbl elKaHAAN 63repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH ewiKaHAal
apanTepnik anbIpAbl NaiAaanaHbanbI3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XKapaMfibl Po3eTKanapAbl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTes;.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XK3HE CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbl3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHe CY Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin XYpY, acbin KO Hemece
albIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbai
naiganaH6anpbi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaifaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH XblmKbIMa
benekrepiHeH anbic Xxeppae ycTaHbi3. 3akbiMaanraH
HeMece LMeneHicKeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XYMbIC icTeceH;s,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NanaanaHyfa apHanraH
Y3apTKbILTbI NaiganaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

1609 92A0WV|(9.10.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



ﬁ-%

OBJ_DOKU-35033-002.fm Page 103 Thursday, October 9, 2014 1:01 PM

» 3neKTp KypanbiH biNFangbl KOpLIayAa naWaanaHy
Kaxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbIWbIH NAa#AANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXXbIPATKbILITbI NaaanaHy TOK COFy KaymniH
TeMeHeTen;.

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa aiPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiiganaHbanbi3. dnekTp Kypanabl nanfanaHyna
CeKyHATbIK abancbI3fbIK KaTTbl XKapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMZAi XX9He apAaibiM KOpFaHbILL
Ke3inaipikTi KMiKi3. INeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybliHa bainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTalTbIH LUNEM HEMECE Kynak,
CaKTarblLWbl CUAKTbI XKEKE KOPFaHbIC )ab/blKTapblH KKiO
XapakatTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiaanaHyaaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa )XoHe/HeMece aKkKyMynATopFa KocyAa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMaKTbl 2XbIPaTKbILLTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3ataibim
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfblH peTTedTiH
acnanTappabl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyitinge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanabl XaKcbipak
bakbinalnchbi3.

» XKyMmbIcka xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiKbI3abl, KUiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benweKkTepaeH anbic ycTaHbi3. KeH kuim,
alleKen Hemece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XKdHe WAHTYTKbIL XXabAbIKTapAbl
KYPFaHAQ, onapAblH KOCbINFAHAIFbIHA XaHe AypbIC
naiaanbliHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiwThl

narpganaHy LwaH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

IneKTp KypanpapbiH Naiaanaxy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken )XyKTremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiganaHbiibi3. XXapampbl
3NEKTP KyPanbIMeH KepeKTi XYMBbIC alMarbiHAA AypbIC api
CeHiMAj XYMbIC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKbilLbl AYPbIC EMEC 3MeKTP KypanbiH
naiaananbanpbi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEeKTP Kypasnbl KayinTi 60biM, OHbl KOHAEY KaxeT
bonanbil.

» XababikTapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOOAaH anablH aibipAbl
po3eTKafiaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYRNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypanabiH barkaycbli3 KocbinybiHa xon bepmeiai.
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» MaiipanaHbiNnMaiTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaiFa KoiibIHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaFaH
apampapra byn Kypangpbl naifanaHyFa xxon bepmeH;is.
Texipibeci3 anamaap KonblHAa INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonapbil.

> 3neKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTeppaiH kepeprici3 icreyine xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanMaraH 6onybiHa, 3NEeKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anfblH
XOHAEH|3. dNeKTp KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappbl eTKip XX9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 Kenenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XababIKTapabl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra caii
naiAanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANATBIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfia nanganany
KayinTi.

AKKymynaTopabl naiiganany xaHe KyTy

> AKKyMynATOpnbiK 6aTapesHbl TeK eHAipyLi
KepceTKeH 3apAaTay KyPbiNFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apanTay Kypbinfbicbl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarnFaH, oHbl backa akkyMynATopnapAbl 3apaaTay yLiH
nanaanaHy epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabi
FaHa naiaananbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
naiaanaHy xapakarrapFa Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TY#HbIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WerenepaeH, BAHTTepAeH xaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMyNATop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl Kbicka TYMbIKTany Kyhiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nypbic naiaanaHbaraHabIKTaH, akKyMynATopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keapeiicok,
TUreHge, Con Xepai CyMeH Waiibiibl3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLHHANbIK KOMEK anbiHbI3.
AKKYMyNATOpAaFbl CyMbIKTbIK TEPIiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

Kbismer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincisairiH CakTancos.

BypaybiwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HyCKaynbIKTapbl

» BypaHAaHbIH, XacbipbiH TOK CbIMbIHA THIOI bIKTUMan
)KYMbICTapAbl OpbIHAAYAA Kypanabl
OKLaynaHAbIPbINFaH TYTKAaCcbIHaH YCTaHbI3. bypaHaa
TOK ©TETiH CbIMFa TUreH xaraanaa Metangabl Kypan
benwekTepiHe Tok bepinin, CoFyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
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» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFAH jablHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbIpFaHAa, bepik ycTanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynATOpAbl alwnanbi3. Kbicka TyiblKTany kayni
6ap.

g Mblicanbl, akkyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAAN-

. aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, 0TTaH, CyAaH

aHe bINFanfaH KopFaHbi3. Xapbiny kayni bap.
> AKKYMYNnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic

naiaanaHbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. byn
)arFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisikis xxoHe warbiMaap
6onca, MeMLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKeHAIPYi MyMKiH.

» AkkymynaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimex
nanaanabikbi3. Con apKbinbl akKyMyNATOpAbl KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTaiCbi3.

» Lllere Hemece bypaybiLu CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNynATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYIATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XoHe eckepTnenepai oOKbiHbi3.
TeXHUKanblK Kayincisgik HyCKaynblKTapblH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYbIHa, OPT XXaHe/HeMece ayblp
XapakaTraHynapfa anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanblHbIH cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHILa KONAAHY
AneKTp Kypanbl bypanaanapabl bypan Kiprisyre Hemece
LblFApyFa apHanfaH.

Ocbl aNeKp KypanbliHbIH XapbiFbl ANEKTP KypanblHbIK Tikenen
KYMbIC XalblH apblKTaHAbIpyFa apHanfaH bonbin yiae
BenmeHi xapblKTaHAbIPyFa apHanMaraH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKkTp KypanbiHbIH cMnaTramMachiHa cai.

1 KoHabipma buta*
Tipek Tenke
Bypan Kiprisy TepeHgiri TiperiH peTrey Tenkeci
Bypan kiprisy TepeHgiri Tiperi
AitHany BaFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KOoCKblLL/eLWipritl Kynbintay nepHeci
Kockpitu/eLwipritu
Kamblc ycTarbilbl
Akkymynatop*
Akkymynstopabl bocary Tyimeci

O oo ~NOOGLhA, WN

[y
o

—

11 Tytka (beti oKwaynaHgbipbinFaH)

12 BypaHpa Kipridy opblHAAPbIH XapblKTaHAbIPY XapblK
avonpl

13 KoHabipma butanapabiH ambeban ycTarbilubl*

*BeiiHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XxababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y i Kam Tonbik xababiKTapabl 6i3aiH,
XKababiKrap 6argapnamambl3faH Tabachbis.

TexHUKanbIK ManiMeTTEp

AKKymynsaTopnbl 6ypaybiw GSR 18 V-ECTE

OHiM Hemipi 3601JC80..

JKymbiC KepHeyi B= 18

Boc aithany caTi muH ! 0-4200

1SO 5393 60iblHLLIA XyMCaK,

Marepuangapaarbl ey ken

alHangblpy MOMEHTI Hwm 5

Acnan naHTPOHbI %" AnTbl KbIpnbl

OMbIKTBIK,

LypyNTapablH, eH YNKeH

[nMamerpi MM 4,2

EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cait canmarbl Kr 1,3/1,6*

Pykcar etinreH kopiuay

Temneparypachbl °C 0... +45

- 3apApTayAa

- nanganaHy MeH cakrayaa © -20...+50
GBA 18V..

YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 18V...W

YCbIHbINATbIH 3apAaTay AL 18..

Kypangapbl GAL 3680

MHAYKUMANBIK

aKKyMynATOpAap YLLiH

YCbIHbINFaH 3apAgTay

Kypanaapbl GAL 18...W

*nangananFaH akkymynstopre bannaHbicTbl

* <0 °C Temnepatypanapfa LeKTenreH Kyar

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

LUy amuccuacbiHbiH MaHgepi EN 60745-2-1 boibiHwa
ecenTenreH.

OnweHreH A-eniieHreH AblObICTbIK KbIChIM IEHreli aneTTe
75 nb(A) kypanabl. ©nwey asnciaairi K= 3 ab.

YKyMbic opHbIHfaFbl Wy AeHreri 80 AB(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypanpapbiH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChI) aHe K ganciaairi EN 60745 craHaapTbiHa cai
aHblKTa/FaH:

Bypanpanap: a, < 2,5 m/c?, K=3 m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH fipinaey napmeti EN 60745
epexeciHe MenLepneHreH enwwey agici borbiHwa
ecentenreH 6onbin anekTp Kypangapabl 6ip-6ipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MymKiH. On gipinaey KyatblH
Lamanan enLiey YLLiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanblHbIH Heri3ri

1609 92A0WV|(9.10.14)
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XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbl-
CanMarbl acnanTap MeHeH HEMECE XeTIMCI3 KYTyMeH
nanpanaHbinca fipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipazbl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbin naganaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH BYKin )XyMbIC yakbITbIHA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

MarpanaHywbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLWiH KoCbIMLLA
Kayincisaik wWapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: ANeKTp
Kypanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapabl KYTY,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Coiikecrik monimpemeci  C €

XKeke xayankepuinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTTep” fe
cunatTanfaH eHiMHiH 2009/125/EC (1194/2012 by#pbik),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHgeri
BapnblK THiCTi aHbIKTaManapbiHa earepictepi MeHeH bipre
COMKEC eKeHiH XXoHe TeMeHAEeri HopManapFa can eKeHiH
KeningeHaipemis:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

TexHuKanblk Kyxartap (2006/42/EC) TemeHaerigei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Xunay

AkkymynaTopabl 3apsaaray

»> Tek kepek-xababiKrap b6etinge kepceTinreH 3apaaray
KypanaapbiH naiganaHbiibi3. Tek KaHa ocbl 3apAgTay
Kypanaapbl CiafiiH 3NeKTp KypanbiHbI3AbIH iliHAE NMMTUR-
MOHLLbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: akkyMynaTop iliHapa 3apAaTanfaH kynae

XeTKi3ineni. AKKyMYNATOPAbIH TOMbIK KyaTblH KaMTamachI3

€Ty YLLiH naiganaxy anabiHaa akkyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TOMbIFBIMEH 3apALATAHbI3.

TTUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTYyCbl3 Ke3 KenreH yakpiTra 3apAgrayra bonagbl.

3apAaTay NPOLECIH Y3y akkyMyNATOPAbIH 3aKbIMAANYbIHA

oKenmengi.

NuTni-noHabIK akkymynaTop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apaAf XXOFanTyaH KopFanfax.

AxKymynaTop 3apafbl oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

Ccxemachl apkbinbl eLLipinesi: anManbl-canmansl acnan backa

KO3FanMangbl.

—
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» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbILw/ewipriwTi 6acka bacnanpi3. OiTnece
AKKYMYATOP 3aKbIMAAHY bl MYMKiH.

KoKbicTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl OpbiHAaHbI3.

AkkymynATopAbl Wwewy

AkkymynatopfibiH 9 exi bekiTy backbilwbl 6ap, onap
aKKyMYAATOPAbI aLly nepHeci 10 ke3aencok bacbinbin
AKKYMYNATOP TYCiNn KeTyiHeH cakTangbl. AKKYMyNATOp aNeKTp
KypanblHga opHaTty/bl bonca, oHbl cepinne XaiblHaa ycTan
Typagbl.

Akkymynatoppl 9 WhiFapy ywWiH awy nepHecid 10 backin,
AKKyMYNATOPLbI SNEKTP KypanblHaH anfa TapTbin
LbiFapbliHpi3. TapTKaH Ke3ae Kyl canMaHbi3.

XKymbic KypanbiH aybicTbipy (A cypeTin

Kapanpis)

> AKKYMYNATOPAbI INEKTP KyPanmeH Ke3 Kenren
XyMbICTapAbl (MbiCanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angbinga, coHaai-ak, aNeKTp Kypanabl
TacbiManpay XaHe cakray Ke3iHfe WbIFapbIHbI3.
Kespencok KocbinFaHfa xxapakar any kayni bap.

TepeHgik TiperiH 4 anfa TapTbiHbi3. bypaybiw ywTbiFbiH 1

wewwiHi3. Kaxet bonca,ambeban ywTbik ycTarbilbiH 13 fa,

WweLwin anMacTbipyra bonagbl.

Kypangbl anmacTbipyaaH COH TeperaiK TiperiH 4 kanTa

OpHaTbIHbI3.

Manpanany

MaiiganaHyra engipy

AKKymMynaTopabl opHaTy
» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKTallacbIHAA 6enrineHreH KyarTbl TYNHYCKanbiK,
Bosch nuTHii-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
nanAanaHblibI3. backa akkyMynaTopnapgbl naiganaxy
XapaKaTTaHy XaHe epT KayniH TyAbIpYbl MyMKiH.
Eckeprne: IneKTp KypanblHbl3ra apHanMaraH
aKKYMYNATOPAbI NaifanaHy Kate XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEeKTP KYPanblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA aMbiM KeMYyi MyMKiH.
AitHany BaFbITbIHbIH, aybICTHIPbIN-KOCKbILIbIH 5 yALIbIKKA
DeKiTinreHiH xaHe yALIbIKKa bepik TWin TypraHblH CeareHiue
canblHpI3. 3apAaTanfaH akkyMynaTopabl 9 pasbemra
DeKiTiNreHiH xoHe pa3beMmra ThiFbl3 THIN TYPFaHbIH CE3reHLLe
CanblHbI3.
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AiHany 6aFbITbIH opHaTy

AiiHany barbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHBIH 5 KOMeriMeH

aitHany barbiTbiH enweyre bonagpl. bipak

KOCKbILLUTbI/eLwipriluTi 7 backaHaa byn MyMKiH emec.

£ OHfa aitHany: PeBepCHBTi aybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI 5 eKi
KaKKa OPHbIHAA TiPENrEHLLE XbIMKbITblHbl3 4 .

(> ConraaitHany: PeBepCHBTi aybICTbIPbIN-KOCKbILLTbI 5 eKi
XaKKa OPHbIHAA TiPENTEeHLLE XbIMKbITbIHbI3 mm

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanabl KOCY YLLiH KOCKbILITbI/ewwiprilTi 7 6acbin
TYPbIHbI3.

YKapblk Auofbl 12 KocKblLL/ewwipriluTi 7 )apTbinai Hemece
TONbIK 6aCbINFaHAA XaHbIM XKETePAiK XapbIKTbIK XaFaaibiHAA
Bypan Kipri3y xa¥iblH XapblKTaHLbIpagbl.

bacbinFaH KOCKpilL/ewwipriTi 7 KynbiATay YLUiH Kynbintay
nepHeciH 6 bacblHbI3.

INEKTP KyparbiH ewwipy yLuiH, KOCKILL/eLwipriliTi 7 xibepiHis
HeMece KynblnTay nepHeciMeH 6 kynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLWipriwuTi 7 Kbicka yakbIT bacbin xibepiHia.
IHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
nanpanaHapaa KocbiHbi3.

AiiHany MOMEHTiH opHaTy

KoCKblILITbI/eLwipriluTi 7 bacy KyLliH e3repte oTbipbin,
KOCbINFaH KypanablH alHanbiMaap caHblH bipTiHaen petreyre
bonappl.

KocKblILTbl/ewwipriwTi 7 xar backaHaa, anexkTp Kypan
TEMEHipPeK aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy Kywi
apTKaHza anHanbIMAAP CaHbl apTagbl.

Bypan Kiprisy Tepexgirii pertey (B cypeTiH KapaHpi3)
Pettey TenkecimeH 3 bypaybill 6acbiHbIH faibiHAaMaFa
Bypan Kipriy TepeHgiriH ap anHanmaaa 8 bekitineTiH
backplluTa anfblH ana petteyre bonaabl. Opbip backpiLu
Bypan kipriy Tepengirit 0,25 Mm-re e3repTei.

Petrey TenkeciH 3 carar TinimeH aiHanapipy bypan Kiprizy
TepPeHAiriH apTTbipajbl, CaraT TiniHe Kapcbl aiHanaplpy bypan
Kiprisy TepeHgiriH kemiTeai.

KaxxeTTi TepeHaikke cbiHak bypaymeH xetyre bonagpl.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TarabiHaany boibiHLIA KONAaHYAa 3NEKTP Kypanbl apTbik
XYKTENMeHAi. KatTbl XXyKTenyze Hemece pyKcar eTinreH
aKKyMynATOp TeMNEepaTypachlHbIH aiMaFbiHaH apTbin KETce
anHanmpap caHbl TeMeHaenesi. NeKTp Kypanbl akkyMynarop
pYKCaT eTinreH TeMneparypara XeTKEHHEH COH TOMbIK
aliHanbIMaap CaHbIMEH XYMbIC iCTEME,.

TepeH, 3apag XoFanTy KOpFaHbICbl

NuTni-noHabIk akkymynaTop ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apaAf XOFanTyaH KoprFanfax.
AKKymMynaTop 3apsafbl KOk bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemachl apKbinbl eLwipineai: anmanbl-canManbl acnan backa
KO3FanManabl.

1:01 PM

MaipganaHy Hyckaynapbl

> JneKTp Kypanabl WypynKa Tek ewipinrex kyiae
KOMbIHbI3. A/iHaNbIM XaTKaH XKYMbIC Kypanaapbl Cbipfbin
KeTYi MyMKiH.

BypaHpaaHbl bypaybil yWwTbiFbiHa 1 eHrisiHi3. bypaHaa

ambeban ywTblK ycTarbiWwbiHbIH 13 MarHuT kywwimeH

ycTanagpl. bypaHaa ylwblH KaTTbl DekiTineTi 3aTTekke bypan

Kiprisyze TepeHaik Tiperi 4 aaibiHnamaaa bepik opHaraHLwa

OacbiHpli3.

3ANeKTp KypanblH KOCbIHbI3. BypaHaaHbl faibiHaamara bypan

Kiprisyze KaxeTTi TepeHaiKkKke XeTKeHLwe Kiprisinegi. bepinic

QKblpaTbi/bin acnan naTpoHbl atHanManabl. bypan Kiprisy

TepeHairiH Tekcepin, kaxeT bonca peTreH;s.

BypaHaanapabl LWbiFapy YLUiH peBEPCHUBTI aybiCTbIPbIN-

KOCKBILWTbI 5 conFa aiiHanyra opHatbin, bypan kiprisy

TepeHairi TiperiH 4 peTTey TenkeciH bypamactaH anra

LWeLiHi3.

Bypan kipriay TepeHairi aypbic bonca, opHatbinFaH bypan

Kiprisy TepeHgiri TiperimeH 4 fie xxymbic icteyre bonagpl.

Kaiibic ycTaFbiwbl

Ka#bic ycTarblLbiMeH 8 Mbicanbl, 3NEKTP KypanbiH Kaibicka

acyra bonagbl. CoHpia, exi KonbiHpi3 6oc bonbin, anekTp
Kypanbl XXyMbIC icTeyre fanblH bonagpl.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI INeKTP KyPanmeH Ke3 Kenren
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6acTay anabiHAa, COHAaN-aK, INeKTp Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakTay KesiHge WbIFapblIHbI3.
Kespencok KocbinFaxa xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTp KypanmeH
XKengeTKill TeCiKTi Tasa ycTaHbI3.

barapes xymbic ictemei xarca, Bosch anektp
KypanaapblHbIH 6KiNeTTi CEPBUCTIK OpTanbifbiHa HapblHbI3.

TYTbIHyu.IbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁp.anauy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl OHIMAi KOHAEY XaHE KyTy,
COHpAaM-ak kocankpl bentuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaraaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai narnanaHy xsHe
onappblH Kocankpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUSAHAKTbI ayan bepeqi.

bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentiektepre Tancbipbic
Bepy kesiHge MiHOETTi TYPAE ANEKTP Kypan 3aybITTbIK,
TakTanwacbiHaarbl 10-0pbliHAbI 6HIM HEOMIPIH Xa3blHbI3.
OHAipywi Tanantapbl MEH HOpManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPpanblH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hrpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAaNagbl.
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ECKEPTY! 3aHcbl3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AEHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XXoHE KbiNMMbICTbIK
TopTiN 60oMbIHIWA 3aHMeEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KLLC ,Pobept bow*

IneKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek faHFbiNbl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbitwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMYNATOpNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH Tanantapra cai bonysl kepek. Maigananywbl
aKKYMYNATOPNapAbl KeLuese KOChIMLIA KyXKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

Ywinwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xidepy)
opamara XaHe MapKanapra KobinaTbiH apHaHbl Tanantapabl
cakray Kepek. Xibepyre nanbiHaay KesiHge KayinTi xyktep
MaMaHbliHa xabapnacy kepek.

AxkymynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMynAaTopabl Opamaja Ko3raManTbIHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLUA YNTTbIK epexenepui CakTaHbi3.

Kapere xapary

X3/) ONeKTp Kypanaapgbl, akkyMynaTopnapabl, kepex-

}'_‘4 XapaKTap/ibl )aHe opay MaTepuaniapblH
3KONOTMANBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNH3aLMANayFa
Tancbipy Kepek.

ANeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapabl/bara-

pesnappbl Yil KOKpICbIHA TacTaMaHpl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

ANEKTP XoHe NEKTPOHMbIK ECKi Kypanaap

6oitbiHwa 2012/19/EU nupexTvBachiHa

xaHe 2006/66/EC HopmacbiHa cai

Xapamcbi3 3NeKTP Kypanaapabl, akaynbl

Hemece naiganaHbinFax

akKyMmynaTopnapabl/batapesnapapl benexk

XXMHAY KEPEK XaHe IKONMOTUANBIK TYPFblaaH

DIVPbIC YTUNHU3ALMANAYFa TANCbIPY Kepek.

Akkymynaropnap/6arapenanap:

NUTHIA-MOHADBIK:

»lacbiManpay* TapayblHgarbl, 107

beTinperi Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl caKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la padmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
n mediu umed, folositi un intrerupator automat de pro-
tectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuintarea

1:01 PM

unui intrerupdtor automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte dea o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracdmintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

> Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu magina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atuncicand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru masini de gaurit
si insurubat

» Prindetisculaelectricd de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul caroradispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-
zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate agd-
ta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.
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» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.
A Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
E ,,,,, .| de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor
Cititi toate indicatiile de avertizare siin-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sadesfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.
Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe

azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incdperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Capde surubelnita*
2 Manson opritor
3 Manson de ajustare pentru limitatorul de reglare a
adancimii de insurubare
Limitator de reglare a adancimii de insurubare
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupator pornit/oprit
Clema de prindere la centura
Acumulator*
10 Tastd deblocare acumulator
11 Maner (suprafata de prindere izolatd)
12 LED pentru iluminarea locului ingurubarii
13 Adaptor universal de prindere*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

O 00 ~NO A

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Bosch Power Tools

160992A0WV|(9.10.14)




%E OBJ_DOKU-35033-002.fm Page 110 Thursday, October 9, 2014 1:01 PM

110|Romana
Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat

cu acumulator GSR 18 V-ECTE

Numar de identificare 3601JC80..
Tensiune nominald V= 18
Turatie la mersul in gol rot./min 0-4200

Moment de torsiune maxim
insurubare moale conform
1S0 5393 Nm 5

%" hexagon interior

Sistem de prindere accesorii

Diam. max. suruburi mm 4,2
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6*
Temperaturd ambianta admisa
- in timpul incdrcarii R °C 0...+45
- in timpul functionarii- sial

depozitarii °C -20... +50

GBA 18V..

Acumulatori recomandati GBA 18V...W
X AL 18..
Incarcatoare recomandate GAL 3680
incarcatoare recomandate
pentru acumulatori cu sistem
de incarcare inductiva GAL 18...W

“In functie de acumulatorul folosit

*Putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 75 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Insurubare: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

—

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in con-
formitate cu urmatoarele standarde:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN 60745-2-2.
Documentatie tehnicd (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 9 este prevazut cu doua trepte de blocare, care au
rolul de aimpiedica acumulatorul sa cada afard din scula electri-
cd, In cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a acumu-

latorului 10. Cat timp acumulatorul este introdus in scula elec-

trica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui arc.
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Pentru extragerea acumulatorului 9 apasati tasta de debloca-

re 10 si extrageti acumulatorul din scula electrica tragandu-|
spre inainte. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Scoateti afara limitatorul de reglare a adancimii 4 tragandu-|

spreinainte. Extrageti capul de surubelnita 1. Daca este nece-

sar se poate demonta si schimba si adaptorul universal de
prindere 13.

Dupa schimbarea accesoriului montati din nou la loc limitato-

rul de reglare a adancimii 4.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-

naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
intrebuin'garea altor acumulatori poate duce la rdniri si pe-
ricol de incendii.
Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 in

pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-

troduceti acumulatorul incarcat 9 in maner pana se incliche-
teaza perceptibil si se afla la acelasi nivel cu méanerul.

Reglarea directiei de rotatie

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupatorul pornit/oprit 7 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

) Functionare spre dreapta: impinge;i pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 pana la
punctul de oprire, in pozitia = .

(> Functionare spre stanga: impingeti pe ambele parti co-
mutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 pana la
punctul de oprire, in pozitia m» .

Romana|111

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 7 si tineti-l apasat.

LED-ul 12 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 7
este pe jumatate sau complet apasat si face posibild ilumina-
rea locului de ingurubare in caz de lumind nesatisfacdtoare.
Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului por-
nit/oprit 7, apasati tasta de fixare 6.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 7 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fi-
xare 6, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 7 si apoi elibe-
rati-l din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai ugoara asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 7.

O apasare usoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 7 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Reglarea adancimii de ingurubare (vezi figura B)

Cu mansonul de ajustare 3 poate fi preselectata adancimea
de ingurubare a capului de surub in piesa de lucru, cu posibili-
tate de fixare in cate 8 trepte la o rotatie. Fiecare treapta co-
respunde unei modificdri a adancimii de insurubare de

0,25 mm.

Prin rotirea mansonului de ajustare 3 in sensul miscadrii acelor
de ceasornic se obtine o adancime de insurubare mai mare, in
timp ce rotirea acestuia in sens contrar miscarii acelor de cea-
sornic duce la 0 adancime de ingurubare mai micd.

Cel mai bine determinati reglajul necesar printr-o insurubare
de proba.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica sau da-
cd se pdraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, turatia se va reduce. Scula electrica va functiona din
nou la turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii ad-
mise a acumulatorului.

Protectie la descarcare profunda
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.
Conduceti surubul spre capul de surubelnita 1. Surubul va fi fi-
xat pe acesta datoritd fortei de atractie magnetice a adaptorului
universal de prindere 13. impingeti cu putere varful surubuluiin
materialul care urmeaza a fi ingurubat, pana cand limitatorul de
reglare a adancimii de insurubare 4 se sprijind pe piesa de lucru.
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Porniti scula electrica. Surubul se va insuruba in piesa de lu-

cru, pand la atingerea adancimii de insurubare reglate. Antre-
narea va fi atunci decuplata; sistemul de prindere a accesorii-
lor nu se va mai roti. Controlati adancimea de insurubare si re-

ajustati-o daca este necesar.
Pentru desurubarea de suruburi pozitionati comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie 5 pe functionare stanga si tra-

geti limitatorul de reglare a adancimii de insurubare 4 spre
inainte, fara a roti mansonul de ajustare.

Puteti lucra si cu limitatorul de reglare a adancimii de insuru-
bare 4 montat, cu conditia sd potriviti corespunzdtor adanci-
mea de insurubare.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centura 8 puteti prinde scula electri-
cd, de ex. de o centura. Astfel veti avea ambele mainilibere iar
scula electricd va va fi intotdeauna la indemana.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat i in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. in cazul actiondrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit existd pericol de ra-
nire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sd vd adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.
Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

i cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile §i ambala-
;';4 jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform

Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 112.

Sub rezerva modificrilor.

1609 92A0WV|(9.10.14)
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa paborta

ABHMMAHME I'IpoueTeTe BHHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BeaeHH-
Te No-0Ny YKa3aHWs MOXe Aa JOBELE A0 TOKOB YAap, Noxap
W/VNK TEXKK TPABMHU.

CbXpaHABaNTe Te3W yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0n3BaHHAT N0-[0MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» CE OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNIEKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTpyMeHTH (CbC 3axpaHBally Kaben) U 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpixalite paboTHOTO CH MACTO UHCTO K A0Bpe ocBe-
TeHo. be3nopAIbKLT U HEAOCTATbUHOTO OCBETEHHE MOrar
[1a CIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY0Ba 3M10MOMyKa.

» He paboTeTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B Cpefia C NOBH-
LWeHa onacHOCT OT Bb3HUKBaHEe Ha €KCNno3uA, B 6""'
30CT 10 NecHo3ananuMH TeYHOCTH, ra3oBe UNH Npaxo-
obpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [ia Bbanname-
HAT Npaxo0bpasHK MaTepuanu Unu napu.

» [ipbXTe Aeua U CTPAHHUHK NHLA Ha be3onacHo pas-
CTOSIHWe, 10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaH1eTo B1 Gbae 0TKNoHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOMA Hajj ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

BbesonacHocT npu pa607a C €NIEKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nog:
XoAALY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB Cliyyaii He ce
[ONycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
ravo paboTuTe CbC 3aHyNneHH enekTpoypeaH, He u3-
nonseaiiTe aganTepy 3a wencena. Non3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENM U KOHTAKTU HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoto Bu ao 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNHTENHU ypeau, Newu  XNagunHu-
um. Korato 1An1010 B1 € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap € No-ronam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOZA B ENEKTPOUHCTPYMEHTA N0-
BMLUABa OMACcHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaLua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHUTE eNeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa nssapguTe wencena ot
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena ot HarpsABaHe, oma-
CnsBaHe, AONUP A0 OCTPU pbOOBeE UNK [0 NOABHXKHH
3BeHa Ha MaLMHK. [TOBPEAEHH UNK YCyKaHH Kabenu
YBENNYABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato pabotute c eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3gaiiTe CamMmo yAbKUTENHHU Kabenu, noaxoadiyy 3a
paboTa Ha OTKPHTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN,
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npeaHasHayeH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMa)KHa Cpefa, U3NoN3saiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBeE. V13M0N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HaManaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha paﬁora

» BbieTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO JelCT-
BHUATA CH H NOCTbNBAIiTe NPeANasn1Bo U pasymHo. He
M3non3Ba¥Te eneKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HW WK NOJ, BNUAHMETO Ha HAPKOTHYHH BeLecTBa, anko-
XON UNU YNoHBaLUyM neKkapcrTea. EnuH mur pasceaHocT
npy paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 3a Mo-
CNEeACTBUE U3KIIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Pabortete c npeanasBayo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT M U3BbpLLIBaHATa AEMHOCT IMUHM
npeanasHu CPEACTBa, Karo AuxarenHa Macka, 34pasi
NTbTHO3aTBOPEHH 0BYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Mnu LyMo3arnyLmrenu (aHTudoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYOBa 3710MONYKa.

» U3bArsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. [peau Aa BKNIouMTe Lience-
Na B 3aXpaHBalLaTa Mpexa Wnu Aa NocTaBUTe aKyMmy-
naropHara 6arepus, ce yBepsBaiite, ue MyCKOBHUAT npe-
KbCBau e B NON0XEHHe «M3KNIoueHon. AKo, Korato HocuTe
€EKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXHTE NPbCTa CH BbPXY NYCKOBKA
NpeKbCBay, Uk aKo NofjaBaTe 3aXPaHBaLLO HaNpPeXeH e Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo € BK/IOUEH, CbLIECTBYBa
OMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TPY/0BA 3M0MONyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUNTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEro BCHUKHM NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. TOMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad NPUUNHN TPABMH.

> U3bArBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT noAabpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka LLie MOXeTe
12 KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-nobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHe HeOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborterte c noaxoasuo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [IpbXKTe KocaTa CH, Apexure
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKHTE ipexu, yK-
palleHnaTa, AbAruTe KOCH MorarT fia bbjat 3axBaHaTu 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepPABaiTe, ye TA e BKNIOUeHa U
(yHKLMOHMPa H3NpaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, b/KaLLM CE Ha OT-
[nenaiiara ce npu pabota npax.

TPHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpouMHcTpymeHTa. U3nonssaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepaHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3NoN3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a/1aIeHNA OT NPOU3BOAMTENSA IUANA30H HA HATOBAPBAHE.
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> He u3non3eaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bbaie U3KNIoUBaH 1 BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOM3BOAKTENA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKHTE HA ENEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U fOMbIHK-
TenHu npucnocobneHusn, KakTo U Korato npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KMIoUBaiTe Lencena oT 3axpaHBalyarta
Mpexa u/unu n3Baxpaaiite akymynatopHara barepusa.
Tasn MApKa NpemaxBa ONacHoCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar ja 6baar gocTurHatu ot geua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObAAT M3NON3BAHM OT NULA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
1, €NeKTPOMHCTPYMEHTHUTE MoraT fia bbaar U3K/mouu-
TEMHO ONACHU.

» lMopabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXNUBO.
NpoBepsBaiiTe Aanu NOABIWKHUTE 3BEHA (YHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUyNeHun
WNHM NOBPeAEHN AeTaiNu, KOUTO HapyLIABaT UNK U3Me-
HAT (hYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonseare eNneKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpHxKeTe Nno-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTMpanu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3NONONYKM Ce ib/KAT Ha Heobpe noaabpxa-
HY eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» lMopabpixKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu M uucTH. [lo0Ope NOANbPKAHUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOoBE OKa3Bar no-Manko Cbipo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3anon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cb0obpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH ycno-
BUAl M ONepaLym, KOUTo TPABBA Aa H3NbNHKTE.
13n0n3BaHEeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
npeaBHAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3710MONYKH.

['PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexAaHeTo Ha aKkymMynaTopHuTe batepuu uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENnopbyBaHu OT
npousBoguTena. Korato u3nonasare 3apsHu yCTPO-
CTBa 32 3apeX/aHe Ha HeMoaXoaALLM aKyMynaTopHu bate-
PWH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3BaN-
Te camo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6arepuu. 113non3BaHeTo Ha Pa3nMuHKM aKymy-
NaTopHU baTepuu MoXe Aa NpPeau3BrKa TPYAO0BA 3M10MONy-
Ka 1/unu noxap.

» MpeanasBaiiTe HeW3NON3BaHHTE aKyMynaTopHH baTe-
PHH OT KOHTaKT C FONleMH HNW ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHETH, KNIoUoBe, MMPOHHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOrat ja NPeAU3BHKAT KbCO

cbeAuHeHue. [10cneaCcTBMATa OT KbCOTO CbefjUHEHUE MO-
rat fia bpgar U3rapAHUA Unu noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hed MOXKe Aa U3Teue eneKkTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpekH ToBa Ha koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKkTponuT nonagxe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NoMoLL, KbM 0U€eH nekap. EnektponutsT Mo-
e Aa Npefu3B1Ka U3rapAHUA Ha KoxXaTa.

Moaabpxaxe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
[ia ce H3BbPLIBA CaMO OT KBanHLUPaHHU cneLnany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PEe3EePBHU
yacT. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be3-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHa paGOTa C BUHTOBEpPTH

> Koraro cbluiecTByBa 0NacHOCT o Bpeme Ha pabota
BWHTBT 12 3acerHe CKpUTH Mo NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONHUPaNTe eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa CaMo 10 H30NTHPaAHKTE PbKOXBATKH. [1p1 KOHTAKT
Ha BUHTa C NPOBOAHMK NMOJ HANPEXKEHWe TO Ce NpefaBa Ha
MeTa/IHUTE AeTalNW Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA MOXeE
[a Npenu3BKKa TOKOB yaap.

» Ocurypssaiite obpaboTBanus geraiin. [letain, 3axaa-
HaT ¢ NoAxoAsALLM npucnocobneHrs unu ckobu, e 3actono-
PEeH N0 34PaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aK0 0 IbPXKHTE C
pbKa.

» Mpepau fa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO fla CNpe HaNMbAIHO. B NpoTMBeH cnyyai us-
MON3BaHUAT PAbOTEH MHCTPYMEHT MOXE fia JoNpe Apyr
NpeaMeT ¥ Aa Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» He oTBapsiite akymynaropHara 6atepua. CbluecTByBa

OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

\_[peana3Baiite akymynaTopHata 6atepus ot BH-

COKM TEeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHUe Ha Npo-

AbMKMTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHYEeBa

CBET/IHHA UK OIbH, KAKTO U OT BOAA U OBNAXHA-
BaHe. CblLeCTBYBa OMACHOCT OT eKCNNO3HA.

» lMpu noBpeXaaHe U HENPaBHUHA eKCNNoaTaLUsA OT aKy-
MynartopHara barepus morar ga ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHNETO H, aKo ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomoty,. Mapute morat
[ia PA3APa3HAT IUXaTeNIHUTE MbTULLA.

» Usnon3gaiite akymynatopHata 6atepus camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOWTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e npeanaseHa oT 0nacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» MMpeameTu ¢ ocTpu pp6oBe, Hanp. NMPOHK UNK OTBEPT-
KM HNW CHNHW MEXaHUYHH Bb3[eHCTBUA MOraT fja no-
BpeAAT akymynartopHara 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[QIM3BMKAHO BbTPELLHO KbCO CbefiUHEHWE N akyMynaTopHa-
Ta barepua Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, aa eKCrnoau-
pa unu fia ce nperpee.
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OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHMA.
Hecna3saHeTo Ha npuUBeAeHUTe NO-HONY yKa-
3aHUAMOXe aaaoBeae 10 TOKOB yaap, noxap
W/VINK TEXKKM TPaBMHU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaallara ce KOp1La C hUrypuTe 1, foka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCNA0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpepHasHayeHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
EﬂeKTpOVIHCprMeHTbT € NpegHasHayeH 3a 3aBUBaHe U pa3-
BWBaHe Ha BUHTOBE.

Jlamnata Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HauUeHa 3a He-
NocpeacTBEHO OCBETABAHE HA 30HATa Ha pa60Ta W He € noaxo-
[AALLA 32 OCBETABAHE Ha NOMELLEHMA UMK 3a BUTOBM LIENH.

WU3obpaseHu enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA ce
0THacA 10 M3006paXkeHMATa Ha CTPAHULUTE C (UrypuTe.

1 HakpaitHuk 3a 3aBuUBaHe/pa3BuBaHe (but)*
OnopHa BTynka
BTynka 3a perynupaHe Ha AibnbouMHHHA OrpaHuum1Ten
[bnbounHeH orpaHuunTen
MpeBKAtouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
3acTtonopsBaly byToH 3a MyCKOBUS NPEKbCBAY
MyckoB npekbcBay
Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH
AkymynatopHa batepus*
OcBoboxpaasaliu byToHM 3a akKymynaTopHata batepus
PbkoxBatka (M3onmMpaHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe)
CBetoauop 3a ocBeTABaHE Ha paboTHata 30Ha
13 YHuBepcanHo rHesno 3a butose*

*U306pasennTe Ha IUrypuTe H ONUCAHHTE AOMBIHUTENHK NPHCNO-
cobnexu He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypena. M3uepnateneH CnucbK Ha AOMbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HHA MOXKETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora HH 3a JOMbAHH-
TenHu npucnocobnenna.

O oOo~NOOGA_RWN

= e
N = O

TexHUUECKHN faHHU

AKymynatopeH BUHTOBEpPT GSR 18 V-ECTE

KatanoxeH Homep 3601JC80..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 18
CKOPOCT Ha BbpTeHE Ha

npaseH Xof, mint 0-4200
Makc. BbpTALY MOMEHT NpH

MEKO BUHTOBO CbefJHHEHHE MO
IS0 5393 Nm 5

'He3/10 3a paboTeH UHCTPYMEHT 4" BbTpeLLEeH
LIeCTOCTeH

*B 3aBMCUMOCT OT M3MON3BaHaTa akymMynaTopHa 6aTepVIﬂ

*0OrpaHnueHa Npon3Boa1TENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C
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AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GSR 18 V-ECTE

Makc. @ Ha BUHTOBE mm 4,2
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6*
[onyctma Temneparypa Ha
OKONHaTa cpefa
- npusapexpade C 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa 1 3a

cKnagupaHe °C -20...+50
[TpenopbumnTenHu akymyna- GBA 18V..
TOpHU batepuu GBA 18V...W
penopbunTenHu 3apagHu AL 18..
YCTPOMCTBA GAL 3680
[penopbunTenHu 3apaaHu
YCTPOWCTBA 33 UHAYKTMBHH
aKyMynatopHu batepuu GAL18...W

*B 3aBUCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

*Q0rpaHnueHa Npon3Boa1TeENHOCT Npu Temneparypu <0 °C

Wndopmanua 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha M3TbUBAHMA LLYM Ca ONPE/ENEHH CbINacHO
EN60745-2-1.

PaBHMULLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 0bUKHOBEHO e

75 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHHLLETO HA U3MbUBAHMS LLIYM MOXeE
na Haaxebpiu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUEpauuuTe a;, (BEKTOpHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeneneqn
cbrnacHo EN 60745:

3asuBaHe/passuBaHe: a, < 2,5 m/s?, K=3 m/s2.

MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCM0ATaLMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALIMK e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLieay-
pa, cTaHgaptManpada B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiH ¢ Apyr. To e nogxoas-
1140 CbLLO W 3a NPeaBapHTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPeLieHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLH.

T0COYEHOTO HMBO Ha reHepUpPaHnTe BUOPaLMKU € NPeacTaBu-
TE/HO 3a Hai-uecTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHHUA Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo obaue enekTPOUHCTPYMEHTLT bbaie U3nons-
BaH 3a APYry A€HHOCTH, C Pa3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTU
1nn 6e3 HeoOXOMMOTO TEXHMUECKO 0DCNYXKBaHE, HUBOTO Ha
BUOpauuuTe MOXe fia ce pa3nuuasa. ToBa 01 MOrNo fa yBenu-
UW 3HAUMUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDpaLWK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na bbaat B3MMaH1 NpeBu U NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Ui paboTi, Ho He ce non3ea. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANM CYMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT BUOpaLmu.

MpeanucaaiTe JOMbHUTENHU MEPKM 3a Npena3BaHe Ha pa-
BoTeLLmA ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BHU-
OpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKo 0bCnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLETe TON/M, LienecbobpasHa opraH13alMa Ha pabot-
HWUTE CTbIKH.

Bosch Power Tools
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Oeknapauya 3a cvoteerctene €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE IEKNapupame, Ue ONUCaHHUAT B
pa3gena « TexHUUeCK1 JaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCHUKM Banua-
HW U3MCKBaHKA Ha AupekTuamuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUKTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U MOKPHBA
M3WCKBAHMATA Ha CTaHAAPTHTE:
EN60745-1,EN60745-2-1,EN60745-2-2.

TexHuuecka fokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WUsnon3sBaiTe caMo HAKOe OT 3apAAHUTE YCTPOICTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLATA C AONMbIHUTENHUTE NPUCTO-
cobnenuna. Camo Te3u 3apsafHM YCTPOICTBA Ca Noaxoas-
LM 3a M3NON3BaHaTa BbB Baluua enekTPOMHCTPYMEHT k-
TMEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnnTBaHe: AkymynatopHarta batepus ce JOCTaBA YUaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa JOCTUTHETe MbIHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TopHata batepusa, Npefy MbPBOTO 1 U3MON3BaHeE A 3apeaeTe

[I0Kpa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-HOHHATa akyMynatopHa batepus Moxe fja bbae 3a-

pexpaaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbkpallaBa AbnroT-

paiiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLo He 1 Bpeau.
NUTMeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpeLly
Mb/IHO pa3pexpaaHe oT enekTpoHHKUA Mopyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npy pa3pexpaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA eNneKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIouBa OT NpeAnaseH
npekbcBau: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNUPa A Ce [BUXKH.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa He NpoAbMXXaBaTe Aa HaTUCKaTe NyCKOBUA npe-
KbcBay. AkymynatopHara batepus Moxe aa 6bae noepe-
[eHa.

CnasBauTe yKka3aHuATa 3a bpakysaHe.

WUsBaxxgaHe Ha aKkymynaTopHarta batepus
AkymynatopHata batepus 9 e ¢ [iBe CTeNeHu Ha 3axBalliaHe,
KoeTo TpAbBa Aa NpeaoTBpaTH NaflaHeTo 1 NpH HaTUCKaHe No
HEBHMMaHHe Ha byToHa 3a 0cBODOXaBaHe Ha akyMynaTop-
Hata batepus 10. Korato akymynatopHara batepus e nocta-
BEHa B eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPXKA B HY)XHATa NO3K-
1WA OT NPYXHHA.

1:01 PM

3a u3BaxaHe Ha akymynatopHara barepus 9 HaTUCHeTe oc-
Boboxpaasama bytoH 10 1 u3BaaeTe akymynatopHara bare-
puA Hanpeg oT enekTpoMHCTpyMeHTa. Mpu ToBa He npuna-
raire cuna.

CMsAHa Ha PaboTHHA HHCTPYMEHT (BiKTe chur. A)

» MMpeau aa H3BbpLLBATE KAKBUTO U 3 € AEHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko o6cnyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe HNKU CbXPaHABaTe, IeMOHTHPaNTe
aKymynatopHara barepus. CblLecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afleiCTBaHe Ha NyCKOBUA NMPeKbCcBay No
HeBHWUMaHKe.

M3mbpnaiite AbnboUMHHKA orpaHuunTen 4 Hanpea. MaBapete
HakpaitHuka (6uta) 1. Mpu HeobxopuMocT Moxe Aa Obae u3-
BafIEHO M 3aMEHEHO CbLLO U YHUBEPCANHOTO rHe3ao 13.
Cnep 3amaHarta Ha paboTHUA MHCTPYMEHT NOCTABETE OTHOBO
[bNBOUYMHHUA OrpaHuunTen 4.

Pabota c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocraBAHe Ha aKkymynaTopHarta batepua
» U3non3Baiite caMo OPUrHHaNHKU NUTHEBO-HOHHU BaTe-
pHH, NPOH3BOACTBO Ha bolu, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawua eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
eHue. V13non3BaHeTo Ha ipyry akyMynaTopHHu batepuu
MOXe [1a NPenU3BUKa TPaBMH 1 ONACHOCT OT NOXap.
YnbTBaHe: 113non3BaHeTo Ha akyMynaTtopHu batepuu, KouTo
HE Ca NpefHa3HauUeHH 3a Baluma enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[Na Npea13B1Ka HENPaBUIHOTO My (DYHKLMOHWPaHE UMK 1a ro
noBpeau.
lMocTaBeTe NpeBkNtOUBaTENA 3a NOCOKATA Ha BbpTeHe b B
CPEIHO NONOXeHKe, 3a f1a NPEoTBPATHTE BK/IOUBAHE N0 He-
BHUMaHKe. ocTaBeTe 3apefieHara akyMmynatopHa batepus 9
B PbKOXBATKaTa, [0KaTo YCEeTUTE OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe U
aKymynatopHata batepua bbae 3axBaHaTa 31paBo B PbKOX-
BaTKara.

WU360p Ha nocokara Ha BbpTeHe

C nomoluTa Ha npeBKkAtouYBaTens 5 MoxeTe ja CMeHATe NOCo-

KaTa Ha BbpTeHe Ha enekTPOMHCTpYMeHTa. ToBa obaue He e

Bb3MOXHO NPK HATUCHAT NYCKOB NpeKbcBau 7.

£ BobpreHe HapacHo: [IpemecTeTe NpeBKtoYBaTeNsa 3a no-
COKaTa Ha BbpTeHe 5 10 ynop B N03WLMA 4 .

(> BbpreHe HanABo : [pemecTeTe NpeBKNtouBaTeNA 3a N0~
COKaTa Ha BbpTeHe 5 0 ynop B No3vLus mm .
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BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

3a BKMIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE W 33Apb-
XTe NYCKOBMA Npekbcsau 7.

CaetoauonbT 12 cBETH NpU NONYHATUCHAT MU U3LANO HATH-
CHaT NyCKOB NPeKbCcBaY 7 ¥ N03BONABA OCBETABAHETO HA MAC-
TOTO Ha 3aBUBaHE NP1 HEBNAroNPUATHU CBETNIUHHU YCNOBHS.
3a 3acTonopaBaHe Ha HAaTUCHATHA NYCKOB NPeKbCBay 7 Ha-
TUCHeTe DyToHa 6.

3a H3KNIOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BUA NPEKbCBay 7, CbOTBETHO aKo € 3acTonopeH ¢ byToHa 6,
MbPBO HAaTUCHETE KPATKOTPAKHO U Cnef TOBa OTNYCHETE ny-
CKOBMSA NpekbcBau 7.

3a ja necTuTe eHeprua, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa B0~
UeH caMo Koraro ro nonaBare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe 6e3cTeneHHo aa perynupare CKOpoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 BpeMme Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXY NYCKOBMA NpeKbcBay 7.

Mo-neK HaTUCK BbPXY NYCKOBHA NPeKbCBay 7 BOAK 10 NO-HU-
CKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuasaHe Ha HaTucka Hapa-
CTBA W CKOPOCTTA Ha BbpTEHE.

PerynupaHe Ha AbnbounHaTa Ha 3aBUBaHe

(BHxte chur. B)

C perynupaiiata BTynka 3 gbnbounHara Ha 3aBUBaHe Ha ra-
BaTa B [ieTaina Moxe fia bbae perynupaHa Ha 8 cteneHu 3a
efivH 060poT. BeAka cTeneH CboTBETCTBA HAa NPOMAHA Ha bl
bouunHata Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha perynupalyara BTyska 3 no nocoka Ha 4acoB-
HUKOBATa CTPENKa yBenuuasa AbnbounHata Ha BpA3BaHe, 3a-
BbpTaHe B MPOTUBOMNONOXHA NOCOKA CbOTBETHO HaManABa
AabnbounHara Ha BpA3BaHe.

Hai-nobpe e aa onpenenure HeobxoanMmata CTeneH Ha 3aBu-
BaHe upe3 u3npobeaxe.

TemneparypHa 3alyuTa OT NpeToBapBaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpeaHa3HaUEHNETo eNeKTPOUH-
CTPYMEHTLT He MoXe fia bbfie npeTosapeH. Mpy TBbpae rons-
MO HaTOBapBaHe UK KoraTo Temneparypara Ha akymynarop-
Hata b6arepus u3nese U3BbH A0MYCTUMHUA AMaNa30H, CKOPOCT-
Ta Ha BbpTEHE Ce HamMansABa. ENekTpOMHCTPYMEHTLT 3anouBa
[a paboTy C Mb/IHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE ef1Ba CNef, KaTo TeM-
neparypara Ha akyMynatopHara barepua JOCTUTHe LonyCTH-
MHA IManasoH.

3awuta cpelly nbiHo paspexpaHe

NuTMeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpeLly
MbAHO PaspexaHe oT enekTPoHHUA Moayn «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpw paspexaaHe Ha akymynaTopHara ba-
TepUA eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMI0UBA OT NPeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNpa Aa Ce [BUXKH.

YKa3aHud 3a pabora

» [lonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA A0 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [1a ce U3MeTHe.

lMocTaBeTe BUHT Ha HakpanH1Ka (buTa) 1. BUHTBT ce 3ambpika

bnarogapeHue Ha MariuTa B rHeafoTo 13. MpuTHUCHeTe Bbpxa
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Ha BMHTA CMNHO KbM [ieTalna, B KOWTO LLie ro HaB1BaTe, [10Ka-
TO AbNOOUMHHUAT OrpaHUumMTEN 4 fONpPe A0 NOBbPXHOCTTA Ha
Jetanna.

BkntoueTte eneKTpPOUHCTPYMeHTa. BUHTBT ce HaBKBaA B fieTau-
Na [0 IOCTUraHe Ha NPeABaPHTENHO YCTaHOBEHATa Abnboum-
Ha. 3aBUXBAHETO Ha Ba/a Ce NPeKbCBa OT CbeAMHUTENA U
TOM NpecTaea Aa ce BbpTu. NpoBepeTe AbnbourHaTa Ha 3aBu-
BaHe Ha BUHTA M NPU HEODXOAMMOCT A KOpUTMpaNTe.

3a pa3BuBaHe Ha BUHTOBE NOCTABETE NPEBKIIOUBATENS 32 N0-
CoKaTa Ha BbpTeHe 5 B N03uLKsA «BbPTEHE HANABO» W U3AbP-
naiTe bnbouYMHHUA orpaHuunTen 4 Hanpeg, 6e3 fa 3aBbpTa-
Te perynupalyara BTynka.

MoxxeTe aia paboTuTe 1 € NocTaBeH jbNbOUMHEH OrpaHHUUTEN
4, ako NpOMeHuTe AbNboUMHaTA Ha 3aBUBAHE NO NOAXOAALL
HaumH.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoLTa Ha ckobarta 8 MoXeTe 1a OKaunTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa Hanp. Ha Konawa cu. Taka v iseTe Bu pbiie e ca csobop-
HH, @ eNEKTPOMHCTPYMEHTBT LLIE € BUHATM NIECHO JOCTbIEH.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» MMpeau aa H3BbpLLBATE KAKBUTO U 3 € AEHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko o6cnyxea-
He, CMfAHA Ha pPabOTHHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe HNKU CbXPaHABaTe, IeMOHTHPaNTe
aKymynatopHara barepus. CblLecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpK 3afleiCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCcBay No
HeBHWUMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbPKAN-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH
UnCTH.

Ako akymynatopHara batepus ce noBpeau unu u3xabu, mons,
0bbpHeTe Ce KbM 0TOPHU3MPaH CEPBH3 32 ENEKTPOMHCTPYMEH-
TW Ha boww.

CepBus U TeEXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CY OTHOCHO PEMOHTA U MOAAPBXKKaTa
Ha Baluns npofyKT MOXeTe fia NoMyunTe OT HaLLMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMAaLKs 32 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe ila HaMepHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLl 3a TEXHUUECKH CbBETH M MPUNOXKEHHUS Le OT-
TOBOPM C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwlnTe
NPOAYKTH W AOMBHUTENHUTE NPUCNOCODNEHNS 3a TAX.
Koraro ce obpbLuate ¢ Bbnpocu KbM NpefcTaBUTENUTE, MONS,
HenpeMeHHo nocousaiTte 10-uudpeHus KaTanoxeH HOMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Bosch Power Tools
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Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHU akyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3MCKBaHMATA HA HOPMATHB-
HWUTE [LOKYMEHTH, KacaeLuy NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar fia bbaT TpaHcnopTMpaHu
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 AOMbAHUTENHN Pas-
PeLUMTENHMU.

Mpy TpaHCMOPTHPAHE OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPY Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIYTH) MMa Crieuu-
QHU U3UCKBAHMA KbM OMaKOBaHETO M 0603HAUaBaHETO UM.
3a LenTa ce KOHCYNTUpaiTe C eKcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.
Manpalyaiite akymynatopHu batepun camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onupainTte OTKPUTU KOHTAKTHU KNeMH ¢ ne-
NALLM IEHTW M ONaKoBaiTe akyMynaTopHuTe batepum Taka, ue
[a He MOoraT [ ce M3MeCTBaT B OMakoBKaTa CH.

Mons, cnasBanTe CbLO 1 AOMbAHUTENHW HALMOHANHK Npeg-
nUCaHuA.

bpakyBaHe
%3/ ENEKTpOMHCTPYMEHTHTE, akymynatopHuTe batepuu n
}A [NOMbHUTENHUTE NpUcnocobnenna TpAbea aa bbaat
npefaBaHy 3a 0MON30TBOPSABAHE Ha ChbpXKaLLKTe Ce
B TAX CYPOBMHH.
He 13xBbpnaiTe eNekTPOUHCTPYMEHTH M aKyMyNaTOPHH UMK
061KHOBEHM BaTepuu Npu bUTOBKTE OTNaAbLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka AMpekTMBa
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynoTpe-
6a enekTp1uecka v eneKTPoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponericka AMpekT1Ba
2006/66/EOQ 06MKHOBEHH U akyMynaTOpHU
barepuu, KOUTO He MOraT fia ce U3non3Bar
noeeue, TpAbBa f1a ce cbOMparT oTAENHO U
na bbfiat nofnaraHu Ha noaxofsLLa npepa-
60TKa 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChbPXKa-
LUTE Ce B TAX CYPOBUHH.

AkymynatopHu unu obukHoseHu batepuu:

Li-lon:
Li-lon E

Mons, cna3Ba¥Te yKasaHWATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaxe»,
cTpaHuua 118.

MpaBara 3a U3MEHeHHUA 3ana3eHu.
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MakefoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beAHOCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTH

P S ST iR Npouurajre ru cute

HanoMeHH U ynaTcTBa 3a
6e36epHoCT. [pelLK1Te HAaCTaHaTH KaKo pesynTaT of
HENPUAPXKYBatbe A0 6e3DeaHOCHUTE HaNOMEHU W ynaTcTea
MOXE fla NPeAM3BUKaaT ENEKTPUUEH YAap, Noxap U/unu
TELLKM NoBpeau.

3auyBajte ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEHE U 32 BO MAHHHA.

MouMoT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
O[IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LTO KOPUCTAT cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 enekTpUuHM anapary WTo KopucTar batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u aobpo
ocBeTneH. HeypenHUOT U1 HeocBeTneH paboTeH
MpOoCTOp MOXe [ A0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTpHYHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOH ONACHOCT O eKCNNO3Hja, kaje UMa
3ananuBu TEYHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anapary co3fiaBaar UCKpH, KoM MOXXE [1a ja 3ananar npaera
Wnu napearta.

» [ipeTe ru feuarta u Apyrure nuua noganeky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Haj ypeaor.

EnektpnuHa 6e3beaHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa a
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpUKNYy4OKOT BO HUKO] CIyuaj He CMee fla Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npeknHyBau co agantep 3aeAaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKNUHYBAYOT U COOABETHUTE SUOAHU O3HU IO HaManyBaat
PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe GM3HUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUKHH Ha LEBKH, PaANjaTOPH, LUNOPET U
thprxugepu. 10cTou 3ronemMeH pU3nK off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHHTe anapaTu ApeTe ri NoAanexy oA A0XKA
¥ Bnara. HaBneryBatbeTo Ha Bofja BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU31KOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHUTE €NeKTPUUYHHUOT anapar, 3a Aia ro 3aKauuTe unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SUAHATa J03Ha. [ipxeTe
ro kabenor noHacTpaHa oA ToNNKUHA, Macno, 0CTPH
paboBy UNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHHOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3nKOT 3a
€/EKTPUUEH yaap.

> [loKONKY CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAONKEH Kaben wTo e
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noroAeH 3a Kopucremwe Ha HagBopelleH NpocTop.
KopucTereTto Ha COOABETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamanyBa PU3UKOT Of eNEKTPUYUEH yaap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aLTUTHUOT ypes co audepeHumjanHa
CTpYja ro HamanyBa pu3uKOT Off ENEKTPHYUEH YaaP.

be3bepgHocT Ha N1

> bupete BHUMaTENHU Kako paboTute U pa3ymHo
KOpHUCTETe ro eneKTpuUHKOT anapar. He kopucrete
eNeKTPUYHK anapaTH, JOKONKY CTe yMOPHH UMK Noj
BNMjaHKe Ha APOra, aNnKOXON UMK NEKOBH. EfjeH MOMEHT
Ha HeBHMMaHMe Npy ynoTpebata Ha ENEKTPUUHKOT anapart
MOXe 12 AOBEAE 10 CEPUO3HW NOBPEaH.

»> Hocerte 3aluTHTHa onpema 1 ceKoralu HoceTe 3aluTUTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPEMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3ad 3alUTUTa oA Nn3ratbe, 3allTUTEH LLnem
WNK 3allTATa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f BUAOT U
NpUMeHaTa Ha enekKTPUYHUOT anapar, ro HaMmanyBsa
PU3KUKOT OA noBpeau.

» U3bernyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHHE Ha
anaparure. Ocurypere ce, AeKa e HCKNyueH
eNneKTPHUYHHUOT anapar, npeg Aa ro NPUKNyuuTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emete Hnu HocuTe. [lOKO/KY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNYUKNe ypeaoT A0AeKa € BKIyUeH Ha HanojyBatbe
CO CTPYyja, 0Ba MOXeE [ NPe/In3B1Ka HecpeKa.

> W3BapeTe ruanatute 3a nofecysatbe NN KNyueBuTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4YHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKO/KY MMa anat Uiu Kiyu BO HEKOj o} IeNI0BUTE
Ha ypeaoT LWTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE Ja I0BE/IE 10 NOBPEAN.

» U3berHyBajre abHOpManHo Apxete Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONUpaTe enekTPUUHKOT arapar BO HEOUeKyBaHH
CUTyaLmK.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
Unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
noAaneKy oA NOABWXHHUTE AENOBH. [lecHaTa obneka,
HaKWUTOT UMW joNraTa Koca MoXe Aa ce 3adarar of
NOMBWKHUTE IENOBU.

> Nokonky Tpe6a Aa ce MHCTanupaar ypeau 3a
BILUMYKYBatbe Npas, 0OCUrypeTte ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAAHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa
onacHocTa of npas.

Kopucretbe u pakyBame co eneKTpUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopucrere ro
COO/ABETHHOT eNeKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOABETHUOT ENIEKTPHUUEH anapart ke paboTute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 333aA€HHOT IOMEH Ha paborTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpMUHUOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeKnHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXxe
[ia ce BKNyuM WK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa v
Mopa Jia Ce Monpas.
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» U3BneueTte ro NpUKNY4YOKOT 0 SHAHATA [O3HA H/UNK

n3Bapgerte ja batepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHUTe AeNOBUTE UNH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» YyBajte ru noganeky oa aodaror Ha feua

eneKTPHYHHUTE anapaTH KO He ' KopHcTuTe. OBoj
ypen He CMee ja ro KOPHUCTAT UL KOM He ce
3ano03HaeHH CO HEro HNHK He rM UMAaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctBa. ENekTpuuH1Te anapartu ce onachu, JOKONKY
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULIA.

» OppXKyBajTe MM rPHKNUBO eNEKTPHUHKUTE anapaTy.

MpoBepeTe fganu noABHXHNTE feN0BU hYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHu, Aank ce CKPLUEeH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTE
[eNnoBH NPeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHory HecpeKu
CBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO OLLIO OfPXKYBaHHTe
€M1eKTPUUHH anapatu.

» Anartor 3a ceuetbe OAPXKyBajTe ro 0CTap U UUCT.

BHUMaTENHO 0APXKYBaHUTe anaTv 3a Ceuetbe Co OCTPU
pa60514 3a ceyetbe NoMaskKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
NnonecHo ce paﬁOTVI.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHUTe anapaTi, onpemara,

[OfaTOLMTE 32 anaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctso. [putoa 3emete ru 8o 06sup pabotuute
YCNOBH 1 AAejHOCTa WTo Tpeba Aa ce 3BPLIK.
KopucTerbeTo Ha enekTpUUHKM anapary 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a 10Befe 0 ONaCHU CUTYaLWK.

KopHcTetbe U pakyBatbe Ha 6aTepuckuoT anapar
» BatepunTe nonHeTe rM o NOMHauM WTO ce

npenopayalu HCKNYYUBO OZ NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NoAHAuOT KOj € NPUNArofieH Ha efieH COOfBETEH
BWA 6ATEPHK, TO KOPUCTUTE CO APYTH DaTepuu, NocTou
OMacHOCT of noxap.

» 3aroa kopuctete GaTepuu KOM ce npeABHAEHH 3a

eneKTPUYHKOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua barepuu
MOXe [1a A0Be/Ie 10 NOBPEe/X M ONACHOCT O/ NoXap.

» HeynotpebeHara batepuja apxete ja noganeky oa

KaHL,eNapucKy CrojyBanku, KNy4ueBH, XXene3Hu napH,
KNUHLM, WpacdOBH UNK APYTH ManK MeTanHn
npeAMeTH, WITO MOXe A3 NPeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj mery
KOHTaKTHTe Ha baTepujaTa MOXe f1a Npeau3Buka
U3roPeHULM MK NoXxap.

» MpH norpeiHo KopHCTetbe, MOXe Aa UCTeue TeUHOCTa

op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
cnyyajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa /10jAie BO KOHTAKT CO
ouuTte, nobapajre nekapcka nomoLu. VicreueHara
TEUHOCT 073 baTepujaTa MOXe f1a NPEAU3BMUKA KOXHU
MPUTALIMK MU H3TOPEHULM.

CepBuc
» lMonpaBkata Ha BawumoT eneKkTpuueH anapar cmee Aa

6upe U3BpLIEHa CaMO 0/} CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTpyueH nepcoHan U camo CO KOPHUCTEbE Ha

Bosch Power Tools
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OpUrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

Be36eaHOCHN HanOMeHH 3a

oABpTyBauK/3awpacysaun

» [ipKeTe ro ypeAoT 3a MU30NUPaHHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, LOKONKY BpIMTE paboTH Kage anaToT WTo ce
BMETHYBa UNH WpadoT MoXKe fa Hanae Ha CKPUEHH
eneKTpUUHU Kabnu. KOHTaKTOT Ha WpadoT CO CTPYjHUOT
Kaben Moxe MeTanHuTe AeN0BM Ha YPenoT a r'v CTasu nop
HanoH W 1a JoBe/e 10 eNeKTPHUEH Yaap.

> 3auBpcTeTe ronapuerto Wwro ce 06paboryea. [[okonky ro
3aLBPCTUTE CO YPen 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torail
napueTo Lo ce 0bpaboTyBa ce ApkU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

» MMouekajTe AoAeKa eNEKTPUUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT WTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa v aa foBene
1o rybetbe KOHTPONA Hafl ypenor.

» He ja otBopajre batepujarta. [ocTOM ONACHOCT OA KPATOK
cnoj.

3awrutere ja batepujaTa og TonNMHa, Ha np. of

TPajHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH 3PaLH, OraH,

BOJa UnH Bnara. 10CToM onacHocT of

eKkcnnosuja.

Co)

» [lokonky ce owTeTH batepujata UK He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea MoXe fia U3ne3e napea. Buecete
CBeX BO3AYX U AOKONKY UM NOBpPefeHH OJHECeTe I1
Ha nekap. [lapeara Moxe Aa r HafipasHu BULLHUTE
natmwTa.

» Kopuctete 6atepuu ko ce cooaBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha 10j HaunH
barepujata Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO NPEONTOBApPYBaHbE.

> Batepujata moxe fa ce OWITETH Of OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNWHLY UNK Wwpaduurep WN1 HafBoOpPeLIHO
BnujaHue. Moxe f1a jojae A0 BHATPELLEH KPaToK Cnoj U
baTepujata MOXe fja ce 3ananu, NyLITH Yaf, ekcnnog1pa
UnK Ja ce nperpee.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru CHTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [PeLLKNUTE HacTaHATU Kako
pesynTar of HeNPUAPXKYBatbe 10
be36eHOCHNUTE HAaNMOMeHH W YNaTCcTBa MOXe
[N Npeau3BUKaaT enekTprUueH yaap, noxap
W/Wny TELKK NoBpeay.

Be mMonume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co npukas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 iPXKETE ja OTBOPEHa [JofieKa ro
unTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeda.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EnekTpuuHMOT anapar e HaMeHET 3a 3alpadyBsatbe 1
O/1BPTYBaHbE Ha LWpadoBy.

CBeTNO0TO Ha 0BOj €NEKTPUUEH anapar e HAMEHETO fia o
OCBET/IM IUPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha ENEKTPUUHKUOT

anapar 1 He e NoroJHo 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatbE BO
JIOMaKUHCTBOTO.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepH1pareTo Ha CNUKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaTk Ha rpacuukata
CTpaHuLa.
1 bwur3aoaspryBau/3awpadysau*
2 Yaypa 3a 3aTBOpatbE Ha KpaeBu
3 Yaypa 3a nogecyBatbe Ha rpaHUUYHUKOT 3a
3alupadyBatrbe/0ABPTYBatbe
4 [paHWuHKK 3a 3alpacyBatbe/0BPTYBatbEe
lpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BPTere
6 Konue 3a huKCHpatbe Ha NPeKMHYBaUoT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKIyuyBatbe
7 TpekuHyBau 3a BKIyuyBabe/UCKNyuyBatbe
8 [lpxau 3a nojac
9 barepuja*
10 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata
11 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha AplUKaTa)
12 LED 3aocBetnyBatbe Ha MecTata Ha
3alupacyBatbe/0ABPTyBatbe
13 YHuBep3aneH apxau 3a butosu*

*OnuiaHaTa onpema NpHKaXaHa Ha CNMKHUTE He e AeNn of
cTaHaapaHuoT 06em Ha Hcnopaka. KomnnetHata onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

[3,]

TeXHHUKH nofaToLH

batepucku ogBpTyBauy/3awpacysay  GSR 18 V-ECTE

Bpoj Ha aen/aptvkn 3601JC80..
HomuHaneH HanoH BONTU= 18
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXH min’t 0-4200
MaKC. BPTEXeH MOMEHT Npu
3alpadhyBatbe BO MekU
martepujanu cnopeg 1ISO 5393 Nm 5
Mpudpat Ha anatot 4" BHaTtpeLHa
LuecTaronHa rnasa
Makc. none Ha @ MM 4,2
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 ' 1,3/1,6*
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONUHATa
= npu nofHetbe °C 0...+45
- npupabota W npu
CKnagupare °C -20... +50
GBA 18V..
Mpenopauau batepuu GBA18V...W
AL 18..
[Tpenopauaxu nonHauu GAL 3680
lpenopauyaku nonHauw 3a
baTepuu co MHAYKTUBHO
nonHere GAL18..W

*BO 3aBUCHOCT of} ynoTpebeHara batepuja

*QOrpaH1ueHa jaurHa np1 temneparypu <0 °C
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Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHoctuTe Ha emucHja Ha byyaBa oapesieHn BO COrnacHoCT
coEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT MPUTMCOK Ha YPEOT, OLEHETO CO A,
TMNWUHO U3HecyBa 75 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpK PaboTereTo MOXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BkynHuTe BpeaHocTH Ha BUbpauum a,, (Bektopcku 360p Ha
TPHTE HACOKM) W HecurypHocT K AafieHH Ce BO COMMAcHOCT co
EN 60745:

3awpadysatbe: a,<2,5 m/s, K=3 m/s2.

HuBOTO Ha BUBpaLMK HaBeAieHO BO OBME yNnaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aa ce KOpHUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUUHKTE anapaTtu. MCTo Taka MOXe Aia Ce NPUNarofu 3a
npeABpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTO CO BUDpaLUK.
HaBezieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 32 0CHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHNOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYTv NPUMEHH, CO Pa3NuHa onpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA OTCTanyBa Of, HOPMUTE UMW HELOBOMHO Ce
OLPXKYBa, MOXeE Aia OTCTarnyBa HUBOTO Ha BUOpaLuu. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [ja ro 3roNeMu ONTOBapyBatbeTo CO
BUOpaLMM BO NEPUOOT Ha LLENoKyNHOTO paboTetse.

3a npewuyn3Ho oapeayBarbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BUbpaumu, Tpeba fja ce 3eMe Bo 0BSHUP M NEpPUOAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEeH UNK eABaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HauWTENHO fia ro Hamanu
ONTOBapyBabeTO CO BUDPALMK BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYNHOTO
pabortetbe.

YTBpAeTe rv JONONHUTENHUTE Mepku 3a be3benHocT 3a
3aLTMTA HA KOPUCHUKOT Of BNIMjAHUETO Ha BUOpaLMUTE, Kako
Ha Np.: OAPXXYBAjTe MM BHUMATE/NHO eNeKTPUUHUTE anapaTh U
anartoT 3a BMETHYBatb€, OAPXKYBajTe ja TONNMHATA HA
LNaHK1TE, OpraHn3npajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

M3jasa 3a coobpasnocr  C €

M3jaByBame Ha concTBeHa OArOBOPHOCT, AeKa NPOM3BOLOT
ONMMLLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM COOfIBETCTBYBA HA CHUTE
npuMeHnuBK oapendu of aupektusute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNyUYUTENHO HUBHWTE U3MEHU U € CO0DpaseH
CO CNIeAHUTE HOPMHU:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

TexHWuKa flokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014
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MonTtaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTete ru camo nonHaumre WTO Ce HaBefieHH Ha
CTpaHM1uaTa co onpema. Camo OBHe NOMHAUM Ce NOrOAHH
3a IMTMYM-joHCKaTa baTepuja 3a BalwnoT enekTpuueH
anapar.

Hanomena: batepujata ce ucnopauya nony-Hanonteta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npeg npeara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha No/Hau JofeKa He Ce HanoMHW LENOCHO.

NUTMyM-joHCKMTE BaTepuu MoXe fla Ce HanonHart BO CeKoe

BpeMe, be3 f1a ce HamManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

lpeKkUHOT NPK NONHEHETO He W HALITETYBA Ha baTepujaTa.

NuTMym-joHcKaTa batepuja e 3alTUTeHa co ,,EneKTpoHCKa

3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.

[lokonky ce ucnpasHu batepujata, ENeKTPUUHKOT anapar ke

Ce UCKNYUM CO NOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KOMO:

EnekTpuuHMOT anapar He Ce 1BUXH NOBEKe.

» Mo aBTOMATCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKHHYBAYOT 3a
BKNyuyBakbe/ucknyuyBatbe. batepujata Moxe aa ce
OLTETH.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBaHE.

Bapetbe Ha b6aTepujata

batepujata 9 Mma AiBa CTeneHu Ha 3aKnyuyBatrbe Ko
CnpeuyBaar fia He ucnagHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 10.
[oneka batepujata e BMETHaTa BO €NEKTPUUHWOT anapar, Taa
Cce [IpXH BO NO3WLMja co MOMOLL Ha dhefep.

3aaa jaussagute batepujata 9 NPUTUCHETE Ha KOMUKHbATA 3a
otBopatbe 10 v u3Bneuete ja batepujara HaHanpes of
enexkTpuuHuoT anapart. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

3ameHna Ha anator (Buau cnuka A)

» Mpep 6uno kakBa HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko
M NP1 HeroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, 3BaaeTe ja
barepujata o Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBakbe CO
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOU
0NacHoCT of NOBPeaH.

M3BneueTe ro rpaHUUHKUKOT 3a AnabounHa 4 HaHanpen.

MaBapneTe ro buToT 3a 3aLupadyBatrbe/onBpTyBatbe 1. Mo

notpeba MoXe fia ro U3BaauTe M YHUBEP3ATHUOT ApXKau 3a

outoBn 13 v a ro 3ameHuTe.

Mo ycneluHaTa 3aMeHa Ha anatoT, NOBTOPHO BMETHETE o

rPaHUUHKKOT 3a AnabounHa 4.
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Ynotpeba

CraBare Bo ynorpe6a

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nurnym-joncku
6aTepun co HaNOH KOj € HaBeAeH Ha
cneyuduKauMoHaTa Nnoyka Ha Bawmnor enekTpuuHnoT
anapar. KopucrereTo Apyr Bua batepuu Moxe fia ioBefie
[10 NOBPEAM M OMaCHOCT Of MoXap.

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha bateprn HeCOOfBETHH 3a

BALLMOT €NEKTPUUEH anapaT MoXe ia A0BEAE A0 NOTPELIHO

(DYHKLMOHMPAtbe WK [0 OLUTETYBAtbE HA ENEKTPUUHMOT

anapar.

lpek1HyBauOT 3a MEHYBatbe Ha NPABELIOT Ha BPTEHE 5

NOCTaBETE o Ha CPefMHaTa, 3a 1a CNPeunTe HecakaHo

BKNyuyBatbe. HanonHetata batepuja 9 BMeTHeTe ja BO

[pLKaTa, ofeKa He ce BKNOMKU U He NIerHe pamHo BO

ApLuKaTa.

MocraBeTe ro npaBeLOT Ha BpTeHe

Co NpeKMHYBauOT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe 5
MOJXe 1a r0 NPOMEHHTE NPABELIOT Ha BPTetbe Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [IoKonKy NpexkuHyBauoT 3a
BK/yUYBatbe/MCKNyUyBatbe 7 e NPUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

) Tek pecHo: TypHeTe ro NpekMHyBauoT 3a npaseL, Ha
BpTere 5 0/ iBeTe CTPaHM Ce 10 Kpaj BO NO3MLMja 4

(> Tek neBo: TypHeTe ro npekMHyBauoT 3a NpaseL, Ha
BpTere 5 0f ABETE CTPaHH Ce 10 KPaj BO NO3MLMjQ mmmb .

BknyuyBamwe/HcknyuyBamwe

3a cTaBatbe Bo ynotpe6a Ha eeKTPUUHKOT anapar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKIyuyBatbe
7 Vi ipKETe ro NPUTUCHAT.

LED cBeTnoto 12 cBeTH AOKONKY NPEKMHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 7 € Hanona unm LenocHo
NPUTUCHAT M OBO3MOXYBA OCBET/YBake Ha MECTOTO HA
3alpachyBatbe/0fiBPTYBatbe NPU HEMOBO/HU CBETNIOCHH
YCNOBH.

3a Pukcuparme Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBaY 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBarbe 7 NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
hukcuparbe 6.

3a Jia ro MCKNyumTe eNeKTPUUHKOT anapart, ocnobopete ro
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKIyuyBarbe 7 OfiH. AOKONKY
T0j e BNOKMpaH Co KONUETO 3a (huKcHUparbe 6, KpaTko
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
7 v notoa ocnobogere ro.

3a ja ce 3awLTeaM eHepruja, BKMyuyBajTe ro enekTpUUHUOT
anat camo JOKONKY ro KOpPUCTHTE.

MNocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKYUEHWOT eNEeKTPUUEH anapar
MOXXe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f T0a
KOJKY NoAaneky Ke ro NpUTUCHETe NPEeKMHYBauoT 3a
BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7.

Co HEXHO NPUTUCKabe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BKIyuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 7 ce NOCTUrHyBaar Man b6poj Ha

BpTEXM. CO 3ronemyBatbe Ha NPUTMCOKOT Ce 3roNeMyBa U
BpojoT Ha BpTEXHM.

MoctaByBamwe Ha AnabounHara Ha 3awpadyBatwe (BUAHM
cnukaB)

Co uayparta 3a nogecyeatbe 3 co BpTetbe MoXe Aa ce u3bepe
pnaboumHara Ha 3alwpadysarbe Ha rnaBata Ha
3alpacdyBauoT/oBPTYBAYOT BO IENOT LITO Ce 0bpaboTyBa8
BO HEKOMKY cTeneHu. Cekoj cTeneH oaroBapa Ha npoMeHara
Ha inabouunHata 3a 3alpadysatbe 3a 0,25 MM.

BpTetbeTo Ha uayparta 3a noaecyBatbe 3 BO NpaBel Ha
CTPE/K1TE Ha YaCOBHMKOT PE3yNTHUpa co noronema
AnabouvHa Ha 3alupacyBatbe, a BPTEHETO BO CMPOTUBEH
npaBeL} Ha CTPE/IKUTE Ha YaCOBHMKOT CO NoMana AnabounHa
Ha 3alpadysatbe.

Hajnobpo ke nogecute goKonky Hanpaeute NPobHO
3awpadysarse.

3awTnTa of NPeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT Of,
Temneparypara

Mpy1 HamMeHckaTa ynoTpeba enekTpUUHKOT anart He cMee fia ce
npeontoBapy.a. py1 Nperonemo onToBapyBatbe Uu
paboTetbe HaBOP 0/ FPaHHLIMTE Ha [03BONEHaTa
Temneparypa Ha batepujata ce HamanyBsa bHpPojoT Ha BPTEXHU.
[lypy o NOCTUrHYBarbETO Ha [103BONeHaTa TeMnepatypa Ha
baTepujaTa, enekTPUUHUOT anapat NOBTOPHO PaboTh co NonH
bpoj Ha BpTEXM.

3awruTa of ANabHHCKO NpasHebe

NuTyM-joHcKaTa batepuja e 3aluTuTeHa Co , ENneKTpoHcKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKO NpasHetbe.
[loKonKy ce ucnpasHu baTtepujaTa, eNeKTPMUHMOT anapar ke
Ce MCK/YuYn CO NOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KONo:
ENeKkTpUUHUOT anapar He ce IBUXM NoBeKe.

CoBeTH npu paboretbeTo

» EnekTpUUHMOT anapart cTaBeTe ro Ha wpadot camo
BOKONKY e UcKnyueH. [JoKo/Ky anaparoT e BKNyueH 1 ce
BPTH, TO] MOXE f1a Ce NPEBPTH W NaHe.

Crasete ro wpacot Bo 6UTOT Ha OABPTYBAUOT/3alpachyBauoT
1. lipadhoT ke ce ApxH CO NOMOLL Ha MarHeTHaTa cra of
YHUBEP3ANHUOT ApXKau 3a butosm 13. MpuTtcHeTe ro BpBOT
Ha WpadoT UBPCTO Ha MaTepujanoT WTo ce obpabotysa,
[0A€eKa rpaHUUHKKOT 3a OABPTYBatbe/3alpadyBatbe 4 He
3acTaHe Ha AienoT Wwro ce 0bpabotysa.

Bknyuete ro enekTpuuHnoT anapar. Lipadort ke ce
3alpachyBa Bo AENoT WTo ce 0bpaboTyBa, loaeka He ce
NOCTUrHe nocTaBeHara anabourHa. Crnojkara 3a noroHoT e
OTMyLUTEHA: NPUATOT Ha ANaToT HE Ce BPTH NOBEKE.
KoHTponupajTe ja AnabounHara Ha 3awwpadyBarse 1 eB.
nopecerte ja.

3a 0ABpTYBatbe Ha WpadoBK NOCTABETE F0 NPEKMHYBAUOT 33
npa.eL, Ha BpTetbe 5 Ha TEK NIEBO U U3BNEYETE ro
TPaHMUHMKOT 33 OABPTYBatbe/3allpachyBarbe 4 HaHanpes,
be3 fia ja BauTe uaypara 3a nofecyBarbe.

Moxe fia paboTuTe 1 CO NOCTaBEH rPaHUUHMK 33
0fBPTYBatbe/3alupadyBatbe 4, 0TKaKo Ke ja noaecute
anabounHara Ha 3alwpadyyBarbe.
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[Ipxau 3a nojac

Co IpXauoT 3a nojac 8 Moxe [1a ro 3aKauuTe enekTPUMUHUOT
anapar Ha np. Ha nojac. Taka iBeTe AnaHku ke B bupgar
CnobofIHK, a NeKTPUUHKOT anapart Ke ro umMarte Ha fjodar Bo
CeKoe BpeMme.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTebe

» Mpepn 61uno KakBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, u3BagerTe ja
6atepujata oa Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAYOT 3a BKIyuyBathe/UCKNYUyBatbe NoCTou
OMacHOCT 0f} NOBPEAM.

> Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1
be3beaHo na paborure.

[okonky batepujata He (hyHKLMOHMPa NnoBeke, Be Monume
obparteTe ce Bo oBnacTeHata cepBHCcHa cyxba 3a Bosch
€NeKTPUUHM anaparu.

CepBucHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTEHbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwuute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta U 0fPXyBatbeTo Ha BawwnoT nponssog
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eNoBK. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMaLMK 33 pe3epBHM ANOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTetbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOrHe OKOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pesepBHU enosu, Be
MonuMe HaeegaeTe ro 10-uudpeHunot bpoj on
cneuuduKaLMoHaTa NnouKka Ha ypeaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47H, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nofnexar Ha baparbara Ha
3aKoHOT 3a onacH1 Matepujanu. barepunute Mmoxe aa ce
TPaHCMOPTMPAaT caMo 0f CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHN KBAU(UKALUK.

Mpu NpeHOC Ha UCTUTE Off CTPaHa Ha TpeTH uua (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT WK LWNEeAKLKja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMAaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKaTa Ha nparkara
MOopa Aja ce NoBMKa eKCMEePT 3a ONacHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rvM batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HEOLUTETEHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HauMH LUTO HEMa f1a Ce [ABUXM BO
ambanaxara.

Srpski|123

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTYANHWTE AONONHUTENHH
HalMOHaNHKU NPONUcCHK.

OtcTpaHyBame

X3/7] EnextpuunnTe anaparw, batepuute, onpemara u

}A ambanaxuTe Tpeba Aja ce 0TCTpaHaT Ha eKONOLIKK
NPUGATINB HAUKH.

He rv dpnajTe enekTpUuHUTE anapati 1 batepuute Bo

[JoMaluHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju BO pamkH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea

2012/19/EU enekTpuuHuTE anaparv LTo

ce BOH ynotpeba 1 aedeKTHUTE Unu

1cKopHCTeHUTe batepu cropen

perynatuata 2006/66/EC mopa oafenHo

na ce cobepart v ja ce peuuknupaar 3a

NoBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHHTe BO fieN , TpaHcnopt”,
CrpaHa 123.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

£\ UPOZORENJE éitaite sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

—

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im

elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoZe voditi
povredamai poZaru.

» Drzite ne koriS¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze te¢nost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.
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Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za odvrtac

» Driite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji
provodi napon moze staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego $to ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaiti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

I \  Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. MozZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalatai nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Umetak uvrtata*

2 Caura grani¢nika

3 Cauraza podesavanje grani¢nika dubine uvrtanja

—
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4 Granicnik dubine uvrtanja
Preklopnik smera okretanja

6 Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Clip za drzanje pojasa

Akumulator*

10 Dugme za deblokadu akumulator

11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
12 LED za osvetljavanje mesta zavrtanja
13 Univerzalni dr§a¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

[3,]

© 0~

Tehnicki podaci

Akku-odvrtac GSR 18 V-ECTE

Broj predmeta 3601JC80..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja na prazno mint 0-4200
Maks. obrtni momenat zavrtnja
za meku gradu po ISO 5393 Nm 5
Prihvat za alat %" Imbus
Maks. zavrtnji-@ mm 4,2
TeZina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3/1,6*
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja . °C 0...+45
- prilikomrezimarada i

prilikom skladistenja °C -20... +50
Preporucene akumulacione GBA 18V..
baterije GBA 18V...W

AL18..

Preporuceni punjaci GAL 3680
Preporuceni punjaci za
induktivne akumulacione
baterije GAL 18...W

*Zavisno od upotrebljenog akumulatora

**Qgranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-1.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipiéno iznosi

75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Zavrtnji: a,< 2,5 m/s%, K=3 m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A0WV|(9.10.14)

ﬁ%



é\b OBJ_DOKU-35033-002.fm Page 126 Thursday, October 9, 2014 1:01 PM

126 | Srpski

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doti¢nim odredbama instrukcije 2009/125/EC
(propis 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimicno napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

—

Vadjenje akumulatora

Akumulator 9 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 10 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektriénom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.

Zavadjenje akumulatora 9 pritisnite taster za deblokadu 10 i
izvucite akumulator napred iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Promena alata (pogledajte sliku A)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Povucite dubinski grani¢nik 4 na gore. Izvucite umetak

odvrtke 1 napolje. Pri potrebi moZe se i univerzalni drza¢

umetaka 13 izvucii promeniti.

Nataknite ponovo posle izvrSene promene alata dubinski

granicnik 4.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moZe
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektri¢ni alat mozZe uticati na pogresno funkcionisanije ili

oStecenije elektri¢nog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 5 na sredinu, da bi

sprecili nenameravano uklju¢ivanje. Ubacite napunjenu

bateriju 9 u drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleZe ravno na

drsci.

Podesavanje smera okretanja

Sa preklopnikom smera okretanja 5 mozete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 ovo nije moguce.

£ Sdesna: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 5 sa obe

strane do kraja u poziciju s
> Sleva: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 5 sa obe
strane do kraja u poziciju s .
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Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 7 i drzite ga pritisnut.

LED 12 svetli pri upola ili potpuno pritisnutim prekidacem za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 i omogucava osvetljavanje mesta
uvrtanja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 7 pritisnite taster za fiksiranje 6.

Da bi elektricni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 7 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 6, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7
na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

MozZete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7.

Lak pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Podesavanje dubine uvrtanja (pogledajte sliku B)
Sa¢aurom za podeSavanje 3 mozZe se unapred izabrati dubina
uvrtanja zavrtnja u radni komad 8 u stupnjevima sa
preskakanjem po obrtaju. Svaki stupanj odgovara promeni
dubine uvrtanjaza 0,25 mm.

Okretanje Caure za podeSavanje 3 u pravcu kazaljke na satu
daje vecu dubinu uvrtanja, okretanje nasuprot smera kazaljke
na satu je manja dubina ubrtanja.

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom uvrtanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moZe da se preoptereti. Prejako optereéenje ili napustanje
dozvoljenog opsega temperature akumulacione baterije
smanjuje broj obrtaja. Elektricni alat radi punim brojem
obrtaja tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora isklju¢uje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Stavite zavrtanj na umetak uvrtaca 1. Zavrtanj drZi sila

magneta univerzalnog drzaca umetka 13. Pritisnite vrh

zavrtnja snazno na materijal u koji se uvrée, dok dubinski

granicnik 4 stoji na radnom komadu.

Ukljucite elektricni alat. Zavrtanj se uvrce u radni komad, sve

dok se ne dostigne podesana dubina uvrtanja. Pogon se

iskljucuje. Prihvat za alat se viSe ne okrece. Prokontroliite

dubinu uvrtanja i podesite je u datom slu¢aju.

—
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Za odvrtanje zavrtanja postavite preklopnik smera okretanja
5 na levi smer i povucite dubinski grani¢nik 4 napred bez
uvrtanja caure za podesavanje.

MoZete raditii sa postavljenim dubinskim grani¢nikom 4, ako
podesite dubinu uvrtanja.

Clip za drzanje pojasa
Sa clip-om za drzanje pojasa 8 mozZete obesiti elektri¢ni alat

naprimer za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i mozete
elektri¢ni alat uhvatiti u svako doba.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom
ovla$¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
il Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Bosch Power Tools
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Uklanjanje djubreta

/) Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

}js.ﬁ treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne

moraju vise neupotrebljivi elektricni

uredjaji a prema evropskoj smernici

2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-

trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se

odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja

odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 127.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN :Tov4el; Me) Freberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

—

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektritnega udara je vecje, Ce je VaSe telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢énega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.
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» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugac¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga boste
uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske bate-
rije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumulator-
skih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki
in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko pov-
zrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumula-
torskimi kontakti lahko ima za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko izakumulatorske bate-
rije iztece tekoéina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride te-
kocinav oko, dodatno pois¢ite tudi zdravnisko pomoc. |z-
tekajo¢a akumulatorska tekoc¢ina lahko povzro€i drazenje
koZe ali opekline.

—
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za vijacnik

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
¢e delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skri-
timi omreZnimi napeljavami. Stik vijaka in napeljave, ki je
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

. Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaScitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov.
Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.
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130 Slovensko

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Bitzavijacenje*
Omejitveni tulec
Nastavitveni tulec za omejitev globine vijacenja
Omejilo globine vijacenja
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Zanka za obe3anje
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
LED za osvetlitev vijatnih mest
13 Univerzalno drzalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

W oo~NOOOGThA, WN

[l
N = O

Tehnicni podatki
Stevilka artikla 3601JC80..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku  min™t 0-4200
Maks. vrtilni moment po
standardu 1SO 5393 Nm 5
Prijemalo za orodje %" Inbus
Maks. @ vijaka mm 4.2
TeZa po EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3/1,6*
Dovoljena temperatura okolice °C 0...+45
- pri poInjenj,y
- priuporabi  in shranjevanju °C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske GBA 18V..
baterije GBA 18V...W
AL18..
Priporoceni polnilniki GAL 3680
Priporoceni polnilniki za indu-
kativne akumulatorske baterije GAL 18...W

*Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

*0mejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladuz EN 60745-2-1.
Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
75 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izratunajo v skladu z EN 60745:

Vijaki: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

—

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in teCe, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zacito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehnicnih podatkih“, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi spremem-
bami in ustreza naslednjim normam:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduije.
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Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 9 ima dve blokirni stopnji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 10 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢nem orodju, je varovana z vzmetjo.

Akumulatorsko baterijo 9 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 10 in potegnite akumulatorsko baterijo v
smeri naprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete upora-
biti sile.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Globinsko omejilo 4 snemite v smeri naprej. Potegnite bit za

vijacenje 1 ven. Po potrebi lahko izvlecete in zamenjate tudi

univerzalno drzalo za bite 13.

Po zamenjavi orodja ponovno namestite globinsko omejilo 4.

Delovanje
Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase

elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali pa

poskodbe na elektricnem orodju.

Postavite preklopno stikalo smerivrtenja 5 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 9 namestite v rocaj, kjer naj sliSno zaskoci.

Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja

S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 7 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

) Desno: Preklopnik smeri potisnite 5 v obe smeri do pri-
slona v poloZaj «mm .

—
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> Levo: Preklopnik smeri potisnite 5 v obe smeri do prislo-
nav poloZaj mms

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 in ga drZite pritisnjenega.

LED 12 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno-/izklo-
pnem stikalu 7 in omogoca osvetlitev vijatnega mesta pri ne-
ugodnih svetlobnih razmerah.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 7 priti-
snite tipko za fiksiranje 6.

Ce 7elite elektricno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
7 spustite, Ce pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 6,
vklopno/izklopno stikalo 7 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 7.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 7 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim tulcem 3 lahko predhodno izberete globino
privijanja glave vijaka v obdelovanec v 8 zaskoCitvenih sto-
pnjah. 0,25 mm.

Obracanje nastavitvenega tulca 3 v urini smeri ima za posledi-
co vecjo globino privijanja, obracanje v protiurni smeri pa
manjso globino privijanja.

Kaks$na nastavitev je potrebna, boste najbolje ugotovili s poiz-
kusnim privijanjem.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmocja temperature akumulatorske
baterije se $tevilo vrtljajev zmanjsa. Sele ko je dosezena dovo-
liena temperatura akumulatorske baterije, elektri¢no orodje
deluje s polnim Stevilom vrtljajev.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Navodila za delo

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-

nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.
Namestite vijak na bit za vija¢enje 1. Vijak drZi magnetna sila
univerzalnega drzala za bit 13. Konico vijaka krepko potisnite
proti obdelovancu, ki ga boste vijacili, dokler omejilo globine
vijacenja 4 ne stoji na obdelovancu.
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132 | Hrvatski

Vklopite elektri¢no orodje. Vijak se bo privijal v obdelovanec
do nastavljene globine privijanja. Pogon se nato prekine; pri-
jemalo za orodje se ne vrti ve¢. Preverite globino privijanja in
jo po potrebi znova nastavite.

Za odvijanje vijakov prestavite stikalo za spreminjanje smeri

vrtenja 5 v poloZaj za vrtenje v levo in v smeri naprej odstrani-
te omejilo globine vijatenja 4, ne da bi pri tem obracali nasta-

vitveni tulec.

Ce globino vijacenja prilagodite, lahko delate tudi z montira-
nim omejilom globine vijacenja 4.

Zanka za obesanje

Z zanko za obe$anje 8 lahko elektri¢no orodje obesite na pri-

mer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki, elektri¢no
orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektriéna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem
v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene zah-
tevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumulator-
ske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedicija)

se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in ozna-

Citve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno vkljucen
strokovnjak za nevarne snovi.

—

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposkodo-
vano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulatorske
baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
/) Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in em-
ng.{ balaZo morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 132.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

VUl r 2o ;1 N Trebaprotitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektricne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lie kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

—
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» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od praSine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moZe osigurati funkcija elektri¢cnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.
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Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za odvijac¢

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moZe uzrokovati strujni
udar.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ce se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[- \  Zastitite aku-bateriju odizvora topline, npr.iod

@@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

> Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze docido unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za uvijanje i otpustanije vijaka.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Nastavak odvijaa*

2 Granitna ¢ahura

—

Cahura za namjeétanje grani¢nika dubine uvijanja
Granicnik dubine uvijanja

Preklopka smjera rotacije

Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

Kopc¢a remena za nosenje

Aku-baterija*

10 Tipka za deblokadu aku-baterije

11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

12 LED za osvjetljenje poloZaja vijka

13 Univerzalnidrzac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O o0 ~NO LA W

Tehnicki podaci
Kataloski br. 3601JC80..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja pri praznom hodu  min® 0-4200
Maks. zakretni moment, meka-
no uvrtanje prema ISO 5393 Nm 5
Stezac alata %" unutarnji Seste-
rokut
Maks. vijka @ mm 4,2
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6
Dopustena okolna temperatura °C 0...+45
- kod pun‘j‘enja
- priradu ikod skladistenja C -20... +50
GBA 18V..
Preporucene aku-baterije GBA 18V...W
AL 18..
Preporuceni punjaci GAL 3680
Preporuceni punjaci za induk-
tivne aku-baterije GAL 18...W

*Ovisno od koristene aku-baterije

*Ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.
Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obicno iznosi
75dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Prag buke kod rada moZe premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Uvijanje vijaka: a, < 2,5 m/s?, K=3 m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
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od navedenih ili se nedovoljno odrzZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod, Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujucii njiho-
ve izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiScite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 9 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 10 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija

1:01 PM
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stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije 9 pritisnite tipku za deblokiranje 10 i
izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Povucite grani¢nik dubine uvijanja 4 prema naprijed. lzvucite

nastavak odvijaca 1. Prema potrebi se moZe izvuéii univerzal-

ni drza¢ nastavka 13 i zamijeniti.

Nakon provedene zamjene alata ponovno nataknite grani¢nik

dubine uvijanja 4.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektricni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

¢enja elektri¢nog alata.

Preklopku smijera rotacije 5 namjestite na sredinu, kako bi se

sprijecilo nehoti¢no uklju¢ivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju 9 uruéku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne

do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije

S preklopkom smjera rotacije 5 mozete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 to ipak nije moguce.

) Okretanje udesno: Gurnite preklopnik smjera rotacije 5
obostrano do granic¢nika u polozaj < .

(> Okretanje ulijevo: Gurnite preklopnik smjera rotacije 5
obostrano do granicnika u polozaj mes .

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 i drzite ga pritisnutim.
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LED 12 ¢e se upaliti kod na pola ili potpuno pritisnutog prekida-

Ca za ukljucivanje/iskljucivanje 7 i omogucava osvjetljavanje
mjesta uvijanja vijaka u slucaju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 7 pritisnite zapornu tipku 6.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 7, odnosno ako je utvrden sa zapornom

tipkom 6, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje 7 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata moZete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7
postize se manji broj okretaja. Sa pove¢anjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Namjestanje dubine uvijanja vijaka (vidjeti sliku B)

Sa ¢ahurom za namjestanje 3 moZete prethodno odabrati du-

binu uvijanja glave vijka u izradak u 8 stupnjeva na preskok po
okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine uvijanja za
0,25 mm.

Okretanjem ¢ahure za namjestanje 3 u smjeru kazaljke nasatu
dobije se veéa dubina uvijanja, okretanjem suprotno smjeru
kazaljke na satu dobije se manja dubina uvijanja.

Potrebno namjestanje mozete najbolje odrediti probnim uvi-
janjem.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze preoptere-
titi. Kod presnaznog opterecenjaili ukoliko se prekoraci dopu-

Stena temperatura aku-baterije, smanjuje se broj okretaja.

Elektri¢ni alat radi s punim brojem okretaja tek nakon postiza-

nja dopustene temperature aku-baterije.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Stavite vijak na nastavak odvijaca 1. Vijak se drZi preko ma-

gnetske sile za drZanje univerzalnog drzaca nastavka 13.

Snazno pritisnite vrh vijka na spajani materijal, sve dok gra-

ni¢nik dubine uvijanja 4 ne sjedne na izradak.

Ukljucite elektri¢ni alat. Vijak ¢e se uviti u izradak dok se ne

dosegne namjestena dubina uvijanja. Pogon Ce se iskopcati:

stezaC alata se vi$e ne okreée. Kontrolirajte dubinu uvijanje i

namjestite je prema potrebi.

Za otpustanije vijaka namjestite preklopku smjera rotacije 5

narotaciju u lijevo i povucite grani¢nik dubine uvijanja 4 pre-

ma naprijed, bez okretanja ¢ahure za namjestanje.

—

MozZete raditi i sa nasadenim grani¢nikom dubine uvijanja 4
kada prilagodavate dubinu uvijanja.

Kopca remena za noSenje

Sa kopCom remena za noenje 8 mozete elektricni alat npr.
objesiti na remen. U tom slucaju imate obje ruke slobodne i
elektri¢ni alat je u svakom trenutku pripravan za drzanje.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vise radno sposobna, molimo obratite se
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja trec¢a strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje
/) Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor iambalazu treba
}js.ﬁ dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:
Li-lon E

\ e’

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju ,Transport* na stranici 136.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajdrjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

—
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see i ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilodgi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised t6oriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

—

Ohutusnoéuded kruvikeerajate kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Ar2),, Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva péi-
[i@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pddrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niiteks naelad véi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.

Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tooriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
Kruvikeeramistarvik*

Piirdehiilss

Siigavuspiiriku reguleerimishiilss
Siigavuspiirik

Reversliiliti

Lliti (sisse/valja) lukustusnupp
Lliti (sisse/valja)

Vooklamber

Aku*

[y

O oo ~NOOGhA WN
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10 Aku vabastusklahv
11 Kaepide (isoleeritud haardepind)
12 LED-tuli kruvikeeramise koha valgustamiseks
13 Universaaladapter*
*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601JC80..
Nimipinge = 18
Tiihikdigupoorded mint 0-4200
Max p66rdemoment kruvi
keeramisel puitu vastavalt
standardile 1ISO 5393 Nm 5
Padrun %" sisekuuskant
Max kruvi @ mm 4,2
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 1,3/1,6*
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur © 0...+45
- laadimisel R
- kasutamisel” ja sailitamisel °C -20... +50
GBA 18V..
Soovituslikud akud GBA 18V...W
Soovituslikud laadimissead- AL 18..
med GAL 3680
Soovituslikud laadimissead-
med
induktsioonakudele GAL 18...W

*Séltuvalt kasutatud akust

*Piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga méddetud heliréhu tase on ildju-
hul 75 dB(A). Modtemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Kruvide keeramisel: a; < 2,5 m/s2, K=3 m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on maddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-

tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla td6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-

—
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gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tdoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(maarus 1194/2012), 2011/65/EL, 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, iima et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)* taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pddrle enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
adrge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku vdib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku 9 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 10. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis

vedru.
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Aku 9 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 10 ja tomma-
ke aku suunaga ette seadmest vdlja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Toémmake siigavuspiirik 4 suunaga ette maha. Keerake kruvi-

keeramistarvik 1 valja. Vajaduse korral vdib valja tommata ja

vahetada ka universaaladapteri 13.

Pérast tarviku vahetamist asetage stigavuspiirik 4 uuesti ko-

hale.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja p6-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine véib

pohjustada hdireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Seadke reverslilliti 5 keskasendisse, valtimaks seadme taht-

matut sisselilitamist. Asetage laetud aku 9 pidemesse, kuni

aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega (ihetasa.

Poorlemissuuna iimberliilitamine

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme pddrlemissuunda. Kui

ltiliti (sisse/vélja) 7 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

) Parem kaik: Liikake reversliliti 5 molemalt poolt Iopuni
soovitud asendisse < .

(> Vasak kaik: Likake reversliiliti 5 mélemalt poolt [6puni
soovitud asendisse mmm» .

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/vdlja) 7 alla
jahoidke seda all.

LED-tuli 12 poleb, kui liliti (sisse-/valja) 7 on osaliselt voi
taielikult alla vajutatud, ja valgustab kruvikeeramiskohta pi-
medas vdi hamaras tootamisel.

Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/vélja) 7, vaju-
tage lukustusnupule 6.

—

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage |iliti (sisse/vélja)
7 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 6 lukustatud, vajutage
korraks lilitile (sisse/valja) 7 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

1:01 PM

Pdorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/vélja) 7 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) 7 reguleerite poorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.

Kruvide sissekeeramissiigavuse reguleerimine

(vt joonist B)

Reguleerimishiilsiga 3 saab kruvipea sissekeeramissiigavust
toorikusse reguleerida 8 fikseeruvas astmes pdérde kohta.
Iga aste muudab sissekeeramissiigavust 0,25 mm vorra.
Reguleerimishiilsi 3 pdoramisega paripaeva keerate kruvi sii-
gavamale, reguleerimishiilsi pdéramisega vastupaeva keera-
te kruvi vdhem siigavamale.

Vajaliku seadistuse saab kindlaks teha proovikruvi sissekee-
ramise abil.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele todriistale
lilekoormust. Liiga suure koormuse korral vi juhul, kui aku
temperatuur on lubatust korgem voi madalam, vaheneb p66-
rete arv. Elektriline todriist tootab taas maksimaalpooretel al-
les siis, kui aku temperatuur on ettendhtud vahemikus.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)* taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdorle enam.

Toojuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Asetage kruvi kruvikeeramistarvikule 1. Kruvi hoiab kinni uni-
versaaladapteri 13 magnet. Suruge kruvi otsa tugevasti vastu
toorikut, kuni stigavuspiirik 4 seisab toorikul.

Liilitage seade sisse. Kruvikeeratakse toorikusse reguleeritud
siigavusele sisse. Reduktor lahutatakse; padrun ei pdérle
enam. Kontrollige kruvi sissekeeramissiigavust ja reguleerige
seda vajaduse korral.

Kruvide lahtikeeramiseks seadke reversliliti 5 vasakule kai-
gule ja tommake siigavuspiirik 4 suunaga ette maha, ilma et
pooraksite reguleerimishiilssi.

Voite tootada ka koos paigaldatud siigavuspiirikuga 4, kui ko-
handate kruvi sissekeeramissiigavust.

Vooklamber

Vooklambri 8 abil saate seadet riputada nditeks voole. Nii jaa-
vad Teil mdlemad kaed vabaks ja seade on kogu aeg haarde-
ulatuses.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei to6ta, pdorduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remonditokotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

'g:y‘ Elektrilised tébriigﬁfld,‘akud,‘ Iisatarvikyd ja pakendid
75X tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejadtmetega!

—
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, Ik 141.

Li-lon

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$a-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosSanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degoSu putekju
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
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konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu iesléganos.
Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam,
akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz
ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektrobarosanas avotam lai-
ka, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelai-
mes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridiat-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

—

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

> Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.
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» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Skrivei skarot spriegumneso$us va-
dus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dajam un
var biit par céloni elektriskajam triecienam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var raditisslégumu.

AP Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sahojat akumulatoru. Tas
var radit iek$€ju Isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

—
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un
izskravésanai.

Saja elektroinstrumenta iebiiveta apgaismosanas spuldze ir

paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Skravgrieza uzgalis*

Atdure

Aptvere ieskrivéanas dziluma reguléSanai

leskrivesanas dziluma ierobeZotajs

Grie$anas virziena parslédzéjs

Taustin$ ieslédzéja fikséSanai

leslédzéjs

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Akumulators*

Akumulatora fiksatora taustin$

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Mirdzdiode skrivé$anas vietas apgaismosanai

13 Universalais turéetajs*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

O oo ~NOOOGOhA_, WN

[l
N = O

Tehniskie parametri

Akumulatora skriivgriezis GSR 18 V-ECTE

Izstradajuma numurs 3601JC80..
Nominalais spriegums = 18
Griesanas atrums brivgaita min. ! 0-4200
Maks. griezes moments mikstam

skravésanas rezimam atbilsto-

Si standartam 1ISO 5393 Nm 5
Darbinstrumenta stiprinajums %" sesstlra ligzda
Maks. skrivju diametrs mm 4.2
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3/1,6

*Atkariba no izmantojama akumulatora

*Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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Akumulatora skrivgriezis GSR 18 V-ECTE

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura
- uzlades laika C 0... +45
~ darbibas laik" un uzglaba-
Sanas laika C -20... +50
GBA 18V..
Leteicamie akumulatori GBA 18V...W
AL 18..
Leteicama uzlades ierice GAL 3680
Leteicamas uzlades ierices
induktivajiem akumulatoriem GAL 18...W

*Atkariba no izmantojama akumulatora

**Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 75 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Skrivésana: a,< 2,5 m/s?, K=3m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas [imenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES un 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

—

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

»> Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 9 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta

izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu

10. Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to

notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru 9, nospiediet fikséjoso taustinu 10
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
priekSpusi. Nelietojiet Sim nolikkam parak lielu spéku.
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Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

Pavelciet uz priekSu un nonemiet no elektroinstrumenta ie-

skravedanas dziluma ierobezotaju 4. Izvelciet skruvgrieza uz-
gali 1. Vajadzibas gadijuma no elektroinstrumenta var iznemt

un nomainit ari universalo turétaju 13.

Péc darbinstrumenta nomainas no jauna uzbidiet uz elektro-

instrumenta ieskrivésanas dziluma ierobeZotaju 4.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vertibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai noveérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-

tojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 vidéja stavokli. lebidiet

uzladétu akumulatoru 9 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas

nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar

skaidri sadzirdamu klikski.

GrieSanas virziena izvéle

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. TaCu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 7.

) GrieSanas virziens pa labi: lidz galam parbidiet divpusé-

jo grieSanas virziena parslédzéju 5 stavok|T «mm .
(> GrieSanas virziens pa kreisi: lidz galam parbidiet divpu-
séjo grieSanas virziena parslédzeju 5 stavok|i mm .

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 7 un

turiet to nospiestu.

Mirdzdiode 12 iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta ie-

sledzéja 7, izgaismojot skriivesanas vietu nepietieko3a ap-

gaismojuma apstaklos.

Lai nospiesto ieslédzéju 7 nostiprinatu ieslégta stavokli,

nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 6.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7 vai ari,
ja tasir nostiprinats ar fikséSanas taustina 6 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 7.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 7.

Latviesu | 145

Viegli nospiezot ieslédzéju 7, darbvarpsta sak griezties ar nelie-

lu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

leskriivésanas dziluma iestadiSana (attéls B)

Pagriezot reguléjo$o aptveri 3 par vienu apgriezienu, skraves
galvas ieskrivésanas dzilumu materiala var izmainit

8 pakapeés ar rastrésanu. Katrai pakapei atbilst ieskriivésanas
dzijuma izmaina par 0,25 mm.

Griezot reguléjoso aptveri 3 pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena, ieskrivésanas dzilums palielinas, bet, grieZot aptveri
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, ieskrivé$anas
dzilums samazinas.

Optimalo iestadijumu vislabak izvéléties praktisku méginaju-
mu cela.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Lietojot elektroinstrumentu paredzétaja veida, tas nevar tikt
parslogots. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumu-

latora temperattra atrodas arpus pielaujamo vertibu diapazo-

narobezam, samazinas elektroinstrumenta grieSanas atrums.
Péc akumulatora temperaturas atgrieSanas pielaujamo verti-
bu diapazona robezas elektroinstruments atsak darboties ar
pilnu grieSanas atrumu.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noradijumi darbam

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. RotéjoSs darbins-
truments var noslidét no skriives galvas.

Novietojiet skrivi uz skrivgrieZa uzgala 1. Skravi uz uzgala no-

tur universala turétaja 13 raditais magnétiskais lauks. Spécigi
piespiediet skriives smaili skrivéjama priekSmeta virsmai,
lidz ieskravesanas dziluma ierobezotajs 4 piespiezas prieks-
meta virsmai.

leslédziet elektroinstrumentu. Skrive tiek ieskrivéta prieks-
meta, lidz tiek sasniegts iestaditais ieskrivésanas dzilums.
Péc tam tiek partraukta darbvarpstas piedzina, ka rezultata
darbinstruments partrauc griezties. Parbaudiet ieskriivésa-
nas dzilumu un vajadzibas gadijuma to izmainiet.

Lai atskriivetu skrives, parbidiet grieSanas virziena parslé-
dzéju 5 stavokli, kas atbilst darbvarpstas grie$anas virzienam
pakreisi, tad pavelciet uz priekSu un nonemiet ieskrivésanas
dziluma ierobeZotaju 4, nepagrieZot reguléjoso aptveri.
leskruvesanas dziluma izvéles laika var stradat ariar nonemtu
ieskrivésanas dziluma ierobeZotaju 4.

Turétajs stiprinasanai pie jostas
Izmantojot turétaju 8, elektroinstrumentu var piekart, piemé-

ram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas, un elek-
troinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Jaakumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markesanas noteikumi.
Tapéc sutijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

37| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

i'_{ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

—

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

1:01 PM

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Li-lon X

Liidzam ieverot sadala , Transportésa-
Li

na“ (lappuse 146) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

A |SPEJIMAS Perska:utylflte visas ias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

—
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yranumatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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148 | Lietuviskai

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-

niais greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinij jrankij laikykite
uz izolivoty rankeny. VarZtui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

\_ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

Co]

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapg atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas varztams jsukti ir atsukti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
ap3viesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.
Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

Suktuvo antgalis*

Atraminé jvoré

Sukimo gylio ribotuvo reguliavimo jvoré
Sukimo gylio ribotuvas

Sukimosi krypties perjungiklis
Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
Jjungimo-i$jungimo jungiklis

Laikiklis tvirtinti prie dirzo
Akumuliatorius*

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Sviesos diodas sukimo vietai apsviesti
13 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O o0 ~NOOOG A WNR
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis suktuvas GSR 18 V-ECTE

Gaminio numeris 3601JC80..
Nominalioji dtampa V= 18
TusCiosios eigos sikiy skaitius  min’ 0-4200
Maks. sukimo momentas,

esant tampriajai jungciai, pagal

1S0 5393 Nm 5

Jrankiyjtvaras  %"vidinis 3eSi

pis
Maks. varzty @ mm 4.2
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003* kg 1,3/1,6*
LeidZiamoiji aplinkos tempera-
tura
- jkraunant °C 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj sandé-
liuojant °C -20... +50
Rekomenduojami akumuliato- GBA 18V..
riai GBA 18V...W
AL 18..
Rekomenduojami krovikliai GAL 3680
Rekomenduojami krovikliai in-
duktyviesiems akumuliato-
riams GAL 18...W

*Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

*Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 75 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuksmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Sukimas: a,<2,5 m/s?, K=3 m/s.
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky $ildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei
Siuos standartus:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.10.2014

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

—
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Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Akumuliatoriuje 9 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisg
10, akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy 9, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavia 10 ir traukite akumuliatoriy j priekj i$ elektri-
nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iant jrankjir t.t.),0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Traukite gylio ribotuva 4 priekjir nuimkite. I3traukite suktuvo

antgalj 1. Jei reikia, galima iStraukti bei pakeisti ir universaly

suktuvo antgaliy laikiklj 13.

Pakeite jrankj vél jstatykite gylio ribotuva 4.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jasy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Sukimosi krypties perjungiklj 5 perstatykite j viduring padét;,
tuomet iSvengsite netycinio prietaiso jjungimo. Jstatykite
jkrautg akumuliatoriy 9 j rankena taip, kad jis juntamai uzsifik-
suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.
Sukimosi krypties keitimas
Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-
klis 7 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
) Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties
perjungiklj 5 abejose pusése iki atramos j padétj «mm .
> Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties
perjungiklj 5 abejose pusése iki atramos j padét; mm .
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150 | Lietuviskai
ljungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 7 ir laikykite jj nuspausta.
Sviesos diodas 12 $viecia, kai pusiau arbavisiskai paspaustas
jjungimo-i§jungimo jungiklis 7; jis apSvie€ia sukimo vieta, kai
ji nepakankamai apsviesta.
Norédami uzfiksueti nuspaustg jjungimo-i§jungimo jungiklj
7, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 6.
Norédami i$jungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i§jungimo
jungiklj 7, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 6, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj 7.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Siikiy reguliavimas
Jjungto elektrinio jrankio sikiy skaiCiy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 7.
Lengvai spaudziant jjungimo-i8jungimo jungiklj 7, jrankis vei-
kia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai atitin-
kamai padidéja.
|sukimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)
Reguliavimo jvore 3 galima perjungti 8 varZto galvutés jsuki-

mo gylio j ruosinj pakopas. Kiekviena pakopa jsukimo gylis pa-

kei¢iamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore 3 sukate pagal laikrodzio rodykle, jsuki-
mo gylis didéja, jei sukate prie$ laikrodZio rodykle - jsukimo
gylis mazéja.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba akumulia-

toriaus temperaturai esant uZ leidziamojo temperattiros dia-
pazono riby, sumazinamas stikiy skaicius. Elektrinis jrankis

maksimaliu stkiy skaic¢iumi vél pradeda veikti tik pasiekus lei-

dziamaja akumuliatoriaus temperatiira.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-

tys darbo jrankiai gali nuslysti.
Pridékite varzta prie suktuvo antgalio 1. Universalaus suktuvo
antgaliy laikiklio 13 magnetiné jéga laiko varZta. Stipriai
spauskite varzto smailyjj gala j ruosinj, j kurj norite sukti varz-
ta, kol gylio ribotuvas 4 atsirems j ruosin;.
Elektrinj prietaisg jjunkite. Varztas sukamas j ruo$in;j tol, kol
pasiekiamas nustatytas jsukimo gylis. Pavara i$jungiama,
jrankiy jtvaras nebesisuka. Patikrinkite jsukimo gylj ir, jei rei-
kia, nustatykite i$ naujo.
Jei norite varztus i$sukti, sukimo krypties perjungiklj 5 per-
junkite j kairinio sukimosi padétj ir traukdami gylio ribotuva 4
priekj jj nuimkite, nepasukdami reguliavimo jvorés.

—

Galite dirbti ir su uzdétu gylio ribotuvu 4, jei priderinate jsuki-
mo gylj.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirZo 8, elektrinj
prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jasy abi ran-
kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-
kiamoje vietoje.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iant jrankjir t.t.),0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-

liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimga reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
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$alinimas
/) Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
;23»4 ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

== Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniaijrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:
Li-lon E

Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
- vimas®, psl. 150 pateikty nuorody.

N
\'.

X

Galimi pakeitimai.
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